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Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 

checked under the most meticulous quality control procedures, will provide  
effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and 
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the 
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
�t�� Read the manual before installing and operating the product.

�t�� Make sure you read the safety instructions.

�t�� Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 

�t�� Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. 
Differences between models will be identified in the manual.  

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:
CImportant information or useful tips.

A Warning against dangerous conditions for life and property.

B Warning against electric voltage.
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C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.

1  Your appliance  

1. Temperature setting knob

2. Movable shelves

3. Defrost water collection channel - 
Drain tube

4. Crisper cover

5. Crisper

6. Adjustable front feet

7. Dairy compartment

8. Adjustable door shelves

9. Egg compartment

10. Bottle shelf
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2  Important Safety Warnings

Please review the 
following information. 
Failure to observe this 
information may cause 
injuries or material 
damage. Otherwise, all 
warranty and reliability 
commitments will 
become invalid.
Original spare parts will 

be provided for 10 years, 
following the product 
purchasing date.
Intended use

A

WARNING: 
Keep ventilation 

openings, in the 
appliance enclosure 
or in the built-in 
structure, clear of 
obstruction.

A

WARNING: 

Do not use 
mechanical devices 
or other means 
to accelerate the 
defrostingprocess, 
other than those 
recommended by 
the manufacturer.

A
WARNING: 
Do not damage the 

refrigerant circuit.

A

WARNING: 
Do not use 

e l e c t r i c a l 
appliances inside 
the food storage 
c o m p a r t m e n t s 
of the appliance, 
unless they 
are of the type 
recommended by 
the manufacturer.

A

WARNING: 
Do not store 

e x p l o s i v e 
substances such 
as aerosol cans 
with a flammable 
propellant in this 
appliance.

This appliance is 
intended to be used in 
household and similar 
applications such as
Ð staff kitchen areas in 

shops, offices and other 
working environments;
Ð farm houses and by 

clients in hotels, motels 

2
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and other residential 
type environments;
Ð bed and breakfast type 

environments;
Ð catering and similar 

non-retail applications.
General safety

�t��When you want to 
dispose/scrap the 
product, we recommend 
you to consult the 
authorized service 
in order to learn the 
required information 
and authorized bodies.

�t��Consult your 
authorized service 
for all your questions 
and problems related 
to the refrigerator. Do 
not intervene or let 
someone intervene to 
the refrigerator without 
notifying the authorised 
services.

�t��For products with a 
freezer compartment; 
Do not eat cone ice 
cream and ice cubes 
immediately after you 
take them out of the 
freezer compartment! 
(This may cause 
frostbite in your mouth.) 

�t��For products with a 
freezer compartment; 
Do not put bottled 
and canned liquid 
beverages in the 
freezer compartment. 
Otherwise, these may 
burst. 

�t��Do not touch frozen 
food by hand; they may 
stick to your hand. 

�t��Unplug your refrigerator 
before cleaning or 
defrosting.

�t��Vapor and vaporized 
cleaning materials 
should never be used in 
cleaning and defrosting 
processes of your 
refrigerator. In such 
cases, the vapor may 
get in contact with the 
electrical parts and 
cause short circuit or 
electric shock. 

�t��Never use the parts on 
your refrigerator such as 
the door as a means of 
support or step. 

�t��Do not use electrical 
devices inside the 
refrigerator.
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�t��Do not damage the 
parts, where the 
refrigerant is circulating, 
with drilling or cutting 
tools. The refrigerant 
that might blow out 
when the gas channels 
of the evaporator, pipe 
extensions or surface 
coatings are punctured 
causes skin irritations 
and eye injuries.

�t��Do not cover or block 
the ventilation holes on 
your refrigerator with 
any material.

�t��Electrical devices must 
be repaired by only 
authorised persons. 
Repairs performed by 
incompetent persons 
create a risk for the user.

�t��In case of any failure or 
during a maintenance or 
repair work, disconnect 
your refrigeratorÕs mains 
supply by either turning 
off the relevant fuse 
or unplugging your 
appliance. 

�t��Do not pull by the cable 
when pulling off the 
plug. 

�t��Ensure highly alcoholic 
beverages are stored 
securely with the lid 
fastened and placed 
upright. 

�t��Never store spray cans 
containing flammable 
and explosive 
substances in the 
refrigerator.

�t��Do not use mechanical 
devices or other means 
to accelerate the 
defrosting process, 
other than those 
recommended by the 
manufacturer.

�t��This product is not 
intended to be used by 
persons with physical, 
sensory or mental 
disorders or unlearned 
or inexperienced 
people (including 
children) unless they are 
attended by a person 
who will be responsible 
for their safety or who 
will instruct them 
accordingly for use of 
the product

�t��Do not operate a 
damaged refrigerator. 
Consult with the service 
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agent if you have any 
concerns.

�t��Electrical safety of your 
refrigerator shall be 
guaranteed only if the 
earth system in your 
house complies with 
standards.

�t��Exposing the product 
to rain, snow, sun and 
wind is dangerous with 
respect to electrical 
safety.

�t��Contact authorized 
service when there is a 
power cable damage to 
avoid danger.

�t��Never plug the 
refrigerator into the 
wall outlet during 
installation. Otherwise, 
risk of death or serious 
injury may arise.

�t��This refrigerator is 
intended for only 
storing food items. It 
must not be used for 
any other purpose.

�t��Label of technical 
specifications is located 
on the left wall inside 
the refrigerator.

�t��Never connect 
your refrigerator to 
electricity-saving 
systems; they may 
damage the refrigerator.

�t��If there is a blue light 
on the refrigerator, do 
not look at the blue light 
with optical tools.

�t��For manually controlled 
refrigerators, wait for at 
least 5 minutes to start 
the refrigerator after 
power failure.

�t��This operation manual 
should be handed in to 
the new owner of the 
product when it is given 
to others.

�t��Avoid causing damage 
on power cable when 
transporting the 
refrigerator. Bending 
cable may cause fire. 
Never place heavy 
objects on power cable. 
Do not touch the plug 
with wet hands when 
plugging the product
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�t��Do not plug the 
refrigerator if the wall 
outlet is loose.

�t��Water should not be 
sprayed on inner or 
outer parts of the 
product for safety 
purposes.

�t��Do not spray 
substances containing 
inflammable gases such 
as propane gas near the 
refrigerator to avoid fire 
and explosion risk.

�t��Never place containers 
filled with water on top 
of the refrigerator; in 
the event of spillages, 
this may cause electric 
shock or fire.

�t��Do not overload the 
refrigerator with food. 
If overloaded, the food 
items may fall down and 
hurt you and damage 
refrigerator when you 
open the door. 

�t��Never place objects on 
top of the refrigerator; 
otherwise, these 
objects may fall down 
when you open or close 
the refrigeratorÕs door.

�t��As they require a precise 
temperature, vaccines, 
heat-sensitive medicine 
and scientific materials 
and etc. should not be 
kept in the refrigerator.

�t��If not to be used for a 
long time, refrigerator 
should be unplugged. 
A possible problem in 
power cable may cause 
fire.

�t��Refrigerator may move 
if adjustable legs are not 
properly secured on the 
floor. Properly securing 
adjustable legs on the 
floor can prevent the 
refrigerator to move.

�t��When carrying the 
refrigerator, do not hold 
it from door handle. 
Otherwise, it may be 
snapped.

�t��When you have to place 
your product next to 
another refrigerator or 
freezer, the distance 
between devices 
should be at least 8cm. 
Otherwise, adjacent 
side walls may be 
humidified.
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�t��The product shall never 
be used while the 
compartment which 
is located at the top or 
back of your product 
and in which electronic 
boards are available 
(electronic board box 
cover) (1) is open.

1

1

For products with a 

water dispenser;
�t��Pressure for cold water 

inlet shall be maximum 
90 psi (6.2 bar). If your 
water pressure exceeds 
80 psi (5.5 bar), use a 
pressure limiting valve 
in your mains system. If 

you do not know how 
to check your water 
pressure, ask for the 
help of a professional 
plumber.

�t��If there is risk of water 
hammer effect in your 
installation, always 
use a water hammer 
prevention equipment 
in your installation. 
Consult Professional 
plumbers is you are not 
sure that there is no 
water hammer effect 
in your installation.

�t��Do not install on the 
hot water inlet. Take 
precautions against 
of the risk of freezing 
of the hoses. Water 
temperature operating 
interval shall be 33¡F 
(0.6¡C) minimum 
and 100¡F (38¡C) 
maximum.

�t��Use only potable water.

Child safety
�t��If the door has a lock, 

the key should be kept 
away from reach of 
children.
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�t��Children must be 
supervised to prevent 
them from tampering 
with the product.

Compliance with WEEE 
Directive and Disposing of 
the Waste Product: 

This product complies 
with EU WEEE  Directive 
(2012/19/EU). This product 
bears a classification 
symbol for waste electrical 
and electronic equipment 

(WEEE).
This product has been manufactured 

with high quality parts and materials 
which can be reused and are suitable 
for recycling. Therefore, do not dispose 
the product with normal domestic 
waste at the end of its service life. 
Take it to a collection point for the 
recycling of electrical and electronic 
equipment. Please consult your 
local authorities to learn the nearest 
collection point. Help protect the 
environment and natural resources by 
recycling used products. For childrenÕs 
safety, cut the power cable and break 
the locking mechanism of the door, if 
any, so that it will be non-functional 
before disposing of the product.

Package information

Packaging materials of the product 
are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated 
by the local authorities.
Do not forget...

Any recycled substance is an 
indispensable matter for nature and 
our national asset wealth.

If you want to contribute to the 
re-evaluation of the packaging 
materials, you can consult to your 
environmentalist organizations or the 
municipalities where you are located.

HC warning

If your product's cooling system 
contains R600a: 

This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage 
and transportation. In the event of 
damage, keep your product away from 
potential fire sources that can cause 
the product catch a fire and ventilate 
the room in which the unit is placed. 
Ignore this warning if your 
product's cooling system contains 
R134a. 

Type of gas used in the product is 
stated in the type label which is on the 
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for 
disposal.
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Things to be done for 
energy saving

�t�� Do not leave the doors of your 
refrigerator open for a long time.

�t�� Do not put hot food or drinks in your 
refrigerator.

�t�� Do not overload your refrigerator so 
that the air circulation inside of it is 
not prevented.

�t�� Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near heat 
emitting appliances such as ovens, 
dishwashers or radiators. Keep your 
refrigerator at least 30cm away from 
heat emitting sources and at least 
5cm from electrical ovens.

�t�� Pay attention to keep your food in 
closed containers.

�t�� For products with a freezer 
compartment; You can store 
maximum amount of food items 
in the freezer when you remove 
the shelf or drawer of the freezer. 
Energy consumption value stated 
for your refrigerator has been 
determined by removing freezer 
shelf or drawer and under maximum 
load. There is no harm to use a shelf 
or drawer according to the shapes 
and size of food to be frozen.

�t�� Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide 
energy saving and preserve the food 
quality.
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3  Installation

B  The manufacturer will not be liable 
for any event caused by disregarding 
the information supplied in this user 
manual.

Points to be paid attention 
to when the relocation of 
the appliance

1. Your appliance should be unplugged.
Before transportation of your 
appliance, it should be emptied and 
cleaned.

2. Before it is re-packaged, shelves, 
accessories, crisper, etc. inside 
your appliance should be fixed 
with adhesive tape and secured 
against impacts. Packaging should 
be adequate and the transportation 
rules on the package should be 
strictly observed.

3. Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

Before you start the 
appliance,

Check the following before you start 
to use your appliance:
1. Clean the interior of the appliance as 

recommended in the ÒMaintenance 
and cleaningÓ section.

2. Connect the plug of the appliance 
to the wall socket. When the fridge 
door is opened, fridge internal lamp 
will turn on.

3. When the compressor starts to 
operate, a sound will be heard. The 
liquid and gases sealed within the 
refrigeration system may also give 
rise to noise, even if the compressor 
is not running and this is quite 
normal. 

4. Front edges of the appliance may 
feel warm. This is normal. These 
areas are designed to be warm to 
avoid condensation.

The condenser of your appliance is located on the back as shown below. In order 
to achieve better energy efficiency with lower energy consumption, please pull 
the condenser towards yourself as illustrated in picture below.
*may not be available in all models

 better energy  
efÞciency

2-b

initial position

PULL

PULL
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Electrical connection

Connect your product to a grounded 
socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in 
compliance with national regulations.
�t�� The power plug must be easily 

accessible after installation.

�t�� Electrical safety of your appliance 
shall be guaranteed only if the earth 
system in your house complies with 
standards.

�t�� The voltage stated on the label 
located at left inner side of your 
product should be equal to your 
network voltage.

�t�� Extension cables and multi plugs 
must not be used for connection.

B  A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B  Product must not be operated 
before it is repaired! There is the risk 
of electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be 
dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose of them by 
classifying them in accordance with 
the waste instructions stated by your 
local authorities. Do not throw away 
with regular house waste, throw away 
on packaging pick up spots designated 
by the local authorities .

The packing of your appliance is 
produced from recyclable materials.

Disposing of your old 
appliance 

Dispose of your old appliance without 
giving any harm to the environment.
�t�� You may consult your authorized 

dealer or waste collection center of 
your municipality about the disposal 
of your appliance.

Before disposing of your appliance, 
cut out the electric plug and, if there 
are any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.

Placing and Installation

A  If the entrance door of the room 
where the appliance will be installed is 
not wide enough for the appliance to 
pass through, then carefully remove 
the doors of your appliance and pass 
it sideways through the door. 
1.  Install your appliance to a place that 

allows ease of use.

2. Keep your appliance away from heat 
sources, humid places and direct 
sunlight.

3. There must be appropriate air 
ventilation around your appliance 
in order to achieve an efficient 
operation. If the appliance is to be 
placed in a recess in the wall, there 
must be at least 5 cm distance with 
the ceiling and at least 5 cm with the 
wall. Do not place your product on 
the materials such as rug or carpet.

4. Place your appliance on an even 
floor surface to prevent jolts.
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4   Preparation
�t�� Your refrigerator should be installed 

at least 30 cm away from heat 
sources such as hobs, ovens, central 
heater and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens and 
should not be located under direct 
sunlight.

�t�� The ambient temperature of 
the room where you install your 
refrigerator should at least be 
10¡C. Operating your refrigerator 
under cooler conditions is not 
recommended with regard to its 
efficiency.

�t�� Please make sure that the interior 
of your refrigerator is cleaned 
thoroughly.

�t�� If two refrigerators are to be 
installed side by side, there should 
be at least 2 cm distance between 
them.

�t�� When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the 
initial six hours.

�t�� The door should not be opened 
frequently.

�t�� It must be operated empty without 
any food in it.

�t�� Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the ÒRecommended solutions for 
the problemsÓ section.

�t�� Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

�t�� The baskets/drawers that are 
provided with the chill compartment 
must always be in use for low energy 
consumption and for better storage 
conditions.

�t�� Food contact with the temperature 
sensor in the freezer compartment 
may increase energy consumption 
of the appliance. Thus any contact 
with the sensor(s) must be avoided.

�t�� In some models, the instrument 
panel automatically turns off 5 
minutes after the door has closed. 
It will be reactivated when the door 
has opened or pressed on any key. 

�t�� Due to temperature change as 
a result of opening/closing the 
product door during operation, 
condensation on the door/body 
shelves and the glass containers is 
normal
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Reversing the doors
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5   Using your appliance

Temperature Control And Adjustment

The operating temperature is regu
lated by the temperature control.

           
Warm Cold

1        2       3        4       5
(Or) Min. Max.

1=Lowest cooling setting 
(Warmest setting).

5=Highest cooling setting (Coldest 
setting).

The average temperature inside the 
fridge should be around +5¡C.

Please choose the setting according 
to the desired temperature.

Please note that there will be 
different temperatures in the cooling 
area.

The coldest region is immediately 
above the vegetable compartment.

The interior temperature also 
depends on ambient temperature, 
the frequency with which the door is 
opened and the amount of foods kept 
inside.

Frequently opening the door causes 
the interior temperature to rise.

For this reason, it is recommended 
to close the door again as soon as 
possible after use.

Thermostat setting button

The interior temperature of your 
refrigerator changes for the following 
reasons;
�t�� Seasonal temperatures,

�t�� Frequent opening of the door and 
leaving the door open for long 
periods,

�t�� Food put into the refrigerator 
without cooling down to the room 
temperature,

�t�� The location of the refrigerator in 
the room (e.g. exposing to sunlight).

�t�� You may adjust the varying interior 
temperature due to such reasons 
by using the thermostat. Numbers 
around the thermostat button 
indicates the cooling degrees.

�t�� If the ambient temperature is higher 
than 25¡C, turn the thermostat 
button to maximum position. 

�t�� If the ambient temperature is lower 
than 25¡C, turn the thermostat 
button to minimum position.
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Defrost

The fr!dge compartment defrosts 
automat !cally. The thaw!ng water 
flows through the dra !n channel !nto a 
collect!on conta!ner at the rear of the 
dev!ce.

Dur!ng defrost !ng, water droplets 
form at the back of the fr !dge due to 
the evaporator.

If not all of the drops run down, they 
may freeze aga!n after defrost !ng but 
w!ll be thawed dur!ng the next defrost 
cycle.

Check the flow of the thawed water 
from t !me to t!me.It may become 
blocked occas!onally.

Changing the illumination 
lamp 

To change the Bulb/LED used for 
illumination of your refrigerator, call 
your AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance 
is not suitable for household room 
illumination. The intended purpose 
of this lamp is  to assist the user to 
place foodstuffs in the refrigerator/
freezer in a safe and comfortable 
way.The lamps used in this appliance 
have to withstand extreme physical 
conditions such as temperatures 
below -20 ¡C.

(only chest and upright freezer)

Adjusting the legs

If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator 

by turning its front legs as illustrated 
in the figure. The corner where the 
leg exists is lowered when you turn 
in the direction of black arrow and 
raised when you turn in the opposite 
direction. Taking help from someone 
to slightly lift the refrigerator will 
facilitate this process.
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6   Maintenance and cleaning

A Never use gasoline, benzene or 
similar substances for cleaning 
purposes.

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish 
for cleaning.

CUse lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe 
it dry.

CUse a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe 
it dry.

B Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B If your refrigerator is not going to 
be used for a long period of time, 
unplug the power cable, remove all 
food, clean it and leave the door ajar.

CCheck door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

A Never use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

A Do not use sharp, abrasive tools, 
soap, household cleaning agents, 
detergents, kerosene, fuel oil, 
varnish etc. to prevent removal and 
deformation of the prints on the 
plastic part. Use lukewarm water 
and a soft cloth for cleaning and 
then wipe it dry.

Protection of plastic 
surfaces 

C Do not put the liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator 
in unsealed containers as they 
damage the plastic surfaces of your 
refrigerator. In case of spilling or 
smearing oil on the plastic surfaces, 
clean and rinse the relevant part 
of the surface at once with warm 
water.
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7  Troubleshooting
Please review this list before calling the service. It will save your time and 

money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective 
workmanship or material usage. Some of the features described here may not 
exist in your product.

The refrigerator does not operate. 
�t�� The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the 

socket securely.

�t�� The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main 
fuse have blown out. >>>Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 
CONTROL and FLEXI ZONE).
�t�� Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of 

refrigerator frequently.

�t�� Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid 
places.

�t�� Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with 
liquid content in open containers.

�t�� Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.

�t�� Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable 
level.

�t�� Compressor is not running
�t�� Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power 

failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling 
system of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will 
start running approximately after 6 minutes. Please call the service if the 
refrigerator does not startup at the end of this period.

�t�� The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically 
defrosting refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

�t�� The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is 
fit into the socket.

�t�� Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable 
temperature value.

�t�� There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when 
the power restores.

The operation noise increases when the refrigerator is running.
�t�� The operating performance of the refrigerator may change due to the 

changes in the ambient temperature. It is normal and not a fault.
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The refrigerator is running frequently or for a long time.
�t�� New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate 

for a longer period of time.

�t�� The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates 
for longer periods in hot ambient.

�t�� The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food. 
>>>When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will 
take longer for it to attain the set temperature. This is normal.

�t�� Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do 
not put hot food into the refrigerator.

�t�� Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm 
air that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for 
longer periods. Do not open the doors frequently.

�t�� Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors 
are closed completely.

�t�� The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the 
refrigerator temperature to a warmer degree and wait until the temperature is 
achieved.

�t�� Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not 
properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes 
the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the 
current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.
�t�� The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the 

freezer temperature to a warmer degree and check.
Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

�t�� The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

�t�� The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a lower value and check.
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Temperature in the fridge or freezer is very high.
�t�� The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge 

compartment temperature setting has an effect on the temperature of the 
freezer. Change the temperatures of the fridge or freezer and wait until the 
relevant compartments attain a sufficient temperature.

�t�� Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently.

�t�� Door is ajar. >>>Close the door completely.

�t�� The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal. 
When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take 
longer for it to attain the set temperature.

�t�� Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do 
not put hot food into the refrigerator.

�t�� Vibrations or noise.
�t�� The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved 

slowly, balance it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong 
enough to carry the refrigerator, and level.

�t�� The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items 
on top of the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, 
etc.

�t�� Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your 
refrigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.
�t�� Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

Condensation on the inner walls of refrigerator.
�t�� Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not 

a fault. 

�t�� Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently. Close them if they are open.

�t�� Door is ajar. >>>Close the door completely.
Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

�t�� There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. 
When the humidity is less, condensation will disappear.
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Bad odour inside the refrigerator.
�t�� No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator 

regularly with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.

�t�� Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a 
different container or different brand packaging material.

�t�� Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in 
closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers 
can cause unpleasant odours.

�t�� Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the 
refrigerator.

The door is not closing.
�t�� Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the 

packages that are obstructing the door.

�t�� The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to 
balance the refrigerator.

�t�� The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and 
capable to carry the refrigerator.

Crispers are stuck.
�t�� The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the 

drawer.



Molimo prvo pro ! itajte ovaj priru ! nik!
Po! tovani kupci,
Nadamo se da "e vam na!  proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i 

provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pru #iti u$inkovit rad.
Zbog toga vam preporu$ujemo da pa#ljivo pro$itate cijeli priru $nik proizvoda 

prije uporabe te da ga $uvate na pristupa$nom mjestu zbog budu"e uporabe.

Ovaj priru ! nik
�t�� %e vam pomo"i da koristite svoj ure&ak brzo i sigurno.

�t�� Pro$itajte priru $nik prije instaliranja i rada s va! im proizvodom.

�t�� Slijedite upute, posebno one vezane  za sigurnost.

�t�� ' uvajte priru$nik na lako dostupnom mjestu jer bam mo#e zatrebati kasnije. 

�t�� Osim toga, tako&er pro$itajte druge dokumente dostavljene s va ! im proizvodom.

Molimo imajte na umu da ovaj priru$nik mo#e vrijediti i za druge modele. 

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisni$ki priru$nik sadr#i sljede"e simbole:

C  Va#ne informacije ili korisni savjeti za uporabu.

A  Upozorenja protiv opasnosti po #ivot i imovinu.

B  Upozorenje protiv elektri $nog napona. 
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1  Va!  hladnjak  

C Slike koje se nalaze u ovom priru$niku su shematske i mo#da se ne 
ogovaraju u potpunosti va! em proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadr#ani u 
proizvodu koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.

!

"#
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"(
)
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"! +

1. Gumb Postavka Temperature

2. Pokretne Police

3. Odmrzavanje Prikupljanje Kanal 
Za Vodu - Odvodnu Cijev

4. Jasnije Poklopac

5. Jasnije

6. Podesive Prednje Noge

7. Mlije$ni Pretinac

8. Police Podesive Vrata

9. Jaje Pretinac

10. Polica Za Boce

* Mo#da nije dostupno kod svih modela.
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2 Va" na sigurnosna upozorenja
Molimo pregledajte 

sljede"e informacije. 
Nepridr#avanje ovih 
informacija mo#e 
uzrokovati ozljede 
ili materijalnu ! tetu. 
U suprotnom "e sva 
upozorenja i obveze 
za pouzdanost postati 
nevaljane.
Originalni rezervni 

dijelovi bit "e dostupni 
10 godina od datuma 
kupovine proizvoda.
Predvi %ena namjena

A

POZOR:  
Ventilacijski otvori 
ure! aja trebaju biti 
u ku" i#tu ili unutar 
ugradbene struk-
ture, te ne smije biti 
prepreka.

A

POZOR:Ne ko-
ristite mehani$ke 
ure! aje ili druga 
sredstva za ubrza-
nje postupka 
odmrzavanja, 
osim onih koje 
je preporu$io 
proizvo! a$.

A
POZOR: 
Nemojte o#tetiti 
sklop rashladnog 
sredstva.

A

POZOR:
Ne koristite 

elektri $ne ure&aje 
unutar odjeljaka 
za $uvanje hrane 
u ure&aju, osim 
ako nisu tip koji 
je preporu$io 
proizvo&a$.

Ovaj ure&aj namijenjen 
je uporabi u ku"anstvu te 
za primjenu u prostorima 
poput:
- kuhinja za osoblje, u 

trgovinama, uredima 
i drugim radnim 
okru#enjima;
- od strane gostiju u 

hotelima, motelima ili 
drugim vrstama sli$nih 
uslu#nih objekata;
- u uslu#nim objektima 

poput pansiona.
- za cetering i sli$ne 

primjene razli$ite od 
maloprodaje.
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Op$a sigurnost
�t��Kad budete #eljeli 

odlo#iti ure&aj, 
preporu$ujemo da 
konzultirate ovla ! teni 
servis da biste saznali 
potrebne informacije i 
ovla! tena tijela.

�t��Konzultirajte se s 
ovla! tenim servisom za 
sva pitanja i probleme 
vezane za hladnjak. 
Nemojte intervenirati 
ili dopustiti da netko 
intervenira na hladnjaku 
bez prethodnog 
obavje! tavanja 
ovla! tenih servisa.

�t��Za proizvode u odjeljku 
! krinje; Ne jedite 
kornete sladoleda i 
kockice leda odmah 
nakon va&enja kad 
ih izvadite iz odjeljka 
hladnjaka! (To mo#e 
uzrokovati ozljede 
od hladno"e u va! im 
ustima.) 

�t��Za proizvode s odjeljkom 
sa ! krinjom; ne stavljajte 
teku"inu u bocama i 
konzervama u odjeljak 
! krinje. U suprotnom bi 
mogli puknuti. 

�t��Ne dodirujte smrznutu 
hranu rukom; mo#e vam 
se zalijepiti za ruku. 

�t��Isklju$ite svoj hladnjak 
prije $i!" enja ili 
odmrzavanja.

�t��Para i raspr! uju"a 
sredstva za $i!" enje se 
nikada ne smiju koristiti 
tijekom postupka 
$i!" enja i odmrzavanja 
u va! em hladnjaku. U 
takvim slu$ajevima, para 
mo#e do"i u kontakt s 
elektri $nim dijelovima i 
uzrokovati kratki spoj ili 
strujni udar. 

�t��Nikada ne koristite 
dijelove va! eg 
hladnjaka, kao ! to su 
vrata, za pridr#avanje ili 
za stajanje na njima. 

�t��Ne koristite elektri $ne 
ure&aje unutar 
hladnjaka.

�t��Ne o! te"ujte dijelove 
gdje cirkulira rashladno 
sredstvo pomo"u alata 
za bu! enje ili rezanje. 
Rashladno sredstvo 
koje mo#e eksplodirati 
kad se plinski kanali 
ispariva$a, produ#etka 
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cijevi ili povr! inskih 
premaza probu! e, mo#e 
uzrokovati iritaciju ko#e i 
ozljede oka.

�t��Ne pokrivajte i ne 
blokirajte otvore za 
ventilaciju na va! em 
hladnjaku bilo kakvim 
materijalom.

�t��elektri $ne aparate 
smiju popravljati samo 
ovla! tene osobe. 
Popravke koje izvr! e 
nestru$ne osobe mogu 
predstavljati rizik za 
korisnika.

�t��U slu$aju bilo kakvog 
kvara tijekom 
odr#avanja ili 
popravke, otpojite 
hladnjak s napajanja 
ili isklju$ivanjem 
odgovaraju"eg 
osigura$a ili 
isklju$ivanjem va! eg 
ure&aja iz struje. 

�t��Kod isklju$ivanja utika$a, 
nemojte povla$iti za 
kabel. 

�t��Pi"a s visokim udjelom 
alkohola potrebno je 
pravilno spremiti, u 
uspravnom polo#aju 
i s $vrsto zatvorenim 
poklopcem.

�t��Nikada ne dr#ite 
konzerve sa sprejevima 
koji sadr#e zapaljive 
i eksplozivne tvari u 
hladnjaku.

�t��Ne koristite mehani$ke 
ure&aje ili druge na$ine 
za ubrzavanje procesa 
topljenja, osim onih koje 
preporu$a proizvo&a$.

�t��Ovaj ure&aj nije 
namijenjen uporabi od 
strane osoba s fizi$kim 
osjetilnim ili mentalnim 
nedostacima ili osoba 
bez znanja ili iskustva 
(uklju$uju"i djecu), osim 
ako su pod nadzorom 
osobe koja "e biti 
odgovorna za njihovu 
sigurnost ili koja "e ih 
valjano uputiti o uporabi 
proizvoda.

�t��Ne uklju$ujte o! te"eni 
hladnjak. Konzultirajte 
se sa serviserom 
ako imate bilo kakvih 
nedoumica.

�t��Za elektri$nu sigurnost 
va! eg hladnjaka se jam$i 
samo ako je uzemljenje 
u va! oj ku"i u skladu sa 
standardima.
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�t��Izlaganje proizvoda ki! i, 
snijegu, suncu i vjetru 
je opasno u pogledu 
elektri $ne sigurnosti.

�t��Kad je o! te"en kabel, 
javite se ovla! tenom 
servisu da izbjegnete 
opasnost.

�t��Nikada ne uklju$ujte 
hladnjak u zidnu 
uti$nicu tijekom 
instalacije. Ina$e mo#e 
do"i do opasnosti po 
#ivot ili ozbiljne ozljede.

�t��Hladnjak je namijenjen 
samo dr#anju hrane. Ne 
smije se koristiti u bilo 
koje druge svrhe.

�t��Naljepnica s tehni$kim 
specifikacijama se nalazi 
na lijevoj stjenci unutar 
hladnjaka.

�t��Nikada ne spajajte 
hladnjak na sustave za 
u! tedu energije; oni 
mogu o! tetiti hladnjak.

�t��Ako na hladnjaku postoji 
plavo svjetlo, nemojte 
gledati u plavo svjetlo 
opti$kim alatima.

�t��Za hladnjake kojima 
se upravlja manualno, 
sa$ekajte bar 5 minuta 

da biste uklju$ili hladnjak 
nakon nestanka el. 
energije.

�t��Ukoliko se ure&aj 
da nekom drugom, 
korisni$ki priru$nik se 
mora predati novom 
vlasniku.

�t��Pazite da ne o! tetite 
kabel kod prijevoza 
hladnjaka. Presavijanje 
kabela mo#e uzrokovati 
po#ar. Nikada ne 
stavljajte te ! ke 
predmete na kabel 
napajanja. Ne dodirujte 
utika$ mokrim rukama 
kad uklju$ujete ure&aj.

�t��Ne uklju$ujte hladnjak 
ako je elektri$na uti$nica 
labava.

�t��Voda se ne smije 
! pricati izravno na 
unutarnje ili vanjske 
dijelove proizvoda zbog 
sigurnosnih razloga.
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�t��Nemojte ! pricati tvari 
koje sadr#e zapaljive 
plinove kao ! to je 
propan blizu hladnjaka 
da biste izbjegli 
opasnost od po#ara i 
eksplozije.

�t��Nikada na hladnjak 
ne stavljajte posude s 
vodom, jer ina$e mogu 
uzrokovati elektri $ni 
udar ili po#ar. 

�t��Nemojte prepuniti 
hladnjak s previ! e hrane. 
Ako se prepuni, hrana 
mo#e pasti i ozlijediti vas 
kad otvorite vrata. Nikad 
ne stavljajte predmete 
na hladnjak, ina$e ti 
predmeti mogu pasti 
kad otvarate ili zatvarate 
vrata hladnjaka.

�t��Proizvodi za koje je 
potrebna precizna 
kontrola temperature, 
cjepiva, lijekovi osjetljivi 
na toplinu, znanstveni 
materijali, itd. se ne 
smiju dr#ati u hladnjaku.

�t��Ako se ne"e koristiti 
dulje vrijeme, hladnjak 
se treba isklju$iti. 
Mogu"i problem na 
kabelu napajanja mo#e 
uzrokovati po#ar.

�t��Hladnjak se mo#e 
pomaknuti ako podesive 
noge nisu pravilno 
pri$vr!" ena na podu. 
Pravilno pri$vr!" ivanje 
podesivih nogu na 
podu mo#e sprije$iti 
pomicanje hladnjaka.

�t��Kad nosite hladnjak, 
nemojte ga dr#ati 
za ru$ku vrata. U 
suprotnom, mo#e 
puknuti.

�t��Kad morate staviti 
svoj proizvod pored 
drugog hladnjaka ili 
! krinje, udaljenost 
izme&u ure&aja treba 
biti najmanje 8 cm. U 
suprotnom, susjedne 
bo$ne stjenke se mogu 
navla#iti.

�t��Nikad ne koristite 
proizvod ako dio koji 
se nalazi na vrhu ili 
pole&ini proizvoda ima 
elektroni $ke tiskane 
plo$ice unutar otvora 
(poklopac elektroni$ke 
tiskane plo$ice)(1).  
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1

1

Za proizvode s 
raspr ! iva #em za 
vodu;
�t��Tlak na ulaznom otvoru 

hladne vode treba 
biti maksimalno 90 
psi (6.2 bar). Ako tlak 
vode prema! i (5,5 bar) 
tada na cijevima za 
opskrbu vodom koristite 
tla$no-grani$ni ventil. 
Ako ne znate kako 
provjeriti tlak vode 
tada potra#ite pomo" 
kod profesionalnog 
vodoinstalatera.

�t��Ako u instalacijama 
postoji opasnost od 
efekta vodenog udara 
tada u instalacijama 
uvijek koristite opremu 

za sprje$avanje vodenog 
udara. Posavjetujte 
se s profesionalnim 
vodoinstalaterom ako 
niste sigurni postroji li 
efekt vodenog udara u 
instalacijama.

�t��Ne instalirajte na 
ulaznom otvoru za vru"u 
vodu. Poduzmite mjere 
opreza zbog opasnosti 
od zamrzavanja 
cijevi. Radni interval 
temperature vode treba 
biti minimalno 33¡F 
(0.6¡C) i maksimalno 
100¡F (38¡C).

�t��Koristite samo pitku 
vodu.

Sigurnost djece
�t��Ako vrata imaju bravu, 

klju$ se treba dr#ati 
podalje od dosega djece.

�t��Djeca moraju biti pod 
nadzorom da bi se 
sprije$ilo neovla! teno 
kori! tenje proizvoda.
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Uskla %enost s Direktivom 
o elektri #nom i 
elektroni #kom opremom 
(WEEE) i zbrinjavanju 
otpada: 

 Ovaj proizvod uskla&en 
jes EU Direktivom WEEE 
(2012/19/EU).  Ovaj 
proizvod nosi  
lasifikacijsku oznaku za 
elektri $ni i elektronski 
otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod 
proizveden s visokokvalitetnim 
dijelovima i materijalima koji se mogu 
ponovno upotrijebiti i prikladni su za 
recikla#u. Ne odla#ite otpadne ure &aje 
s normalnim otpadom iz ku"anstva i 
drugim otpadom na kraju servisnog 
vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za 
recikliranje elektri $ne i elektroni$ke 
opreme. Obratite se lokalnim vlastima 
da biste saznali vi! e informacija o 
sabirnim centrima.

Uskla %enost s Direktivom o 
zabrani uporabe odre %enih 
opasnih tvari u elektri #noj 
i elektroni #koj opremi 
(RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskla&en je s 
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU).  Ne 
sadr#i ! tetne i zabranjene materijale 
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju Ambala#ni 
materijali proizvoda proizvedeni su 
od recikliraju" ih materijala sukladno 
na! im nacionalnim propisima o za! titi 
okoli! a. Ambala#ne materijale ne 
odla#ite skupa s ku"nim ili drugim 
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre 
ambala#nog otpada koje su odredile 
lokalne vlasti.

Upozorenje za HC

Ako rashladni sustav va %eg 
ure &aja sadr #i R600a: 

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite 
da tijekom uporabe i transporta ne 
o! tetite sustav za hla &enje i cijevi. U 
slu$aju o! te"enja, dr#ite ure&aj podalje 
od potencijalnog izvora plamena koji 
mo#e dovesti do toga da ure&aj zapali, 
te prozra$ujete sobu u kojoj se nalazi 
ure&aj. 
Ignorirajte ovo upozorenje ako 
rashladni sustav va %eg ure &aja 
sadr #i R134a. 

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu 
je navedena na tipskoj plo$ici koja je 
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte 
ure&aj u vatru.

Stvari koje se trebaju 
uraditi za u ! tedu energije

�t�� Ne ostavljajte vrata va! eg hladnjaka 
otvorena dulje vrijeme.

�t�� Ne stavljajte toplu hranu ili pi"a u 
hladnjak.

�t�� Nemojte prepuniti hladnjak tako da 
se ne sprje$ava cirkuliranja zraka u 
unutra ! njosti.

�t�� Ne postavljajte va!  hladnjak izravno 
na sun$evu svjetlost ili blizu ure&aja 
koji emitiraju toplinu kao ! to su 
pe"nice, perilice su&a ili radijatori.

�t�� Pazite da dr#ite svoju hranu u 
zatvorenim posudama.

�t�� Za ure&aje s odjeljkom ! krinje; 
mo#ete spremiti maksimalnu koli$inu 
hrane u ! krinju kad uklonite policu ili 
ladicu ! krinje. Vrijednost potro ! nje 
energije koja je navedena za va!  
hladnjak je odre&ena tako da je 
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uklonjena polica ili ladica ! krinje i 
pod maksimalnim optere"enjem. Ne 
postoji opasnost od uporabe police 
ili ladice prema oblicima i veli$inama 
hrane koja "e biti zamrznuta.

�t�� Topljenje smrznute hrane u odjeljku 
hladnjaka "e osigurati u! tedu 
energije u sa$uvati kvalitetu hrane.



HR13

3  Instalacija

B  Molimo imajte na umu da 
se proizvo&a$ ne"e smatrati 
odgovornim ukoliko se ne budete 
pridr#avali informacija navedenih u 
korisni$kom priru$niku.

Stvari kojih se treba 
pridr " avati kod ponovnog 
transporta va ! eg hladnjaka

1. Va!  hladnjak mora biti ispra#njen i 
o$i!" en prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povr"e itd. 
u va! em hladnjaku moraju biti $vrsto 
pri$vr!" eni ljepljivom trakom zbog 
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pri$vrstiti 
ljepljivom trakom i mora se 
pridr#avati pravila o transportu 
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...
Svaki reciklirani materijal je 

nezamjenjiv izvor za prirodu i za na! e 
nacionalne izvore.

Ako #elite pridonijeti recikla #i 
materijala pakiranja, mo#ete dobiti 
dodatne informacije od ureda za okoli!  
ili lokalnih vlasti.

Prije uklju #ivanja va ! eg 
hladnjaka

Prije po$etka uporabe va! eg 
hladnjaka provjerite sljede"e:
1. Je li unutra! njost hladnjaka suha i 

mo#e li zrak slobodno cirkulirati sa 
stra#nje strane?

2.  Prednji krajevi hladnjaka mogu 
biti topli na opip. To je normalno. 
Ova podru$ja su napravljena da 
budu topla da bi se se izbjegla 
kondenzacija. Mo#ete postaviti 2 
plasti$na klina kako je prikazano na 
slici. Plasti$ni klinovi "e dati osigurati 
potrebnu udaljenost izme &u va! eg 
hladnjaka i zida da bi se omogu"ilo 
cirkuliranje zraka. (Slika s ilustracijom 
je samo primjer i ne odgovara u 
potpunosti va ! em proizvodu.)

3. ' ut "ete buku kad kompresor po$ne 
raditi. Teku"ine i plinovi zabrtvljeni u 
rashladnom sustavu tako&er mogu 
stvarati buku, $ak i kad kompresor ne 
radi i to je potpuno normalno. 

4. Prednji krajevi hladnjaka mogu 
biti topli na opip. To je u normalno. 
Ova podru$ja su napravljena da 
budu topla da bi se se izbjegla 
kondenzacija.
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Elektri #no spajanje

Spojite svoj proizvod u uzemljenu 
uti $nicu koja je za! ti "ena osigura$em 
odgovaraju"eg kapaciteta.
Va#no:

�t�� Spoj mora biti u skladu s nacionalnim 
zakonskim odredbama.

�t�� Kabel napajanja mora biti lako 
dostupan nakon postavljanja.

�t�� Navedeni napon mora biti jednak 
naponu el. energije.

�t�� Produ#ni kabeli i razvodnici se ne 
smiju koristiti za spajanje.

B  O! te"eni kabel napajanja mora 
zamijeniti kvalificirani elektri $ar.

B  Proizvod ne smije raditi prije 
popravke! Postoji opasnost od 
elektri $nog udara!

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni 
za djecu. ' uvajte materijale  pakiranja 
dalje od dohvata djece ili ih odlo#ite 
svrstavanjem u skladu s uputama 
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s 
normalnim otpadom iz ku"anstva.

Pakiranje va! eg hladnjaka je 
proizvedeno od recikliranih materijala.

Odlaganje stalnog 
hladnjaka

Odlaganje va! eg starog stroja bez 
! tete za okoli! .
�t�� O odlaganju va! eg hladnjaka 

se mo#ete konzultirati s va! im 
ovla! tenim dobavlja$em ili centrom 
za sakupljanje otpada u va! oj op"ini.

Prije odlaganja va! eg hladnjaka, 
odre#ite elektri $ni utika$ i, ukoliko 
postoje bilo kakve brave na vratima, 
onesposobite ih da biste za! titili djecu 
od bilo kakve opasnosti.

�t�� Kondenzator va! eg ure&aja nalazi se na stra#njoj strani kako je prikazano u 
nastavku. Kako biste u$inkovitije tro ! ili energiju s manjom potro! njom, povucite 
kondenzator prema sebi kako je prikazano na slici u nastavku. 

*Mo #da nije dostupno kod svih modela.

 better energy  
efficiency

2-b

initial position

PULL

PULL
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Promjena lampice za 
osvjetljenje 

Da biste zamijenili lampicu koja 
se koristi za osvjetljavanje, molimo 
nazovite svoj ovla! teni servis.

Lampa koja se koristi u ovom ure&aju 
nije podesna za uporabu za osvjetljenje 
doma. Predvi&ena namjena ove lampe 
je da pomogne korisniku da stavi 
hranu u hladnjak/! krinju na siguran i 
ugodan na$in.

Svjetiljke ovog ure&aja moraju 
podnijeti ekstremne uvjete poput 
temperatura ni #ih od -20 ¡C.

Prilago ! avanje nogu

Ako va!  hladnjak nije u ravnote#i;
Mo#ete postaviti hladnjak u 

ravnote #u okretanjem prednjih no#ica 
kako je prikazano na slici. kut gdje se 
nalaze noge je spu! ten kad okrenete 
u smjeru crne strelice a di#e se kad 
okrenete u suprotnom smjeru. Ovaj 
postupak "e biti lak! i ako nekoga 
zamolite da malo podigne hladnjak.

Upozorenje o otvorenim 
vratima

Kad vrata hladnjaka ili odjeljka 
! krinje va! eg ure&aja ostanu otvorena 
odre&eno vrijeme, za$ut "e se zvu$no 
upozorenje. Ovaj zvu$ni signal 
upozorenja se ne"e $uti kad se pritisne 
oznaka ili kad se vrata zatvore.

Postavljanje i instalacija

A  Ako ulaz u prostoriju gdje "e 
biti postavljen hladnjak nije dovoljno 
! irok da hladnjak kroz njega pro&e, 
pozovite ovla! teni servis da skine 
vrata va! eg hladnjaka tako da kroz 
vrata pro&e bo$no. 
1. Instalirajte va!  hladnjak na mjesto 

koje dopu! ta laku uporabu.

2. Dr#ite va!  hladnjak podalje od izvora 
topline, vla#nih mjesta i direktne 
sun$eve svjetlosti.

3. Da bi se postigao u$inkoviti rad, 
oko va! eg hladnjaka mora postojati 
odgovaraju"a ventilacija.Ako se 
hladnjak treba postaviti u otvor 
u zidu, mora postojati udaljenost 
najmanje 5 cm od plafona i 5 cm od 
zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, va!  
ure&aj mora biti podignut od poda 
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu 
povr! inu poda da biste sprije$ili 
udarce.
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4     Priprema
�t�� Va!  hladnjak se treba postaviti 

najmanje 30 cm od izvora topline 
kao ! to su plamenici, pe"nice, 
grijalice i ! tednjaci i najmanje 5 cm 
dalje od elektri$nih pe"nica te se ne 
smiju stavljati na direktnu sun$evu 
svjetlost.

�t�� sobna temperatura u prostoriji 
u koju postavite hladnjak treba 
biti najmanje 10¡C. Rad va! eg 
hladnjaka u hladnijim uvjetima od 
navedenih se ne preporu$a vezano 
za u$inkovitost.

�t�� Pazite da se unutra! njost va! eg 
hladnjaka temeljito $isti.

�t�� Ako se dva hladnjaka trebaju 
instalirati jedan do drugog, izme&u 
njih treba postojati razmak od 
najmanje 2 cm.

�t�� Kada prvi put uklju$ite hladnjak, 
molimo pridr#avajte se sljede"ih 
uputa tijekom prvih ! est sati.

�t�� Vrata se ne smiju $esto otvarati.

�t�� Mora raditi prazan, bez ikakve hrane 
u njemu.

�t�� Ne isklju$ujte va!  hladnjak. Ako do&e 
do nestanka el. energije na koji ne 
mo#ete utjecati, molimo pogledajte 
upozorenja u dijelu "Preporu$ena 
rje! enja problema".

�t�� Originalno pakiranje i materijali 
od pjene se trebaju $uvati zbog 
budu"eg transporta ili selidbe.

�t�� Kod nekih modela instrument plo$a 
isklju$uje se 5 minuta nakon ! to 
se vrata zatvore. Ona "e se ponovo 
aktivirati kada se vrata otvore ili kada 
se pritisne bilo koji gumb.

�t�� S obzirom na promjenu temperature 
uslijed otvaranja/zatvaranja vrata 
proizvoda tijekom rada, kondenzacija 
na vratima/policama i staklenom 
spremniku normalna je pojava.
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Mijenjanje smjera 
otvaranja vrata

Nastavite po rednim brojevima 
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5  Upotreba  hladnjaka/zamrziva #a

Temperatura rada regulira se tipkom 
za kontrolu temperature.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0 = Sustav hla &enja isklju ! en je.
1 = Najni #a postavka hla &enja 
(najtoplija postavka).
5 = Najvi %a postavka hla &enja 
(najhladnija postavka).

 
Prosje$na temperatura unutar 

hladnjaka treba biti oko +5¡C.
Molimo odaberite postavku prema 

#eljenoj temperaturi.
Molimo imajte na umu da "e u 

prostoru za hla&enje biti razli$itih 
temperatura.

Najhladniji dio je odmah iznad 
odjeljka za povr"e.

Unutarnja temperatura tako &er ovisi 
o temperaturi okoline, u$estalosti 
otvaranja vrata i koli$ini hrane koja se 
nalazi unutra.

' esto otvaranje vrata dovodi do rasta 
unutarnje temperature.

Zbog tog razloga, preporu$amo 
zatvaranje vrata nakon uporabe ! to je 
$e!" e mogu"e.

Unutarnja temperatura va ! eg 
hladnjaka se mijenja zbog sljede" ih 
razloga:
�t�� �5�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F���H�P�E�J�Ý�O�K�J�I���E�P�C�B�


�t�� �0�F�T�U�P���P�U�W�B�S�B�O�K�F�������W�S�B�U�B���J���P�T�U�B�W�M�K�B�O�K�F����
vrata otvorenima na du#e razdoblje,

�t�� �)�S�B�O�B���L�P�K�V���T�F���T�U�B�W�M�K�B���V�����I�M�B�E�O�K�B�L���C�F�[��
da se ohladi na  sobnu temperaturu,

�t�� �-�P�L�B�D�J�K�B���I�M�B�E�O�K�B�L�B���V���T�P�C�J���	�O�Q�S����
izlaganje  suncu).

�t�� �.�P�ä�F�U�F���Q�S�J�M�B�H�P�E�J�U�J���S�B�[�M�J�s�J�U�F��
temperature unutra ! njosti 
zbog takvih razloga uz pomo" 
termostata. Brojevi oko tipki 
termostata ozna $avaju razinu 
hladno"e.

�t�� �"�L�P���K�F���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���P�L�P�M�J�O�F���W�F�r�B���P�E��
32 ¡C, okrenite tipku termostata na 
maksimalni polo#aj. 

�t�� �"�L�P���K�F���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���P�L�P�M�J�O�F���N�B�O�K�B��
od 25 ¡C, okrenite tipku termostata 
na minimalni polo#aj.

C Slike koje se nalaze u ovom priru$niku su shematske i mo#da se ne 
ogovaraju u potpunosti va! em proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadr#ani u 
proizvodu koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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5  Upotreba  hladnjaka/zamrziva #a Hla %enje

Spremanje hrane
 Odjeljak hladnjaka slu#i za 

kratkotrajnu pohranu svje #e hrane i 
pi"a.

Spremajte mlije$ne proizvode u 
predvi&eni odjeljak u hladnjaku/
zamrziva$u.

Boce se mogu dr#ati u dr#a$u za boce 
ili na policama za boce na vratima.

Sirovo meso najbolje je dr#ati u 
plasti$noj vre" ici u odjeljku na samom 
dnu hladnjaka/zamrziva$a.    

Pustite vru "u hranu i pi"a da se ohlade 
na sobnu temperaturu prije nego ! to 
ih stavite u hladnjak/zamrziva$.

�t���1�B�ä�O�K�B
Koncentrirani alkohol stavljajte samo 

uspravno i $vrsto zatvoren.
�t���1�B�ä�O�K�B
Ne dr#ite eksplozivne tvari ili 

spremnike sa zapaljivim plinom (! lag u 
spreju, sprejevi, itd.) Postoji opasnost 
od eksplozije.

Stavljanje hrane

Polica za 
jaja

Jaje

Police 
odjeljka 
hladnjaka

Hrana u loncima, 
pokrivenim tanjurima i 
zatvorenim posudama

Police 
vrata 
odjeljka 
hladnjaka

Mala i pakirana hrana 
ili pi"a (kao ! to su 
mlijeko, vo"ni sok i 
pivo)

Odjeljak za 
povr"e

Povr"e i vo"e

Odmrzavanje ure &aja

Ure&aj se odle&uje automatski.
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6   Odr" avanje i #i !$ enje

A  Nikada za $i!" enje nemojte koristiti 
benzin ili sli$ne materijale.

B  Savjetujemo da isklju$ite ure&aj iz 
struje prije $i!" enja.

C Nikada za $i!" enje nemojte koristiti 
o! tre predmete ili abrazivne 
tvari, sapun, teku"inu za $i!" enje 
ku"anstva, deterd#ent ili vosak za 
poliranje.

C Koristite mlaku vodu za $i!" enje 
kutije hladnjaka i osu! ite ga krpom.

C Koristite ocije&enu vla#nu krpu 
potopljenu u otopini jedne #li$ice 
sode bikarbone na pola litre vode da 
biste o$istili unutra ! njost i osu! ite je 
krpom.

B  Pazite da voda ne u&e u ku"i! te 
lampe i druge elektri$ne dijelove.

B  Ako se aparat ne"e koristiti dulje 
vrijeme, isklju$ite ga, izvadite svu 
hranu, o$istite ga i ostavite vrata 
otvorena.

C Provjeravajte brtve na vratima 
redovito da biste bili sigurni da su 
$isti i da na njima nema komadi"a 
hrane.

C Da biste skinuli police s vrata, 
izvadite sav sadr#aj i tada 
jednostavno gurnite policu vrata 
gore iz osnove.

C Nikad ne upotrebljavajte sredstva 
za $i!" enje ili vodu koja sadr#i 
klor za $i!" enje vanjskih povr! ina 
ili kromiranih dijelova proizvoda. 
Klor uzrokuje koroziju na takvim 
metalnim povr! inama.

CNe koristite o! tre i abrazivne alate 
ili sapun, sredstva za $i!" enje u 
ku"anstvu, deterd#ente, benzin, 
benzen, vosak i sl. jer u protivnom 
naljepnice na plasti$nom dijelu se 
mogu odlijepiti te mo#e do"i do 
deformacija. Za $i!" enje koristite 
toplu vodu te osu! ite mekanom 
krpom.

Za! tita plasti #nih povr ! ina 

C Ne stavljajte teku"e ulje ili jela 
kuhana na ulju u va!  hladnjak u 
nezatvorenim posudama jer oni 
mogu o! tetiti plasti $ne povr! ine 
hladnjaka. U slu$aju prolijevanja 
ili razmazivanja ulja na plasti$nim 
povr! inama, odmah o$istite i isperite 
odgovaraju"e dijelove povr! ine 
toplom vodom.
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7  Preporu #ena rje ! enja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam mo#e u! tedjeti vrijeme i 
novac. Popis sadr#i $este reklamacije koje nisu posljedica o! te"enja u proizvodnji 
ili uporabi. Neke od opisanih mogu"nosti mo#da ne postoje na va! em proizvodu.

Hladnjak ne radi
�t�� �+�F���M�J���I�M�B�E�O�K�B�L���Q�S�B�W�J�M�O�P���V�L�M�K�V�s�F�O���O�B���O�B�Q�B�K�B�O�K�F� ���6�L�M�K�V�s�J�U�F���V�U�J�L�B�s���V���V�U�J�s�O�J�D�V���V���[�J�E�V��

�t�� �+�F���M�J���Q�S�F�H�P�S�J�P���P�T�J�H�V�S�B�s���V�U�J�s�O�J�D�F���O�B���L�P�K�V���K�F���Q�S�J�L�M�K�V�s�F�O���W�B�Ý���I�M�B�E�O�K�B�L� ���1�S�P�W�K�F�S�J�U�F��
osigura$.

kondenzacija na bo$noj stjenci odjeljka hladnjaka. (MULTI ZONA, UPRAVLJANJE 
HLA( ENJEM i FLEKSI ZONA)
�t�� �+�B�L�P���I�M�B�E�O�B���P�L�P�M�J�O�B�����0�F�T�U�P���P�U�W�B�S�B�O�K�F���J���[�B�U�W�B�S�B�O�K�F���W�S�B�U�B�����+�B�L�P���W�M�B�ä�O�B���P�L�P�M�J�O�B����

' uvanje hrane koja sadr#i teku"inu u otvorenim posudama. Ostavljanje vrata 
od! krinutim.

�t�� �1�S�F�C�B�D�J�W�B�O�K�F���U�F�S�N�P�T�U�B�U�B���O�B���I�M�B�E�O�J�K�J���T�U�V�Q�B�O�K����

�t�� �4�N�B�O�K�J�W�B�O�K�F���W�S�F�N�F�O�B���L�B�E���T�V���W�S�B�U�B���P�U�W�P�S�F�O�B���J�M�J���S�K�F�w�B���V�Q�P�S�B�C�B��

�t�� �1�S�F�L�S�J�W�B�O�K�F���I�S�B�O�F���T�Q�S�F�N�M�K�F�O�F���V���P�U�W�P�S�F�O�J�N���Q�P�T�V�E�B�N�B���P�E�H�P�W�B�S�B�K�V�r�J�N��
materijalom.

�t�� �0�C�S�J�Ý�J�U�F���L�P�O�E�F�O�[�B�U���Q�P�N�P�r�V���T�V�I�F���L�S�Q�F���J���Q�S�P�W�K�F�S�J�U�F���V�L�P�M�J�L�P���T�F���J���E�B�M�K�F���K�B�W�M�K�B��
Kompresor ne radi

�t�� �;�B�Ý�U�J�U�O�J���U�F�S�N�J�s�L�J���E�J�P���L�P�N�Q�S�F�T�P�S�B���r�F���Q�S�F�H�P�S�J�U�J���U�J�K�F�L�P�N���O�B�H�M�J�I���O�F�T�U�B�O�B�L�B���F�M����
energije ili isklju$ivanja priklju$aka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za 
hla&enje hladnjaka nije joo!  izbalansiran.

�t�� �7�B�Ý���I�M�B�E�O�K�B�L���r�F���Q�P�s�F�U�J���T���S�B�E�P�N���P�U�Q�S�J�M�J�L�F���O�B�L�P�O���� ���N�J�O�V�U�B�����.�P�M�J�N�P���O�B�[�P�W�J�U�F��
servis ako se va!  hladnjak ne uklju$i na kraju ovog razdoblja.

�t�� �)�M�B�E�O�K�B�L���K�F���V���D�J�L�M�V�T�V���P�E�N�S�[�B�W�B�O�K�B�����5�P���K�F���O�P�S�N�B�M�O�P���[�B���I�M�B�E�O�K�B�L���T���Q�P�U�Q�V�O�P��
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se doga&a periodi$ki.

�t�� �7�B�Ý���I�M�B�E�O�K�B�L���O�J�K�F���V�L�M�K�V�s�F�O���V���V�U�J�s�O�J�D�V�����1�B�[�J�U�F���E�B���K�F���V�U�J�L�B�s���E�P�C�S�P���V�U�B�L�O�V�U���V���[�J�E�O�V��
uti$nicu.

�t�� �+�F���M�J���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���Q�S�B�W�J�M�O�P���Q�P�T�U�B�W�M�K�F�O�B� ���%�P�Ý�M�P���K�F���E�P���O�F�T�U�B�O�L�B���T�U�S�V�K�F�����;�P�W�J�U�F��
va! eg dobavlja$a el.energije.
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Hladnjak radi $esto ili dugotrajno.
�t�� �7�B�Ý���O�P�W�J���I�M�B�E�O�K�B�L���K�F���N�P�ä�E�B���Ý�J�S�J���P�E���Q�S�F�U�I�P�E�O�P�H�����5�P���K�F���V���Q�P�U�Q�V�O�P�T�U�J���O�P�S�N�B�M�O�P����

Ve"i hladnjaci rade dulje.

�t�� �4�P�C�O�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���K�F���N�P�ä�E�B���W�J�T�P�L�B�����5�P���K�F���Q�P�U�Q�V�O�P���O�P�S�N�B�M�O�P��

�t�� �)�M�B�E�O�K�B�L���K�F���N�P�ä�E�B���O�F�E�B�W�O�P���Q�S�J�L�M�K�V�s�F�O���O�B���F�M���F�O�F�S�H�J�K�V���J�M�J���K�F���N�P�ä�E�B���O�B�Q�V�O�K�F�O��
hranom. Potpuno hla&enje hladnjaka mo#e trajati nekoliko sati dulje.

�t�� �.�P�ä�E�B���T�V���O�F�E�B�W�O�P���V���I�M�B�E�O�K�B�L���T�U�B�W�M�K�F�O�F���W�F�M�J�L�F���L�P�M�J�s�J�O�F���U�P�Q�M�F���I�S�B�O�F�����5�P�Q�M�B���I�S�B�O�B��
uzrokuje dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za $uvanje.

�t�� �7�S�B�U�B���T�V���N�P�ä�E�B���s�F�T�U�P���P�U�W�B�S�B�O�B���J�M�J���P�T�U�B�W�M�K�F�O�B���P�E�Ý�L�S�J�O�V�U�B���E�V�M�K�F���W�S�J�K�F�N�F�����5�P�Q�M�J���[�S�B�L��
koji je u! ao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. Rje&e otvarajte 
vrata.

�t�� �7�S�B�U�B���Ý�L�S�J�O�K�F���J�M�J���I�M�B�E�O�K�B�L�B���T�V���N�P�ä�E�B���C�J�M�B���P�E�Ý�L�S�J�O�V�U�B�����1�S�P�W�K�F�S�J�U�F���K�F�T�V���M�J���W�S�B�U�B���s�W�S�T�U�P��
zatvorena.

�t�� �)�M�B�E�O�K�B�L���K�F���Q�P�T�U�B�W�M�K�F�O���O�B���W�S�M�P���O�J�T�L�V���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�V�����1�S�J�M�B�H�P�E�J�U�F���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�V��
hladnjaka  na topliju razinu dok se ne postigne temperatura.

�t�� �#�S�U�W�B���W�S�B�U�B���I�M�B�E�O�K�B�L�B���J�M�J���Ý�L�S�J�O�K�F���N�P�ä�F���C�J�U�J���Q�S�M�K�B�W�B�
���Q�P�I�B�C�B�O�B�
���P�Ý�U�F�r�F�O�B���J�M�J���O�J�K�F��
dobro sjela. O$istite ili zamijenite brtvu. O! te"ena/pokidana brtva uzrokuje dulji 
rad hladnjaka da bi se odr#ala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura fri#idera dovoljna.
�t�� �5�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���I�M�B�E�O�K�B�L�B���K�F���Q�P�T�U�B�W�M�K�F�O�B���O�B���W�S�M�P���O�J�T�L�V���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�V�����1�S�J�M�B�H�P�E�J�U�F��

temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.
Temperatura fri #idera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

�t�� �5�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���I�M�B�E�O�K�B�L�B���K�F���Q�P�T�U�B�W�M�K�F�O�B���O�B���W�S�M�P���O�J�T�L�V���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�V�����1�S�J�M�B�H�P�E�J�U�F��
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se $uva i ladicama hladnjaka se smrzava.
�t�� �5�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���I�M�B�E�O�K�B�L�B���K�F���Q�P�T�U�B�W�M�K�F�O�B���O�B���W�S�M�P���O�J�T�L�V���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�V�����1�S�J�M�B�H�P�E�J�U�F��

temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.
Temperatura u hladnjaku ili ! krinji je previsoka.

�t�� �5�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���I�M�B�E�O�K�B�L�B���K�F���Q�P�T�U�B�W�M�K�F�O�B���O�B���W�S�M�P���W�J�T�P�L�V���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�V����
Prilago&avanje hladnjaka ima utjecaja na temperaturu ! krinje. Mijenjajte 
temperaturu hladnjaka ili ! krinje dok temperatura hladnjaka ili ! krinje ne 
dosegne dovoljnu razinu.

�t�� �.�P�ä�E�B���T�V���W�S�B�U�B���P�E�Ý�L�S�J�O�V�U�B�����;�B�U�W�P�S�J�U�F���W�S�B�U�B���E�P���L�S�B�K�B��

�t�� �.�P�ä�E�B���T�V���O�F�E�B�W�O�P���V���I�M�B�E�O�K�B�L���T�U�B�W�M�K�F�O�F���W�F�M�J�L�F���L�P�M�J�s�J�O�F���U�P�Q�M�F���I�S�B�O�F�����0�F�L�B�K�U�F���E�P�L��
hladnjak ili ! krinja ne dosegnu #eljenu temperaturu.

�t�� �)�M�B�E�O�K�B�L���K�F���N�P�ä�E�B���V�L�M�K�V�s�F�O���O�F�E�B�W�O�P�������1�P�U�Q�V�O�P���I�M�B�w�F�O�K�F���I�M�B�E�O�K�B�L�B���N�P�ä�F��
potrajati zbog veli$ine.
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Iz hladnjaka dolazi buka sli$na sekundama oja se $uje iz analognog sata.
�t�� �0�W�B���C�V�L�B���E�P�M�B�[�J���J�[���F�M�F�L�U�S�P�N�B�H�O�F�U�T�L�P�H���W�F�O�U�J�M�B���I�M�B�E�O�K�B�L�B�����&�M�F�L�U�S�P�N�B�H�O�F�U�T�L�J��

ventil slu#i osiguravanju prolaska rashladnog sredstva kroz odjeljak koji se 
mo#e prilagoditi temperaturama hla &enja ili zamrzavanja i obavljanja funkcija 
hla&enja.  to je normalno i nije uzrok kvara.

Buka tijekom rada se pove"ava kad hladnjak radi.
�t�� �3�B�E�O�F���Q�F�S�G�P�S�N�B�O�T�F���I�M�B�E�O�K�B�L�B���T�F���N�P�H�V���Q�S�P�N�J�K�F�O�J�U�J���P�W�J�T�O�P���P���Q�S�P�N�K�F�O�B�N�B��

sobne temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.
Vibracije ili buka.

�t�� �1�P�E���O�J�K�F���S�B�W�B�O���J�M�J���K�F���T�M�B�C�����)�M�B�E�O�K�B�L���T�F���O�K�J�Ý�F���L�B�E���T�F���Q�P�M�B�L�P���Q�P�N�J�s�F�����1�B�[�J�U�F���E�B���K�F���Q�P�E��
ravan, jak i da mo#e nositi hladnjak.

�t�� �#�V�L�B���N�P�ä�F���C�J�U�J���V�[�S�P�L�P�W�B�O�B���Q�S�F�E�N�F�U�J�N�B���L�P�K�J���T�F���O�B�M�B�[�F���O�B���I�M�B�E�O�K�B�L�V�����5�B�L�W�J��
predmeti se moraju ukloniti s hladnjaka.

' uje se buka poput prolijevanja teku" ine ili ! pricanja.
�t�� �1�S�P�U�P�L���U�F�L�V�r�J�O�F���J���Q�M�J�O�P�W�B���T�F���E�P�H�B�w�B���V���T�L�M�B�E�V���T���S�B�E�O�J�N���Q�S�J�O�D�J�Q�J�N�B���W�B�Ý�F�H��

hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.
' uje se buka poput puhanja vjetra.

�t�� �"�L�U�J�W�B�U�P�S�J���[�S�B�L�B���	�W�F�O�U�J�M�B�U�P�S�J�
���T�F���L�P�S�J�T�U�F���E�B���C�J���T�F���I�M�B�E�O�K�B�L���V�s�J�O�L�P�W�J�U�P���I�M�B�E�J�P�����5�P���K�F��
normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.
�t�� �5�P�Q�M�P���J���W�M�B�ä�O�P���W�S�J�K�F�N�F���Q�P�W�F�r�B�W�B���O�B�T�U�B�O�B�L���M�F�E�B���J���L�P�O�E�F�O�[�J�S�B�O�K�F�����5�P���K�F���O�P�S�N�B�M�O�P���J��

ne predstavlja kvar. 

�t�� �7�S�B�U�B���T�V���P�E�Ý�L�S�J�O�V�U�B�����1�B�[�J�U�F���E�B���T�V���W�S�B�U�B���[�B�U�W�P�S�F�O�B���E�P���L�S�B�K�B��

�t�� �7�S�B�U�B���T�V���N�P�ä�E�B���s�F�T�U�P���P�U�W�B�S�B�O�B���J�M�J���T�V���E�V�M�K�F���W�S�J�K�F�N�F���C�J�M�B���P�U�W�P�S�F�O�B�����3�K�F�w�F���P�U�W�B�S�B�K�U�F��
vrata.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili izme&u vrata.
�t�� �.�P�ä�E�B���K�F���W�M�B�ä�O�P���W�S�J�K�F�N�F�����5�P���K�F���Q�P�U�Q�V�O�P���O�P�S�N�B�M�O�P���L�P�E���W�M�B�ä�O�P�H���W�S�F�N�F�O�B�����,�B�E���K�F��

vla#nost manja, kondenzat "e nestati.
Neugodan miris unutar hladnjaka.

�t�� �.�P�S�B���T�F���P�s�J�T�U�J�U�J���V�O�V�U�S�B�Ý�O�K�P�T�U���I�M�B�E�O�K�B�L�B�����0�s�J�T�U�J�U�F���V�O�V�U�S�B�Ý�O�K�P�T�U���I�M�B�E�O�K�B�L�B��
spu#vom, toplom ili gaziranom vodom.

�t�� �/�F�V�H�P�E�B�O���N�J�S�J�T���N�P�ä�E�B���V�[�S�P�L�V�K�V���O�F�L�F���Q�P�T�V�E�F���J�M�J���N�B�U�F�S�J�K�B�M�J���Q�B�L�J�S�B�O�K�B�����,�P�S�J�T�U�J�U�F��
neku drugu posudu ili druga$iju marku materijala za pakiranje.

Vrata se ne zatvaraju.
�t�� �1�B�L�F�U�J���I�S�B�O�F���N�P�ä�E�B���T�Q�S�K�F�s�B�W�B�K�V���[�B�U�W�B�S�B�O�K�F���W�S�B�U�B�����6�L�M�P�O�J�U�F���Q�B�L�F�U�F���I�S�B�O�F���L�P�K�J��

smetaju vratima.

�t�� �)�M�B�E�O�K�B�L���W�K�F�S�P�K�B�U�O�P���O�J�K�F���Q�P�U�Q�V�O�P���P�L�P�N�J�U���Q�S�F�N�B���Q�P�E�V���J���N�P�ä�E�B���T�F���O�K�J�Ý�F���L�B�E���T�F��
lagano pomi$e. Prilagodite vijke za podizanje.

�t�� �1�P�E���O�J�K�F���S�B�W�B�O���J�M�J���K�B�L�����1�B�[�J�U�F���E�B���K�F���Q�P�E���S�B�W�B�O���J���E�B���N�P�ä�F���O�P�T�J�U�J���I�M�B�E�O�K�B�L��
Odjeljci za vo"e i povr"e su zaglavljeni.

�t�� �)�S�B�O�B���N�P�ä�E�B���E�P�E�J�S�V�K�F���W�S�I���M�B�E�J�D�F�����1�S�F�T�M�P�ä�J�U�F���I�S�B�O�V���V���M�B�E�J�D�J��



Sehr geehrter Kunde,
Wir mšchten Ihnen eine optimale Effizienz Ihres Produkts bieten, welches in 

modernen Betrieben mit akribischen QualitŠtskontrollen hergestellt wurde.
Hierzu bitten wir Sie die Bedienungsanleitung vollstŠndig und grŸndlich 

durchzulesen und das Handbuch als Referenzquelle aufzubewahren. Wenn Sie 
das Produkt wiederum an eine andere Person weitergeben, geben Sie auch dieses 
Handbuch zusammen mit dem Produkt weiter.

Das Benutzerhandbuch gewŠhrleistet die schnelle und sichere Anwendung des 
Produkts.
¥ Vor der Installation und Anwendung des Produkts, lesen Sie bitte diese 

Bedienungsanleitung sorgfŠltig durch.

¥ Beachten Sie auf alle FŠlle die Anleitung im Zusammenhang mit der Sicherheit.

¥ Da Sie diese Bedienungsanleitung auch in der Zukunft benštigen werden, sollte es 
leicht zugŠnglich aufbewahrt werden.

¥ Lesen Sie auch die, mit dem Produkt mitgelieferten, sonstigen Belege durch.

Beachten Sie, dass diese Anleitung fŸr mehrere Produktmodelle anwendbar ist. 
Differenzen zwischen den Modellen sind eindeutig aufgefŸhrt.

Symbole und ErlŠuterungen
In dieser Bedienungsanleitung befinden sich folgende Symbole:

C Wichtige Informationen 
oder hilfreiche Tipps.

A Risiken fŸr Gesundheit und 
Produkt.

B Stromschlagrisiko.

Verpackung des 
Produktes, produziert 
aus wiederverwertbarem 
Materialien entsprechend 
der nationalen 
Umweltschutzgesetze.
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1 Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

D!eser Abschn!tt b !etet d !e zur 
Verme!dung von Verletzungen und 
Mater!alschŠden erforderl!chen 
S!cherhe!tsanwe !sungen. Be! 
N!chtbeachtung d !eser Anwe!sungen 
erlšschen jegl!che Garant!eansprŸche.
Best!mmungsgemŠ§er E!nsatz

A

ACHTUNG: 
Stellen S!e s!cher, dass d!e 
EntlŸftungsšffnungen am 
Aufstellort des GerŠtes 
n!cht block!ert s!nd.
ACHTUNG:
Um den Auftauvorgang zu 
beschleun!gen, ke!ne 
anderen mechan!schen 
GerŠte oder 
GerŠte verwenden, d!e n!cht 
vom Hersteller empfohlen 
s!nd.
ACHTUNG:
Dem KŸhlm!ttelkre !slauf 
ke!ne SchŠden zufŸgen.
ACHTUNG:
 In den Lebensm!ttelaufbe-
wahrungsfŠchern ke!ne 
GerŠte
verwenden, d!e n!cht vom 
Hersteller empfohlen s !nd.

D!eses GerŠt !st fŸr d!e pr!vate Nutzung 
oder fŸr den Gebrauch be! folgenden 
Šhnl!che Anwendungen konz!p!ert 
worden
- In PersonalkŸchen !n GeschŠften, 
BŸros und anderen Arbe!tsumgebungen;
- In Bauernhšfen, Hotels, Motels 
und anderen UnterkŸnften, fŸr den 
Gebrauch der Kunden;
- Umgebungen  m!t †bernachtung und 
FrŸhstŸck;
- Be! Cater!ng und Šhnl!che Non-Reta!l-
Anwendungen.

1.1 Allgeme !ne 
S!cherhe !tsh !nwe !se

¥ D!eses Produkt darf n!cht von 
Personen m!t kšrperl !chen, 
sensor!schen oder mentalen 
E!nschrŠnkungen, e!nem Mangel 
an Erfahrung und W!ssen oder 
von K!ndern verwendet werden. 
Das GerŠt darf nur dann von 
solchen Personen benutzt werden, 
wenn d!ese von e!ner fŸr !hre 
S!cherhe!t verantwortl !chen Person 
beaufs!cht !gt werden oder angele!tet 
worden. K!nder dŸrfen n!cht m!t 
d!esem GerŠt sp!elen.

¥ Z!ehen S!e be! Fehlfunkt !onen den 
Netzstecker des GerŠtes.

¥ Warten S!e nach Z!ehen des 
Netzsteckers m!ndestens 5 M!nuten, 
bevor S!e !hn w!eder anschl!e§en.

¥ Z!ehen S!e den Netzstecker, wenn S!e 
das GerŠt n!cht nutzen.

¥ BerŸhren S!e den Netzstecker 
n!emals m!t feuchten oder gar nassen 
HŠnden. Z!ehen S!e be!m Trennen 
n!emals am Kabel, gre!fen S!e !mmer 
am Stecker.

¥ W!schen S!e den Netzstecker vor dem 
E!nstecken m!t e!nem trockenen Tuch 
ab. 

¥ Schl!e§en S!e den KŸhlschrank n!cht 
an lose Steckdosen an.

¥ Das GerŠt muss be! Aufstellung, 
Wartungsarbe!ten, Re!n!gung und 
be! Reparaturen vollstŠnd!g vom 
Stromnetz getrennt werden.

¥ Falls das Produkt lŠngere Ze!t 
n!cht benutzt w !rd, z!ehen S!e 
den Netzstecker und nehmen S!e 
sŠmtl!che Lebensm!ttel aus dem 
KŸhlschrank.

¥ Verwenden S!e das Produkt n!cht, 
wenn das Fach m!t Le!terplatten !m 
unteren h !nteren Bere!ch des GerŠtes 
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen
(Abdeckung des Fachs m!t der 
elektr !schen Karte) (1) gešffnet !st.

1

1

    
¥ Benutzen S!e ke!ne Dampfre!n!ger 

oder Šhnl!che GerŠtschaften 
zum Re!n!gen oder Abtauen 
Ihres GerŠtes. Der Dampf kann 
!n Bere!che e!ndr!ngen, d!e unter 
Spannung stehen. KurzschlŸsse oder 
StromschlŠge kšnnen d!e Folge se!n!

¥ Lassen S!e n!emals Wasser d!rekt 
auf das GerŠt gelangen; auch 
n!cht zum Re!n!gen! Es besteht 
Stromschlaggefahr!

¥ Verwenden S!e das Produkt be! 
Fehlfunkt !onen n!cht; es besteht 
Stromschlaggefahr! Wenden S!e 
s!ch als erstes an den autor!s!erten 
Kundend!enst.

¥ Stecken S!e den Netzstecker 
des GerŠtes !n e!ne geerdete 
Steckdose. D!e Erdung muss durch 
e!nen qual!f !z!erten Elektr !ker 
vorgenommen werden.

¥ Falls das GerŠt Ÿber e!ne LED-
Beleuchtung verfŸgt, wenden S!e 
s!ch zum Auswechseln sow!e !m Falle 
von Problemen an den autor!s!erten 
Kundend!enst.

¥ BerŸhren S!e gefrorene Lebensm!ttel 
n!cht m!t feuchten HŠnden! S!e 
kšnnen an Ihren HŠnden festfr !eren!

¥ Geben S!e ke!ne FlŸss!gke!ten 
!n Flaschen oder Dosen !n den 
T!efkŸhlbere!ch. S!e kšnnen platzen!

¥ Geben S!e FlŸss!gke!ten !n aufrechter 
Pos!t !on !n den KŸhlschrank; zuvor 
den Deckel s!cher verschl!e§en.

¥ SprŸhen S!e ke!ne entflammbaren 
Substanzen !n d!e NŠhe des GerŠtes, 
da s!e Feuer fangen oder explod!eren 
kšnnten.

¥ Bewahren S!e ke!ne entflammbaren 
Mater!al!en oder Produkte m!t 
entflammbaren Gasen (Sprays etc.) 
!m KŸhlschrank auf.

¥ Stellen S!e ke!ne m!t FlŸss!gke!ten 
gefŸllten BehŠlter (z. B. Vasen) auf 
dem GerŠt ab. Falls Wasser oder 
andere FlŸss!gke!ten an unter 
Spannung stehende Te!le gelangen, 
kann es zu StromschlŠgen oder 
BrŠnden kommen.

¥ Setzen S!e das GerŠt ke!nem Regen, 
Schnee, d!rekten Sonnenl!cht oder 
W!nd aus; d!es kann d!e elektr!sche 
S!cherhe!t gefŠhrden. Versch!eben 
S!e das GerŠt n!cht durch Z!ehen an 
den TŸrgr!ffen. D!e Gr!ffe kšnnten 
s!ch lšsen.

¥ Achten S!e darauf, dass weder Ihre 
HŠnde noch andere Kšrperte!le 
von bewegl!chen Te!len !m Inneren 
des GerŠtes e!ngeklemmt oder 
gequetscht werden.

¥ Achten S!e darauf, n!cht auf d!e 
TŸr, Schubladen oder Šhnl!che Te!le 
des KŸhlschranks zu treten; lehnen 
S!e s!ch n!cht daran an. Andernfalls 
kšnnte das GerŠt umk!ppen, Te!le 
kšnnten beschŠd!gt werden.

¥ Achten S!e darauf, das Netzkabel 
n!cht e!nzuklemmen. 



5 / 25  DEKŸhlschrank/Bedienungsanleitung

Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

¥ !"#$%&'($)*$%&'($+,"-.
/(0#&(#123)&456&24$)(476&86$(&4(4$
9(:6;5::(#54:<"-=::>%2--6($1(&4$
?5::(#"5"4$&4$'(#$@38()=48$'(:$
/(#A6(:$B(#0,8)5#$:(&4$=4'$%&($
3,::(4$&"4$45<"6#A8-&<"$'=#<"$
(&4(4$95<"3544$&4:65--&(#(4$
-5::(4C$)(5<"6(4$%&($)&66(C$'5::$
)(&$9=D)2'(4"(&E=48(4$1(&4($
F7<"(#$&4$'&($G(624'(<1($8()2"#6$
;(#'(4$1744(4C$'5$54:24:6(4$
'&($H(&E=48:54-58($)(:<"A'&86$
;(#'(4$1544>

¥ K!nder !m Alter von 3 b!s 8 Jahren 
dŸrfen KŸhlgerŠte e!n- und 
ausrŠumen.

¥ Verme!den S!e durch E!nhaltung 
der folgenden Anwe !sungen 
Lebensm!ttelkontam !nat !on:

¥ Durch langes …ffnen der TŸr kann 
d!e Temperatur !n den FŠchern des 
GerŠtes drast!sch anste!gen.

¥ Re!n!gen S!e d!e OberflŠchen, d!e 
m!t Lebensm!tteln !n BerŸhrung 
kommen, sow!e zugŠngl!che 
Able!tungssysteme regelmŠ§!g.

¥ Re!n!gen S!e Wassertanks, wenn 
d!ese 48 Stunden lang n!cht benutzt 
wurden; spŸlen S!e das an d!e 
Wasserversorgung angeschlossene 
Wassersystem durch, falls 5 Tage 
lang ke!n Wasser entnommen wurde.

¥ Bewahren S!e rohes Fle!sch und 
F!sch !n gee!gneten BehŠltern !m 
KŸhlschrank auf, dam!t d!ese n!cht 
m!t anderen

¥ Lebensm!tteln !n BerŸhrung kommen.
¥ Zwe!-Sterne-Gefr !erfŠcher e!gnen 

s!ch zur Aufbewahrung von 
T!efkŸhlkost, zur Lagerung oder 
Herstellung von Spe!see!s und zur 
Herstellung von E!swŸrfeln.

¥  E!n-, Zwe!- und Dre!-Sterne-FŠcher 
e!gnen s!ch n!cht zum E!nfr !eren 
fr !scher Lebensm!ttel.

¥ Falls das KŸhlgerŠt lange Ze!t leer 
ble!bt, sollten S!e es abschalten, 
abtauen, re!n!gen, trocknen und d!e

¥ TŸr gešffnet lassen, dam!t s!ch ke!n 
Sch!mmel !m GerŠt b!ldet.

¥  Achten S!e be!m Aufstellen des 
GerŠtes darauf, dass das Netzkabel 
n!cht e!ngeklemmt oder anderwe !t !g 
beschŠd!gt w !rd.

¥ Platz!eren S!e n!cht mehrere 
Mehrfachsteckdosen oder Netzte !le 
h!nter dem GerŠt.

1.1.1 Wichtige Hinweise 
zum KŠltemittel

Wenn das GerŠt Ÿber ein KŸhlsystem mit 
R600a-Gas verfŸgt, achten Sie darauf, 
das KŸhlsystem und den dazugehšrigen 
Schlauch wŠhrend der Benutzung und 
des Transports nicht zu beschŠdigen.  
Dieses Gas ist leicht entflammbar. Bei 
BeschŠdigungen des KŸhlsystems 
halten Sie das GerŠt von potenziellen 
ZŸndquellen (z. B. offenen Flammen) 
fern und sorgen fŸr eine gute BelŸftung 
des Raumes. 

C
Das Typenschild an der 

linken Innenwand des 
KŸhlschranks gibt die Art des 
im GerŠt verwendeten Gases 
an. 

1.1.2 Modelle mit 
Wasserspender
¥ Der Druck fŸr d!e Kaltwasserzufuhr 

sollte max!mal 90 ps! (620 kPa) 
betragen. Wenn der Wasserdruck 
!n Ihrem Haushalt 80 ps! (550 kPa) 
Ÿberste!gt, verwenden S!e b!tte 
e!n Druckbegrenzungsvent!l !n 
Ihrem Le!tungssystems. Sollten S!e 
n!cht w!ssen, w!e der Wasserdruck 
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen
gemessen w!rd, z!ehen S!e b!tte 
e!nen Fach!nstallateur h !nzu.

¥ Sollte fŸr Ihr Le!tungssystem 
das R!s!ko e!nes Wasserschlags 
(Drucksto§) bestehen, 
verwenden S!e stets e!ne 
gee!gnete Drucksto§s !cherung. 
Wenden S!e s!ch b!tte an e!nen 
Fach!nstallateur, falls S!e s!ch Ÿber 
d!e WasserschlaggefŠhrdung !n Ihrem 
Le!tungssystem n !cht s!cher se!n 
sollten.

¥ Nutzen S!e n!emals d!e 
Warmwasserzufuhr fŸr den 
E!nbau. Treffen S!e gee!gnete 
Vors!chtsma§nahmen zum Schutz 
der Le!tungen gegen mšgl !ches 
E!nfr !eren. D!e fŸr den Betr!eb 
zulŠss!ge Wassertemperatur l!egt !m 
Bere!ch von m!ndestens 0,6¡C (33¡F) 
b!s h!n zu max!mal 38¡C (100¡F ).

¥ Nutzen S!e ausschl!e§l!ch 
Tr!nkwasser.

1.2 BestimmungsgemŠ§er 
Einsatz
¥ D!eses GerŠt !st fŸr den E!nsatz !m 

Haushalt vorgesehen. Er e!gnet s!ch 
n!cht zum kommerz!ellen E!nsatz. 

¥ Das Produkt sollte ausschl!e§l!ch 
zum Lagern von Lebensm!tteln und 
GetrŠnken verwendet werden.

¥ Bewahren S!e ke!ne empf!ndl!chen 
Produkte, d!e kontroll !erte 
Temperaturen erfordern (z. B. 
Impfstoffe, wŠrmeempf !ndl!che 
Med!kamente,San!tŠtsart !kel etc.) !m 
KŸhlschrank auf.

¥ Der Hersteller haftet n !cht fŸr 
jegl!che SchŠden, d!e durch 
M!ssbrauch oder falsche Handhabung 
entstehen.

¥ Or!g!nalersatzte !le stehen fŸr e!nen 
Ze!traum von 10 Jahre beg!nnend m!t 
dem Kaufdatum zur VerfŸgung.

1.3 Sicherheit von Kindern
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien 

au§erhalb der Reichweite von Kindern 
auf.

Lassen Sie Kinder nicht mit dem GerŠt 
spielen.

Falls das GerŠt mit einer abschlie§baren 
TŸr ausgestattet ist, bewahren Sie den 
SchlŸssel au§erhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

1.4 Ihre Pflichten 
als Endnutzer 

Dieses Elektro- bzw. 
ElektronikgerŠt ist mit einer 
durchgestrichenen Abfalltonne 
auf RŠdern gekennzeichnet. 
Das GerŠt darf deshalb nur 

getrennt vom unsortierten 
Siedlungsabfall gesammelt und 
zurŸckgenommen werden. Es darf somit 
nicht in den HausmŸll gegeben werden. 
Das GerŠt kann z.B. bei einer kommunalen 
Sammelstelle oder ggf. bei einem 
Vertreiber (siehe unten zu deren 
RŸcknahmepflichten in Deutschland) 
abgegeben werden.

Das gilt auch fŸr alle Bauteile, 
Unterbaugruppen und 
Verbrauchsmaterialien des zu 
entsorgenden AltgerŠts.

Bevor das AltgerŠt entsorgt werden 
darf, mŸssen alle Altbatterien und 
Altakkumulatoren vom AltgerŠt 
getrennt werden, die nicht vom AltgerŠt 
umschlossen sind. Das gleiche gilt fŸr 
Lampen, die zerstšrungsfrei aus dem 
AltgerŠt entnommen werden kšnnen. 
Der Endnutzer ist zudem selbst dafŸr 
verantwortlich, personenbezogene 
Daten auf dem AltgerŠt zu lšschen.
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen
Einhaltung der RoHS-
Richtlinie:

Das von Ihnen gekaufte GerŠt entspricht 
der RoHS-Richtlinie der EU (2011/65/
EU). Es enthŠlt keinerlei Materialien, die 
gemŠ§ der Richtlinie als schŠdlich oder 
verboten gelten.

1.5 Hinweise zum Recycling
Helfen Sie mit, alle Materialien 
zu recyceln, die mit diesem 
Symbol gekennzeichnet sind. 
Entsorgen Sie solche 

Materialien, insbesondere 
Verpackungen, nicht im HausmŸll, 
sondern Ÿber die bereitgestellten 
RecyclingbehŠlter oder die 
entsprechenden šrtlichen 
Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt - und 
Gesundheitsschutz elektrische und 
elektronische GerŠte.

1.6 RŸcknahmepflichten 
der Vertreiber

Wer auf mindestens 400 m" 
VerkaufsflŠche Elektro- und 
ElektronikgerŠte vertreibt oder diese 
gewerblich an Endnutzer abgibt, ist 
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen 
GerŠtes, ein AltgerŠt des Endnutzers 
der gleichen GerŠteart, das im 
Wesentlichen die gleichen Funktionen 
wie das neue GerŠt erfŸllt, am Ort der 
Abgabe oder in unmittelbarer NŠhe, 
unentgeltlich zurŸckzunehmen. Das gilt 
auch fŸr Vertreiber von Lebensmitteln 
mit einer GesamtverkaufsflŠche von 
mindestens 800 m ", die mehrmals im 
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- 
und ElektronikgerŠte anbieten und 
auf dem Markt bereitstellen. Solche 
Vertreiber mŸssen zudem auf 
Verlangen des Endnutzers AltgerŠte, 

die in keiner Šu§eren Abmessung grš§er 
als 25 cm sind, (kleine ElektrogerŠte) 
im EinzelhandelsgeschŠft oder in 
unmittelbarer NŠhe hierzu unentgeltlich 
zurŸckzunehmen; die RŸcknahme darf 
in diesem Fall nicht an den Kauf eines 
Elektro- oder ElektronikgerŠtes verknŸpft, 
kann aber auf drei AltgerŠte pro GerŠteart 
beschrŠnkt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private 
Haushalt, wenn das neue Elektro- oder 
ElektronikgerŠt dorthin geliefert wird; in 
diesem Fall ist die Abholung des AltgerŠtes 
fŸr den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch 
fŸr den Vertrieb unter Verwendung von 
Fernkommunikationsmitteln, wenn die 
Vertreiber Lager- und VersandflŠchen 
fŸr Elektro- und ElektronikgerŠte bzw. 
Gesamtlager und VersandflŠchen fŸr 
Lebensmittel beinhalten, die den oben 
genannten VerkaufsflŠchen entsprechen. 
Die unentgeltliche Abholung von Elektro- 
und ElektronikgerŠten ist dann aber auf 
WŠrmeŸbertrŠger (z.B. KŸhlschrank), 
Bildschirme, Monitore und GerŠte, die 
Bildschirme mit einer OberflŠche von 
mehr als   100 cm" enthalten und GerŠte 
beschrŠnkt, bei denen mindestens eine 
der Šu§eren Abmessungen mehr als 50 
cm betrŠgt. FŸr alle Ÿbrigen Elektro- und 
ElektronikgerŠte muss der Vertreiber 
geeignete RŸckgabemšglichkeiten in 
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen 
Endnutzer gewŠhrleisten; das gilt auch 
fŸr kleine ElektrogerŠte (s.o.), die der 
Endnutzer zurŸckgeben mšchte, ohne ein 
neues GerŠt zu erwerben.
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2   Ihr KŸhlschrank/Gefrierschrank

C
       Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und 

kšnnen etwas von Ihrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nicht im 
gekauften Produkt enthalten sind, gelten sie fŸr andere Modelle.
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1. Temperatureinstellung  Knopf

2. Bewegliche Regale

3. Tauwassersammelkanal - 
Abflussrohr

4. Crisper Abdeckung

5. Crisper

6. Einstellbare VorderfŸ§e 

7. Butter- und KŠsefach 

8. Verstellbare TŸrablagen 

9. Eierhalter

10. Flaschenregal

* Mšglicherweise nicht fŸr alle Modelle verfŸgbar.
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3  Installation

B
HINWEIS:
Der Hersteller haftet 
n!cht, falls d!e Angaben 
!n d!eser Anle!tung n!cht 
berŸcks!cht !gt werden.

3.1.  Wenn Sie den 
KŸhlschrank versetzen 
mšchten:

1. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker. 
Der KŸhlschrank sollte geleert und 
gesŠubert werden, bevor Sie ihn 
transportieren oder versetzen.

2. Sichern Sie die beweglichen Teile 
im Inneren (z. B. Ablagen, Zubehšr, 
GemŸsefach etc.) vor dem Verpacken 
mit Klebeband, schŸtzen Sie solche 
Teile vor Stš§en. Umwickeln Sie die 
Verpackung mit krŠftigem Klebeband 
oder stabilen SchnŸren, beachten 
Sie die Transporthinweise auf der 
Verpackung.

3. Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum 
zukŸnftigen Transport des GerŠtes 
aufbewahrt werden.

3.2.  Vor dem Einschalten
Beachten Sie Folgendes, bevor Sie Ihren 

KŸhlschrank benutzen:
1. Bringen Sie die beiden Kunststoffkeile 

wie nachstehend abgebildet an. Die 
Kunststoffkeile sorgen fŸr den nštigen 
Abstand zwischen KŸhlschrank und 
Wand, damit die Luft frei zirkulieren 
kann. (Die Abbildung dient lediglich zur 
Orientierung und kann daher etwas von 
Ihrem GerŠt abweichen.)

2. Bitte bringen Sie die beiden 
Kunststoffkeile wie in der Abbildung 
gezeigt an. Die Kunststoffkeile sorgen 
fŸr den richtigen Abstand zwischen 
KŸhlschrank und Wand Ð und damit 
fŸr die richtige Luftzirkulation. 

(Die Abbildung dient lediglich zur 
Orientierung und muss nicht exakt mit 
Ihrem GerŠt Ÿbereinstimmen.

3. Reinigen Sie das Innere des 
KŸhlschranks wie im Abschnitt 
ãWartung und ReinigungÓ beschrieben.

4. Schlie§en Sie den Netzstecker des 
KŸhlschranks an eine Steckdose an. 
Beim …ffnen der TŸr leuchtet die 
Innenbeleuchtung auf.

5. Beim Anspringen des Kompressors sind 
GerŠusche zu hšren. Die FlŸssigkeiten 
und Gase im KŸhlsystem kšnnen auch 
leichte GerŠusche erzeugen, wenn der 
Kompressor nicht lŠuft. Dies ist všllig 
normal. 

6. Die Vorderkanten des KŸhlgerŠtes 
kšnnen sich warm anfŸhlen. Dies 
ist normal. Diese Bereiche wŠrmen 
sich etwas auf, damit sich kein 
Kondenswasser bildet.

3.3.  Elektrischer Anschluss
Schlie§en Sie das GerŠt an eine 

geerdete (Schuko-) Steckdose an. Diese 
Steckdose muss mit einer passenden 
Sicherung abgesichert werden.
Wichtig:

¥ Der Anschluss muss gemŠ§ lokaler 
Vorschriften erfolgen.

¥ Der Netzstecker muss nach der 
Installation frei zugŠnglich bleiben.
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¥ Die elektrische Sicherheit des GerŠtes 
ist nur dann gewŠhrleistet, wenn 
das hausinterne Erdungssystem den 
zutreffenden Normen entspricht.

¥ Die auf dem Typenschild an der linken 
Innenwand des GerŠtes angegebene 
Spannung muss mit Ihrer Netzspannung 
Ÿbereinstimmen.

¥ Zum Anschluss dŸrfen keine 
VerlŠngerungskabel oder 
Mehrfachsteckdosen verwendet 
werden.

B
HINWEIS:
E!n beschŠd!gtes Netzkabel 
muss unverzŸgl!ch durch 
e!nen qual!f !z!erten Elektr !ker 
ausgetauscht werden.

        Der Kondensator Ihres GerŠts 
bef !ndet s!ch an der RŸckse!te, s!ehe 
unten. Um e!ne hšhrere Energ!eeff !z!enz 
m!t gesenktem Stormverbrauch zu 
erz!elen, z!ehen S!e den Kondensator 
b!tte zu s!ch heran, w!e !m B!ld unten 
dargestellt. 
* Mšglicherweise nicht fŸr alle 
Modelle verfŸgbar.

PULL

PULL

 better energy  
efÞciencyinitial position

M!N
 55 mm

!

B
HINWEIS: Das GerŠt darf vor 
Abschluss der Reparaturen 
n!cht mehr betr !eben werden! 
Es besteht Stromschlaggefahr!

3.4.  Verpackungsmaterialien 
entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann eine 
Gefahr fŸr Kinder darstellen. Halten 
Sie Verpackungsmaterialien von 
Kindern fern oder entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial gemŠ§ gŸltigen 
Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen Sie 
das Verpackungsmaterial Ÿber geeignete 
Sammelstellen (Ihre Stadtverwaltung 
informiert Sie gerne), nicht Ÿber den 
regulŠren HausmŸll.

Die Verpackung Ihres GerŠtes wurde aus 
recyclingfŠhigen Materialien hergestellt.
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3.5.  AltgerŠte entsorgen

Entsorgen Sie AltgerŠte auf 
umweltfreundliche Weise.
¥ Bei Fragen zur richtigen Entsorgung 

wenden Sie sich bitte an Ihren HŠndler, 
an eine Sammelstelle oder an Ihre 
Stadtverwaltung.

Bevor Sie das GerŠt entsorgen, 
schneiden Sie den Netzstecker ab und 
machen die TŸrverschlŸsse (sofern 
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder 
nicht in Gefahr gebracht werden.

3.6.  Aufstellung 
und Installation

A

HINWEIS: : Falls d!e TŸrbre!te 
n!cht bre!t genug !st, um das 
GerŠt durchzufŸhren, heben 
S!e d!e TŸr des GerŠts aus und 
versuchen S!e es se!tl !ch durch 
zusch!eben; falls d!es auch 
n!cht funkt !on!ert, wenden S!e 
s!ch an den Kundend!enst.

 
1.  Stellen Sie Ihren KŸhlschrank an einer 

gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den KŸhlschrank nicht 
in der NŠhe von WŠrmequellen oder 
dort, wo er Feuchtigkeit oder direktem 
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damit das GerŠt richtig arbeiten kann, 
mŸssen Sie ausreichend Platz um das 
GerŠt herum freilassen, damit eine 
ordentliche BelŸftung gewŠhrleistet 
ist. Wenn Sie den KŸhlschrank in 
einer Nische aufstellen, mŸssen Sie 
einen Abstand von mindestens 5 cm 
zur Decke und 5 cm zu den WŠnden 
einhalten. Stellen Sie das GerŠt nicht 
auf Materialien wie Teppichen oder 
Teppichbšden auf.

4. Stellen Sie Ihren KŸhlschrank auf einem 
ebenen Untergrund auf, damit er nicht 
wackelt.

3.7.  FŸ§e einstellen
Wenn Ihr KŸhlschrank nicht absolut 

gerade steht:
Sie kšnnen den KŸhlschrank Ð wie in der 

Abbildung gezeigt Ð durch Drehen der 
FrontfŸ§e ausbalancieren. Wenn Sie in 
Richtung des schwarzen Pfeils drehen, 
senkt sich die Ecke, an der sich der Fu§ 
befindet. Beim Drehen in Gegenrichtung 
wird die Ecke angehoben. Diese Arbeit 
fŠllt erheblich leichter, wenn ein Helfer 
das GerŠt etwas anhebt.
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4   Vorbereitung 

¥ Ihr KŸhlschrank / Gefrierschrank 
sollte mindestens 30 cm von 
Hitzequellen wie Kochstellen, …fen, 
Heizungen, Herden und Šhnlichen 
Einrichtungen aufgestellt werden. 
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand 
zu Elektrošfen ein, vermeiden Sie die 
Aufstellung im direkten Sonnenlicht.

¥ Die Zimmertemperatur des Raumes, in 
dem der KŸhlschrank / Gefrierschrank 
aufgestellt wird, sollte mindestens 
5 ¡C betragen. Im Hinblick auf den 
Wirkungsgrad ist der Betrieb des 
KŸhlschrank / Gefrierschranks bei 
geringerer Umgebungstemperatur 
nicht ratsam.

¥ Sorgen Sie dafŸr, dass das Innere Ihres 
KŸhlschrank / Gefrierschranks grŸndlich 
gereinigt wird.

¥ Falls zwei KŸhlschrŠnke nebeneinander 
platziert werden sollen, achten Sie 
darauf, dass sie mindestens 2 cm 
voneinander entfernt aufgestellt 
werden.

¥ Wenn Sie den KŸhlschrank / 
Gefrierschrank zum ersten Mal in 
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte 
an die folgenden Anweisungen fŸr die 
ersten sechs Betriebsstunden.

¥ Die KŸhlschrank / GefrierschranktŸr 
sollte nicht zu hŠufig gešffnet werden.

¥ Der KŸhlschrank / Gefrierschrank muss 
zunŠchst vollstŠndig leer arbeiten.

¥ Ziehen Sie nicht den Netzstecker. Falls 
der Strom ausfallen sollte, beachten 
Sie die Warnhinweise im Abschnitt 
ãEmpfehlungen zur ProblemlšsungÒ.

¥ Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum 
zukŸnftigen Transport des GerŠtes 
aufbewahrt werden.

¥ Bei einigen Modellen schaltet sich 
das Bedienfeld 5 Minuten nach dem 
Schlie§en der TŸr automatisch ab. Es 
schaltet sich wieder an, wenn die TŸr 
gešffnet wurde oder indem man auf 
einen beliebigen Schalter drŸckt.

¥ Temperaturschwankungen 
aufgrund des …ffnens/Schlie§ens 
der KŸhlschranktŸr kšnnen zur 
Kondensation an den Bšden in der TŸr 
und im KŸhlschrankinnern sowie an den 
GlasbehŠltern fŸhren.
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C
       Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und 

kšnnen etwas von Ihrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nicht im 
gekauften Produkt enthalten sind, gelten sie fŸr andere Modelle.

5  Verwendung Ihres KŸhl/Gefrierschranks

Die Betriebstemperatur wird Ÿber die 
Temperatursteuerung reguliert.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0=SystemkŸhlung ist deaktiviert.
1=SchwŠchste KŸhlung (wŠrmste 
Einstellung)
5=StŠrkste KŸhlung (kŠlteste 
Einstellung)

 
Die Durchschnittstemperatur im 

Inneren des KŸhlschranks sollte bei etwa 
+5 ¡C liegen.

Bitte wŠhlen Sie die der gewŸnschten 
Temperatur entsprechende Einstellung.

Bitte beachten Sie, dass im KŸhlbereich 
unterschiedliche Temperaturen 
herrschen.

Der kŠlteste Bereich befindet sich 
unmittelbar Ÿber dem GemŸsefach.

Die Innentemperatur hŠngt auch von der 
Umgebungstemperatur ab, au§erdem 
davon, wie oft die TŸr gešffnet wird und 
wie viel Lebensmittel im Inneren gelagert 
werden.

Beim hŠufigen …ffnen der TŸr steigt die 
Innentemperatur an.

Aus diesem Grund empfehlen wir, die TŸr 
mšglichst schnell wieder zu schlie§en.

Die Innentemperatur Ihres 
KŸhlschranks hŠngt teilweise von 
folgenden EinflŸssen ab:
¥ Saisonale Temperaturen,

¥ HŠufige TŸršffnungen, Offenstehen 
der TŸr Ÿber lŠngere Zeit,

¥ Einlagern von Lebensmitteln, ohne 
diese zuvor auf Raumtemperatur 
abkŸhlen zu lassen,

¥ Platzierung des KŸhlschranks 
innerhalb des Raumes (z. B. im direkten 
Sonnenlicht).

¥ Zum Anpassen der Innentemperatur 
an solche EinflŸsse benutzen Sie das 
Thermostat. Die Zahlen rund um die 
Thermostateinstelltaste zeigen die 
KŸhlungsleistung an.

¥ Falls die Umgebungstemperatur 
mehr als 32 ¡C betrŠgt, wŠhlen 
Sie die hšchstmšgliche 
Thermostateinstellung. 

¥ Sofern die Umgebungstemperatur 
weniger als 25 ¡C betrŠgt, wŠhlen Sie 
die geringste Thermostateinstellung.
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Nutzung des KŸhlschrank/Gefrierschranks

5.1.  KŸhlen

Lebensmitteln lagern
Der KŸhlbereich ist fŸr die kurzfristige 

Lagerung von frischen Lebensmitteln 
und GetrŠnken vorgesehen.

Lagern Sie Milchprodukte im dafŸr 
vorgesehenen Bereich des KŸhl-/
Gefrierschranks.

Flaschen kšnnen Sie im Flaschenhalter 
oder in der Flaschenablage der TŸr 
aufbewahren.

Rohes Fleisch geben Sie am besten 
in einen Polyethylen-Beutel (PE) und 
lagern es im untersten Bereich des KŸhl-/
Gefrierschranks.  

Lassen Sie hei§e Speisen und GetrŠnke 
immer erst auf Raumtemperatur 
abkŸhlen, bevor Sie diese in den KŸhl-/
Gefrierschranks stellen.

¥ Achtung
Lagern Sie hochprozentigen Alkohol nur 

aufrecht stehend und fest verschlossen.
¥ Achtung
Lagern Sie keine explosiven Substanzen 

oder BehŠlter mit brennbaren Treibgasen 
(SprŸhsahne, SprŸhdosen usw.) im 
KŸhlgerŠt. Es besteht Explosionsgefahr.

5.2.  Lebensmittel 
einlagern

EierbehŠlter Eier

KŸhlbereich-
Ablagen

Lebensmittel in 
Pfannen, Tšpfen, auf 
abgedeckten Tellern, 
in geschlossenen 
BehŠltern

KŸhlbereich-
TŸrablagen

Kleine, verpackte 
Lebensmittelprodukte 
oder GetrŠnke (zum 
Beispiel Milch, Saft und 
Bier)

GemŸsefach GemŸse und FrŸchte

GerŠt abtauen

Das GerŠt taut automatisch ab.
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Nutzung des KŸhlschrank/Gefrierschranks

5.3.  Beleuchtung 
auswechseln 

Die Innenbeleuchtung Ihres 
KŸhlschranks sollte ausschlie§lich 
vom autorisierten Kundendienst 
ausgetauscht werden.

Die GlŸhbirnen fŸr dieses 
HaushaltsgerŠt sind fŸr 
Beleuchtungszwecke nicht geeignet. 
Die beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe 
ist es den Benutzer zu ermšglichen 
die Plazierung der Lebensmittel in den 
KŸhlschrank / EiskŸhltruhe sicher und 
bequem vorzunehmen.

Die in diesem GerŠt verwendeten 
Lampen mŸssen extremen 
physikalischen Bedingungen, wie z. B. 
Temperaturen von -20 ¡C, standhalten.

5.4.  TŸr-offen-Warnung
E!n S!gnal ertšnt, wenn d !e TŸr des 

KŸhlschrank / Gefr!erschranks oder 
des T!efkŸhlfachs fŸr e!ne best!mmte 
Ze!t gešffnet ble !bt. D!eses Tons!gnal 
verstummt, sobald S!e e!ne bel!eb!ge 
Taste drŸcken oder d!e TŸr w!eder 
schl!e§en.
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6   Pflege und Reinigung

Eine regelmŠ§ige Reinigung erhšht die 
Lebensdauer des GerŠts.

B
HINWEIS: 
Trennen S!e Ihren KŸhlschrank 
vor der Re!n!gung vom Netz.

¥ Verwenden S!e zur Re!n!gung 
auf ke!nen Fall scharfen 
oder sp!tzen GegenstŠnde, 
Se!fe, Hausre!n!gungsm!ttel, 
Re!n!gungsm!ttel, Gas, Benz!n, Lack 
u. €.

¥ SchŸtten S!e e!n Teelšffel Karbonat 
!n e!nen halben L!ter Wasser. Nehmen 
S!e e!n Tuch, tauchen S!e es !n d!ese 
FlŸss!gke!t und wr !ngen S!e es gut 
krŠft !g. W!schen S!e m!t d!esem Tuch 
das Innere des GerŠts und trocknen 
S!e es grŸndl!ch.

¥ Achten S!e darauf, dass das 
GehŠuse der Leuchte und sonst!ge 
elektr !schen Te!le n!cht m!t Wasser !n 
BerŸhrung kommen.

¥ Re!n!gen S!e d!e TŸr m!t e!nem 
feuchten Tuch. Entnehmen S!e den 
Inhalt vom Innenraum und den TŸren. 
Entfernen S!e d!e Regale nach oben 
hebend. Nach der Re!n!gung und dem 
Trocknen legen S!e es w!eder e!n, 
!ndem S!e es nach unten sch!eben.

¥ Verwenden S!e auf ke!nen Fall be! 
der Re!n!gung der Au§enflŠche 
des GerŠts und den verchromten 
Te!len chlorhalt !gem Wasser oder 
Re!n!gungsm!ttel. Chlor fŸhrt be! 
d!eser Art von OberflŠchen zur 
Verrostungen.

6.1.  Vermeidung von 
schlechtem Geruch

Be! der Herstellung Ihres GerŠts wurden 
ke!nerle! Mater!al!en verwendet, d !e 
Geruch verursachen kšnnten. Jedoch 
kšnnen aufgrund von ungee !gneter 
Lagerung von Lebensm!tteln und 
unsachgemŠ§er Re!n!gung der 
Innense!te GerŸche entstehen.

Zur Verme!dung d!eses Problems 
re!n!gen S!e es regelmŠ§!g alle 15 Tage.
¥ Bewahren S!e d!e Spe!sen !n 

geschlossenen BehŠltern auf. 
Lebensm!ttel, d !e !n offenen 
BehŠltern aufbewahrt werden, 
kšnnen durch d!e Verbre!tung 
von M!kroorgan!smen GerŸche 
verursachen.

¥ Ke!ne Lebensm!ttel deren 
Aufbewahrungsdauer abgelaufen !st 
!m KŸhlschrank aufbewahren.

6.2.  Schutz von 
KunststoffoberflŠchen

Das AusschŸtten von …l kann den 
KunststoffoberflŠchen Schaden 
zufŸgen, daher sollte hier mit lauwarmem 
Wasser gereinigt werden.
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7  Problemlšsung
Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, 
bevor Sie sich an den Kundendienst 
wenden. Dies kann Ihnen Zeit und Geld 
sparen. In der Liste finden Sie hŠufiger 
auftretende Probleme, die nicht auf 
Verarbeitungs- oder Materialfehler 
zurŸckzufŸhren sind. Nicht alle hier 
beschriebenen Funktionen sind bei 
jedem Modell verfŸgbar.

Der KŸhlschrank arbeitet nicht. 
¥ Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt. 
>>> Stecken Sie den Netzstecker bis zum 
Anschlag in die Steckdose.

¥ Die entsprechende Haussicherung ist 
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>> 
†berprŸfen Sie die Sicherung.

Kondensation an den SeitenwŠnden 
des KŸhlbereiches (Multizone, 
KŸhlkontrolle und FlexiZone).
¥ Die TŸr wurde hŠufig gešffnet. >>> 
Verzichten Sie auf hŠufiges …ffnen der 
KŸhlschranktŸr.

¥ Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu 
hoch. >>> Stellen Sie Ihren KŸhlschrank nicht 
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

¥ Lebensmittel mit hohem FlŸssigkeitsanteil 
werden in offenen BehŠltern aufbewahrt. 
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem 
FlŸssigkeitsanteil nicht in offenen BehŠltern 
auf.

¥ Die KŸhlschranktŸr steht offen. >>> 
Schlie§en Sie die KŸhlschranktŸr.

¥ Das Thermostat ist auf eine sehr geringe 
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das 
Thermostat entsprechend nach.

Der Kompressor lŠuft nicht.
¥ Eine Schutzschaltung stoppt den 
Kompressor bei kurzzeitigen Unterbrechungen 
der Stromversorgung und wenn das GerŠt zu 
oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird, 
da der Druck des KŸhlmittels eine Weile lang 
ausgeglichen werden muss. Der KŸhlschrank 
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder 
zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den 
Kundendienst, falls Ihr KŸhlschrank nach 
Ablauf dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten 
beginnt.

¥ Der KŸhlschrank taut ab. >>> Dies ist 
bei einem vollautomatisch abtauenden 
KŸhlschrank všllig normal. Das GerŠt taut von 
Zeit zu Zeit ab.

¥ Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>> 
†berprŸfen Sie, ob der Netzstecker richtig 
eingesteckt wurde.

¥ Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt. 
>>> WŠhlen Sie eine geeignete Temperatur.

¥ Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die 
Stromversorgung wiederhergestellt ist, nimmt 
der KŸhlschrank den Betrieb wieder auf.

Das BetriebsgerŠusch nimmt zu, wenn 
der KŸhlschrank arbeitet.
¥ Das Leistungsverhalten des KŸhlgerŠtes 
kann sich je nach Umgebungstemperatur 
Šndern. Dies ist všllig normal und keine 
Fehlfunktion.



19 / 25  DEKŸhlschrank/Bedienungsanleitung

 Problemlšsung

Der KŸhlschrank arbeitet sehr intensiv 
oder Ÿber eine sehr lange Zeit.
¥ Ihr neues GerŠt ist vielleicht etwas breiter als 
sein VorgŠnger. Gro§e KŸhlgerŠte arbeiten oft 
etwas lŠnger.

¥ Die Umgebungstemperatur ist 
eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen 
Umgebungstemperaturen arbeitet das GerŠt 
etwas lŠnger.

¥ Der KŸhlschrank wurde mšglicherweise 
erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder 
mit Lebensmitteln gefŸllt. >>> Wenn der 
KŸhlschrank erst vor Kurzem in Betrieb 
genommen oder mit Lebensmitteln gefŸllt 
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die 
eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist 
normal.

¥ Kurz zuvor wurden grš§ere Mengen warmer 
Speisen in den KŸhlschrank gestellt. >>> 
Geben Sie keine warmen oder gar hei§en 
Speisen in den KŸhlschrank.

¥ Die TŸren wurden hŠufig gešffnet oder 
lŠngere Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Der 
KŸhlschrank muss lŠnger arbeiten, weil warme 
Luft in den Innenraum eingedrungen ist. 
Verzichten Sie auf hŠufiges …ffnen der TŸren.

¥ Die TŸren des KŸhl- oder TiefkŸhlbereiches 
wurden nicht richtig geschlossen. >>> 
Vergewissern Sie sich, dass die TŸren richtig 
geschlossen wurden.

¥ Die KŸhlschranktemperatur ist sehr 
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die 
KŸhlschranktemperatur hšher ein. Warten 
Sie dann ab, bis die gewŸnschte Temperatur 
erreicht ist.

¥ Die TŸrdichtungen von KŸhl- oder 
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen, 
beschŠdigt oder sitzen nicht richtig. >>> 
Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung. 
BeschŠdigte oder defekte Dichtungen fŸhren 
dazu, dass der KŸhlschrank lŠnger arbeiten 
muss, um die Temperatur halten zu kšnnen.

Die Temperatur im TiefkŸhlbereich ist 
sehr niedrig, wŠhrend die Temperatur 
im KŸhlbereich normal ist.
¥ Die TiefkŸhltemperatur ist sehr 
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die 
TiefkŸhltemperatur wŠrmer ein, prŸfen Sie die 
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im KŸhlbereich ist sehr 
niedrig, wŠhrend die Temperatur im 
TiefkŸhlbereich normal ist.
¥ Die KŸhltemperatur ist sehr niedrig 
eingestellt. >>> Stellen Sie die 
KŸhlbereichtemperatur wŠrmer ein, prŸfen Sie 
die Temperatur nach einer Weile.

Im KŸhlbereich gelagerte Lebensmittel 
frieren ein.
¥ Die KŸhltemperatur ist sehr niedrig 
eingestellt. >>> WŠhlen Sie eine hšhere 
KŸhlbereichtemperatur, prŸfen Sie die 
Temperatur nach einer Weile.
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 Problemlšsung

Die Temperatur im KŸhl- oder 
TiefkŸhlbereich ist sehr hoch.
¥ Die KŸhltemperatur ist sehr hoch eingestellt. 
>>> Die KŸhlbereichtemperatur wirkt sich 
auf die Temperatur des TiefkŸhlbereichs 
aus. €ndern Sie die Temperatur des KŸhl- 
oder TiefkŸhlbereichs und warten Sie, bis 
die entsprechenden FŠcher eine geeignete 
Temperatur erreicht haben.

¥ TŸren wurden hŠufig gešffnet oder lŠngere 
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten 
Sie auf hŠufiges …ffnen der TŸren.

¥ Die TŸr steht offen. >>> Schlie§en Sie die 
TŸr komplett.

¥ Der KŸhlschrank wurde mšglicherweise erst 
vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit 
Lebensmitteln gefŸllt. >>> Dies ist normal. 
Wenn der KŸhlschrank erst vor Kurzem in 
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln 
gefŸllt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die 
eingestellte Temperatur erreicht.

¥ Kurz zuvor wurden grš§ere Mengen warmer 
Speisen in den KŸhlschrank gestellt. >>> 
Geben Sie keine warmen oder gar hei§en 
Speisen in den KŸhlschrank.

Vibrationen oder BetriebsgerŠusche.
¥ Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil 
genug. >>> Falls der KŸhlschrank bei leichten 
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit 
Hilfe seiner FŸ§e aus. Achten Sie au§erdem 
darauf, dass der Boden eben ist und das 
Gewicht des KŸhlschranks problemlos tragen 
kann.

¥ GegenstŠnde, die auf dem KŸhlschrank 
abgestellt wurden, kšnnen GerŠusche 
verursachen. >>> Nehmen Sie die 
GegenstŠnde vom KŸhlschrank.

Flie§- oder SpritzgerŠusche sind zu 
hšren.
¥ Aus technischen GrŸnden bewegen sich 
FlŸssigkeiten und Gase innerhalb des GerŠtes. 
Dies ist všllig normal und keine Fehlfunktion.

Der KŸhlschrank pfeift.
¥ Zum gleichmŠ§igen KŸhlen werden 
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist všllig normal 
und keine Fehlfunktion.

Kondensation an den 
KŸhlschrankinnenflŠchen.
¥ Bei hei§en und feuchten Wetterlagen treten 
verstŠrkt Eisbildung und Kondensation auf. 
Dies ist všllig normal und keine Fehlfunktion. 

¥ TŸren wurden hŠufig gešffnet oder lŠngere 
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten 
Sie auf hŠufiges …ffnen der TŸren. Schlie§en 
Sie gešffnete TŸren.

¥ Die TŸr steht offen. >>> Schlie§en Sie die 
TŸr komplett.

Feuchtigkeit sammelt sich an der 
Au§enseite des KŸhlschranks oder an 
den TŸren.
¥ Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; 
dies ist je nach Wetterlage všllig normal. 
Die Kondensation verschwindet, sobald die 
Feuchtigkeit abnimmt.

Unangenehmer Geruch im KŸhlschrank.
¥ Der KŸhlschrank wurde nicht regelmŠ§ig 
gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere 
des KŸhlschranks regelmŠ§ig mit einem 
Schwamm, den Sie mit lauwarmem 
Wasser oder einer Natron-Wasser-Lšsung 
angefeuchtet haben.

¥ Bestimmte BehŠlter oder 
Verpackungsmaterialien verursachen den 
Geruch. >>> Verwenden Sie andere BehŠlter 
oder Verpackungsmaterial einer anderen 
Marke.

¥ Lebensmittel wurden in offenen BehŠltern 
in den KŸhlschrank gegeben. >>> Lagern Sie 
Lebensmittel in geschlossenen BehŠltern. 
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen 
BehŠltern entweichen, kšnnen Ÿble GerŸche 
verursachen.

¥ Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem 
Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene 
Lebensmittel aus dem KŸhlschrank.
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 Problemlšsung

Die TŸr lŠsst sich nicht schlie§en.
¥ Lebensmittelpackungen verhindern 
ein vollstŠndiges Schlie§en der TŸr. >>> 
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die 
TŸr blockieren.

¥ Der KŸhlschrank steht nicht vollstŠndig 
eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den 
KŸhlschrank mit Hilfe der FŸ§e aus.

¥ Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil 
genug. >>> Achten Sie darauf, dass der Boden 
eben ist und das Gewicht des KŸhlschranks 
problemlos tragen kann.

Das GemŸsefach klemmt.
¥ Lebensmittel berŸhren eventuell den oberen 
Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die 
Lebensmittel in der Schublade anders an.

Wenn Dõe ProduktoberflŠche Heõss Ist.

¥ Die Bereiche zwischen den beiden TŸren, an 
den SeitenflŠchen und hinten am Grill kšnnen 
im Betrieb sehr hei§ werden. Dies ist všllig 
normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion 
hin.
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L¾s venligst denne vejledning f¿rst!
K¾re kunde
Vi hŒber, at dit produkt, der er produceret i moderne produktionsanl¾g og 

kontrolleret under de grundigste kvalitetskontrolprocedurer, vil give yde dig en 
effektiv service. 

Derfor anbefaler vi dig grundigt at l¾se hele vejledningen for produktet, inden 
du tager det i anvendelse, og gemmer det tilg¾ngeligt for fremtidige opslag.

Denne vejledning
�t���7�J�M���I�K�•�M�Q�F���E�J�H���N�F�E���B�U���C�S�V�H�F���L�“�M�F�T�L�B�C�F�U���I�V�S�U�J�H�U���P�H���T�J�L�L�F�S�U��
�t���-�•�T���E�F�O�O�F���W�F�K�M�F�E�O�J�O�H�
���J�O�E�F�O���E�V���J�O�T�U�B�M�M�F�S�F�S���P�H���C�F�U�K�F�O�F�S���Q�S�P�E�V�L�U�F�U��
�t���'�“�M�H���J�O�T�U�S�V�L�U�J�P�O�F�S�O�F�
���J�T�•�S���T�J�L�L�F�S�I�F�E�T�J�O�T�U�S�V�L�U�J�P�O�F�S�O�F��
�t���0�Q�C�F�W�B�S���E�F�O�O�F���N�B�O�V�B�M���Q�Ì���F�U���O�F�N�U���U�J�M�H�•�O�H�F�M�J�H�U���T�U�F�E�
���E�B���E�V���L�B�O���G�Ì���C�S�V�H���G�P�S��

den senere. 
�t�� �%�F�S�V�E�P�W�F�S�� �T�L�B�M�� �E�V�� �P�H�T�Ì�� �M�•�T�F�� �E�F�� �B�O�E�S�F�� �E�P�L�V�N�F�O�U�F�S�
�� �E�F�S�� �F�S�� �G�V�M�H�U�� �N�F�E��

produktet.
Bem¾rk at denne vejledningen ogsŒ kan v¾re g¾ldende for andre modeller. 

Symboler og deres beskrivelse
�%�F�O�O�F���C�S�V�H�T�W�F�K�M�F�E�O�J�O�H���J�O�E�F�I�P�M�E�F�S���G�“�M�H�F�O�E�F���T�Z�N�C�P�M�F�S��
C  Vigtige informationer eller brugbare tips.
A  Advarsel mod farlige forhold for liv og ejendom.
B �� �"�E�W�B�S�T�F�M���N�P�E���T�U�S�“�N�T�Q�•�O�E�J�O�H����
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1  K¿le/frys

C Tallene i denne manual er skematiske og svarer mŒske ikke helt til dit produkt. 
�)�W�J�T���E�F�M�F�O�F���J�L�L�F���F�S���J�O�E�F�I�P�M�E�U���J���E�F�U���Q�S�P�E�V�L�U�
���E�V���I�B�S���L�“�C�U�
���G�J�O�E�F�T���E�F���J���B�O�E�S�F��
modeller.
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1. Temperatur indstillingsknappen

2. flytbare hylder

3. �"�G�S�J�N�O�J�O�H���W�B�O�E���T�B�N�M�J�O�H���L�B�O�B�M������
�%�S�B�J�O���S�“�S

4. skarpere d¾ksel

5. skarpere

6. Justerbare forpoterne

7. Dairy rum

8. �+�V�T�U�F�S�C�B�S�F���E�“�S���I�Z�M�E�F�S

9. �&�H�H���S�V�N

10. �'�M�B�T�L�F���I�Z�M�E�F

*Er mŒske ikke tilg¾ngelig pŒ alle modeller
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2 Vigtige sikkerhedsadvarsler

�(�F�O�O�F�N�H�Ì�� �� �G�“�M�H�F�O�E�F����
�J�O�G�P�S�N�B�U�J�P�O�F�S���� �)�W�J�T�� �N�B�O��
undlader at overholde 
disse informationer, kan 
det forŒrsage kv¾stelser 
�F�M�M�F�S���N�B�U�F�S�J�F�M���T�L�B�E�F�����&�M�M�F�S�T����
�W�J�M�����B�M�M�F�����H�B�S�B�O�U�J�F�S�����P�H�����M�“�G�U�F�S����
om  driftssikkerhed  blive  
ugyldige.
�0�S�J�H�J�O�B�M�F�� �S�F�T�F�S�W�F�E�F�M�F��

kan leveres i 10 Œr efter 
�Q�S�P�E�V�L�U�F�U�T���L�“�C�T�E�B�U�P��
Tilsigtet brug
 Dette produkt er 

beregnet til at blive 
brugt

�t���J�O�E�F�O�E�“�S�T���P�H���J���M�V�L�L�F�E�F��
omrŒder, som f.eks. 
hjem;

�t���J���M�V�L�L�F�E�F���B�S�C�F�K�E�T�N�J�M�K�“�F�S�
��
som f.eks. butikker og 
kontorer;

�t��lukkede boligomrŒder, 
som f.eks. stuehuse, 
hoteller, pensionater. 

�t��Dette produkt skal  ikke  
�C�S�V�H�F�T�����V�E�F�O�E�“�S�T��

 Generelle 
sikkerhedsregler
�t��NŒr du vil bortkaste/

skrotte produktet, 
anbefaler vi, at du 
�S�Ì�E�G�“�S�F�S���E�J�H���N�F�E��
den autoriserede 
service for at tilegne 
dig de kr¾vede 
informationer samt 
med de autoriserede 
myndigheder.

�t��Kontakt den 
autoriserede forhandler 
for at fŒ svar pŒ 
�T�Q�“�S�H�T�N�Ì�M���P�H���Q�S�P�C�M�F�N�F�S��
�P�N�L�S�J�O�H���L�“�M���G�S�Z�T�����6�O�E�M�B�E��
at foretage indgreb eller 
lade andre foretage 
�J�O�E�H�S�F�C���Q�Ì���L�“�M���G�S�Z�T��
uden at informere den 
autoriserede forhandler.

�t���'�P�S���Q�S�P�E�V�L�U�F�S���N�F�E��
fryser; Undlad at 
spise vaffelis eller 
isterninger lige efter, 
du har taget dem ud 
af fryseren! (Det  kan  
forŒrsage  forfrysninger  
i  munden.) 

�t���'�P�S���Q�S�P�E�V�L�U�F�S���N�F�E��
fryser; l¾g ikke flydende 
drikkevarer pŒ flaske 
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eller kande i fryseren. 
De  kan  eksplodere. 

�t���3�“�S���J�L�L�F���G�S�P�T�O�F��
madvarer med 
h¾nderne, da de kan 
h¾nge fast i din hŒnd. 

�t���5�B�H���L�“�M���G�S�Z�T���V�E���B�G��
�T�U�J�L�L�F�U���J�O�E�F�O���S�F�O�H�“�S�J�O�H��
eller afrimning.

�t��Damp og fordampede 
�S�F�O�H�“�S�J�O�H�T�N�B�U�F�S�J�B�M�F�S��
skal aldrig bruges ved 
�S�F�O�H�“�S�J�O�H���P�H���B�G�S�J�N�O�J�O�H��
�B�G���L�“�M���G�S�Z�T�����)�W�J�T�����E�F�U����
sker,  kan  dampen  
komme  i  kontakt  med  
de  elektriske  dele  og  
forŒrsage  kortslutning  
�F�M�M�F�S�����F�M�F�L�U�S�J�T�L�����T�U�“�E����

�t��Brug aldrig delene pŒ 
�L�“�M���G�S�Z�T�
���T�P�N���G���F�L�T�����M�Ì�H�F�O��
�U�J�M���B�U���T�U�“�U�U�F���E�J�H���Q�Ì���F�M�M�F�S��
stŒ pŒ. 

�t��Brug ikke elektriske 
�B�Q�Q�B�S�B�U�F�S���J�O�E�F���J���L�“�M���G�S�Z�T��

�t��Undlad at beskadige de 
�E�F�M�F�
���I�W�P�S���L�“�M�F�N�J�E�M�F�U��
�D�J�S�L�V�M�F�S�F�S�
���N�F�E���C�P�S�F����
�F�M�M�F�S���T�L�•�S�F�W�•�S�L�U�“�K�F�S����
�,�“�M�F�N�J�E�M�F�U�
�����T�P�N����
kan  bl¾se  ud,  
nŒr  fordamperens  
gaskanaler,  
�G�P�S�M�•�O�H�F�S�S�“�S�F�O�F�����F�M�M�F�S����

overfladebel¾gningerne  
punkteres,  kan  forŒrsage  
hudirritationer  og  
�“�K�F�O�T�L�B�E�F�S��

�t��Undlad med nogen 
form for materiale at 
tild¾kke eller blokere 
ventilationshullerne pŒ 
�L�“�M���G�S�Z�T��

�t���&�M�F�L�U�S�J�T�L���V�E�T�U�Z�S���N�Ì���L�V�O��
repareres af autoriserede 
�Q�F�S�T�P�O�F�S�����3�F�Q�B�S�B�U�J�P�O�F�S�
����
�E�F�S�����F�S�����V�E�G�“�S�U�����B�G����
inkompetente  personer,  
skaber  en  risiko  for  
brugeren.

�t��I tilf¾lde af fejlfunktion 
�V�O�E�F�S���W�F�E�M�J�H�F�I�P�M�E�F�M�T�F�T����
eller reparationsarbejde 
�T�L�B�M���L�“�M���G�S�Z�T�T��
forsyningsnet afbrydes 
ved enten at slukke for 
den relevante sikring eller 
ved at tage apparatets 
stik ud af kontakten. 

�t��Tr¾k ikke i ledningen, nŒr 
stikket skal tages ud. 

�t���4�“�S�H���G�P�S�
���B�U���E�S�J�L�L�F�W�B�S�F�S��
�N�F�E���I�“�K���B�M�L�P�I�P�M�Q�S�P�D�F�O�U��
opbevares sikkert med 
lŒget sp¾ndt til og 
opretstŒende.
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�t���0�Q�C�F�W�B�S�F�S���B�M�E�S�J�H��
sprayflasker, der 
indeholder br¾ndbare 
og eksplosive 
�T�V�C�T�U�B�O�T�F�S�
���J���L�“�M���G�S�Z�T��

�t��Der mŒ ikke anvendes 
mekanisk udstyr eller 
andre midler, ud over 
de af producenten 
anbefalede, for 
at fremskynde 
afrimningsprocessen.

�t��Dette produkt er 
ikke beregnet til at 
bruges af personer 
med fysiske handicap, 
�G�“�M�F�G�P�S�T�U�Z�S�S�F�M�T�F�S���P�H��
psykiske lidelser eller 
personer, som ikke har 
modtaget instruktion 
�	�I�F�S�V�O�E�F�S���C�“�S�O�
�
��
medmindre de er 
ledsaget af en person, 
der er ansvarlig for 
deres sikkerhed eller 
som instruerer dem i 
brug af produktet.

�t���-�B�E���J�L�L�F���F�U���C�F�T�L�B�E�J�H�F�U��
�L�“�M�F�����G�S�Z�T�F�T�L�B�C���L�“�S�F����
Kontakt serviceagenten, 
hvis du har nogen 
bet¾nkeligheder.

�t��Der kan kun 
�H�B�S�B�O�U�F�S�F�T���G�P�S���L�“�M��
�G�S�Z�T�T���T�U�S�“�N�T�J�L�L�F�S�I�F�E�
��
hvis jordingssystemet 
i dit hjem opfylder 
standarderne.

�t��At uds¾tte produkterne 
for regn, sne, sol og vind 
�F�S���G�B�S�M�J�H�U���I�W�B�E���B�O�H�Ì�S���F�M��
sikkerheden.

�t��Kontakt autoriseret 
service, hvis der er et 
�C�F�T�L�B�E�J�H�F�U���T�U�S�“�N�L�B�C�F�M�
��
for at undgŒ fare.

�t���4�•�U�����B�M�E�S�J�H�����L�“�M���G�S�Z�T�����J�O�E����
i  stikkontakten  under  
�J�O�T�U�B�M�M�B�U�J�P�O�F�O�����)�W�J�T���E�F�U��
sker, kan der opstŒ risiko 
�G�P�S���E�“�E�T�G�B�M�E���F�M�M�F�S���B�M�W�P�S�M�J�H��
skade.

�t���%�F�U�U�F���L�“�M�F�����G�S�Z�T�F�T�L�B�C��
er kun beregnet til at 
opbevare madvarer. 
�%�F�U�����C�“�S�����J�L�L�F�����C�S�V�H�F�T�����U�J�M����
andre  formŒl.

�t��Typeskiltet med 
tekniske informationer 
er placeret pŒ den 
�W�F�O�T�U�S�F���W�•�H���J���L�“�M���G�S�Z�T��

�t���5�J�M�T�M�V�U���B�M�E�S�J�H���L�“�M���G�S�Z�T��
�U�J�M���F�M���C�F�T�Q�B�S�F�O�E�F��
systemer; de kan 
�C�F�T�L�B�E�J�H�F���L�“�M���G�S�Z�T��
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�t���)�W�J�T���E�F�S���F�S���F�U���C�M�Ì�U���M�Z�T���Q�Ì��
�,�“�M���G�S�Z�T�
���T�L�B�M���E�V���V�O�E�H�Ì��
at kigge pŒ det med eller 
uden briller i en l¾ngere 
tid. 

�t���'�P�S���N�B�O�V�F�M�U���C�F�U�K�F�O�U�F��
�L�“�M�F�����G�S�Z�T�F�T�L�B�C�F���T�L�B�M��
man vente mindst 5 
minutter med at starte 
�E�F�U���F�G�U�F�S���T�U�S�“�N�T�W�J�H�U��

�t��Denne brugermanual 
skal afleveres til den 
nye ejer nŒr det skifter 
ejermand.

�t��Undlad at beskadige 
�T�U�S�“�N�L�B�C�M�F�U�
���O�Ì�S���L�“�M��
frys transporteres. Det 
kan forŒrsage brand 
�B�U���C�“�K�F���L�B�C�M�F�U�����1�M�B�D�F�S��
aldrig tunge genstande 
�Q�Ì���T�U�S�“�N�L�B�C�M�F�U�����3�“�S��
ikke ved stikket med 
vŒdeh¾nder, nŒr du 
tager stikket ud.

�t���5�J�M�T�M�V�U���J�L�L�F���L�“�M���G�S�Z�T���I�W�J�T��
�T�U�J�L�L�P�O�U�B�L�U�F�O���F�S���M�“�T��

�t���7�B�O�E���C�“�S���J�L�L�F���C�M�J�W�F��
sprayet direkte pŒ 
indre og ydre dele 
af produktet af 
sikkerhedsm¾ssige 
Œrsager.

�t���6�O�E�M�B�E���B�U���T�Q�S�“�K�U�F��
substanser, der 
indeholder br¾ndbare 
gasser, som. f.eks. 
�Q�S�P�Q�B�O�H�B�T�
���O�•�S���W�F�E���L�“�M��
frys for at undgŒ risiko 
for brand og eksplosion.

�t��Placer aldrig beholdere, 
der er fyldt med vand, 
�P�W�F�O���Q�Ì���L�“�M���G�S�Z�T�
���E�B���E�F�U��
kan forŒrsage elektrisk 
�T�U�“�E���F�M�M�F�S���C�S�B�O�E��

�t���0�W�F�S�G�Z�M�E���J�L�L�F���L�“�M��
frys med overdrevne 
�N�•�O�H�E�F�S���N�B�E�����)�W�J�T���E�F�U��
er overfyldt, kan maden 
falde ned og beskadige 
�E�J�H���P�H���C�F�T�L�B�E�J�H�F���L�“�M��
frys, nŒr lŒgen Œbnes. 
Placer aldrig genstande 
�P�W�F�O���Q�Ì���L�“�M���G�S�Z�T�����E�J�T�T�F��
genstande kan falde 
ned, nŒr du Œbner 
�F�M�M�F�S���M�V�L�L�F�S���L�“�M�F����
fryseskabslŒgen.

�t���7�B�D�D�J�O�F�S�
���W�B�S�N�F�G�“�M�T�P�N�F��
medikamenter, 
videnskabelige 
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�N�B�U�F�S�J�B�M�F�S���P�T�W�����C�“�S���J�L�L�F��
�P�Q�C�F�W�B�S�F�T���J���L�“�M���G�S�Z�T�
���E�B��
de har brug for pr¾cis 
temperatur.

�t���,�“�M���G�S�Z�T���T�L�B�M���U�B�H�F�T���V�E��
af stikkontakten, hvis 
det ikke skal bruges 
�J���M�•�O�H�F�S�F���U�J�E�����&�U���F�W�U����
�Q�S�P�C�M�F�N���J���T�U�S�“�N�L�B�C�M�F�U��
kan forŒrsage brand.

�t���,�“�M���G�S�Z�T���L�B�O���G�M�Z�U�U�F���T�J�H�
��
hvis de justerbare ben 
ikke er sikret godt nok 
�Q�Ì���H�V�M�W�F�U�����3�J�H�U�J�H�U���T�J�L�S�F�E�F��
justerbare ben pŒ gulvet 
�L�B�O���G�P�S�I�J�O�E�S�F���L�“�M���G�S�Z�T���J��
at flytte sig.

�t���/�Ì�S���L�“�M���G�S�Z�T���T�L�B�M���C�•�S�F�T�
��
mŒ man ikke holde 
i lŒgens hŒndtag. 
�)�W�J�T���E�F�U���T�L�F�S�
���L�B�O���E�F�U��
br¾kke.

�t���)�W�J�T���Q�S�P�E�V�L�U�F�U���T�L�B�M��
placeres ved siden 
�B�G���F�U���B�O�E�F�U���L�“�M�F����
fryseskab eller fryser, 
skal afstanden mellem 
de to apparater v¾re 
�N�J�O�E�T�U�������D�N�����&�M�M�F�S�T��
kan de tilgr¾nsende 
sidev¾gge blive fugtige.

�t��Benyt aldrig produktet, 
�I�W�J�T���B�G�T�O�J�U�U�F�U���“�W�F�S�T�U��
eller pŒ bagsiden 

af dit produkt med 
elektroniske printkort 
indeni er Œbent 
�	�Q�S�J�O�U�L�P�S�U���E�•�L�T�F�M�
���	���
��

1

1

For produkter med en 
vanddispenser;
�� �'�P�S���Q�S�P�C�M�F�N�M�“�T���E�S�J�G�U��

�B�G���W�B�O�E�L�S�F�E�T�M�“�C�F�U���J��
�L�“�M�F�T�L�B�C�F�U���T�L�B�M���U�S�Z�L�L�F�U��
i vandforsyningsnet 
�W�•�S�F���Q�Ì�����������C�B�S����
I det tilf¾lde, nŒr 
vandtrykket overstiger 
5 bar, skal der anvendes 
en trykregulator. 
�)�W�J�T���U�S�Z�L�L�F�U���J��
vandforsyningsnettet 
overstiger 8 bar, 
�C�“�S���L�“�M�F�T�L�B�C�F�U�T��
�W�B�O�E�L�S�F�E�T�M�“�C��
ikke sluttes til 
�W�B�O�E�U�J�M�G�“�S�T�M�F�O�����)�W�J�T��
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du ikke ved, hvordan 
du skal mŒle tryk i 
vandforsyningsnet, 
kan du bede fagfolk om 
hj¾lp.

�t��Brug kun drikkevand.
B¿rnesikkerhed

�t�� �)�W�J�T���E�“�S�F�O���I�B�S���F�O���M�Ì�T�
���C�“�S���O�“�H�M�F�O��
�P�Q�C�F�W�B�S�F�T���V�E�F�O���G�P�S���C�“�S�O�T��
r¾kkevidde.

�t�� �#�“�S�O���T�L�B�M���P�W�F�S�W�Ì�H�F�T���G�P�S���B�U���G�P�S�I�J�O�E�S�F�
��
at de piller ved produktet.

Overholdelse af WEEE-
direktivet og bortskaffelse 
af affald: 

Dette produkt er i 
overensstemmelse med 
�8�&�&�&���E�J�S�F�L�U�J�W�� �	����������������
�&�6�
�������%�F�U�U�F���Q�S�P�E�V�L�U���C�•�S�F�S��
et symbol for klassificering 
af bortskaffelse af 
elektrisk og elektronisk 
�V�E�T�U�Z�S���	�8�&�&�&�
��

Dette produkt er fremstillet af dele 
�P�H�� �N�B�U�F�S�J�B�M�F�S�� �B�G�� �I�“�K�� �L�W�B�M�J�U�F�U�
�� �E�F�S�� �L�B�O��
bruges igen, og som er egnede for 
�H�F�O�C�S�V�H���� �4�N�J�E�� �J�L�L�F�� �Q�S�P�E�V�L�U�F�U�� �N�F�E��
husholdningsaffald og andet affald 
ved slutningen af dets levetid. Bring 
det til et opsamlingssted for genbrug 
af elektroniske og elektriske apparater. 
Kontakt dine lokale myndigheder for 
at finde n¾rmeste opsamlingssted.

Overholdelse af RoHS-
direktivet:

�%�F�U�� �Q�S�P�E�V�L�U�
�� �E�V�� �I�B�S�� �L�“�C�U�
�� �F�S�� �J��
�P�W�F�S�F�O�T�T�U�F�N�N�F�M�T�F�� �N�F�E�� �&�6�� �3�P�)�4��
�E�J�S�F�L�U�J�W�F�U�� �	�����������������&�6�
���� �� �%�F�U��
indeholder ikke skadelige og forbudte 
materialer angivet i direktivet.

Emballagegsoplysninger

Produktets emballage er 
fremstillet af genbrugsmaterialer 
i overensstemmelse med vores 
�O�B�U�J�P�O�B�M�F�� �N�J�M�K�“�C�F�T�U�F�N�N�F�M�T�F�S���� �4�N�J�E��
ikke emballagen sammen med 
husholdningsaffald eller andet affald. 
Bring den til et opsamlingssted 
udpeget af de lokale myndigheder.

HC Advarsel

Hvis k¿l/fryss k¿lesystem 
indeholde R600a:  

Denne gas er br¾ndbar. Du skal 
derfor v¾re opm¾rksom pŒ ikke at 
�“�E�F�M�•�H�H�F���L�“�M�F�T�Z�T�U�F�N�F�U���P�H���L�“�M�F�S�“�S�F�O�F��
under brug og transport. I tilf¾lde af 
beskadigelse skal produktet holdes 
v¾k fra mulige brandkilder, der kan 
forŒrsage, at produktet gŒr i brand, og 
�E�V���T�L�B�M���T�“�S�H�F���G�P�S���B�U���M�V�G�U�F���V�E���J���S�V�N�N�F�U�
��
hvor produktet er placeret.  
Ignorer denne advarsel, hvis dit 
k¿le-/fryseskabs k¿lesystem 
indeholder R134a.  

Gastypen, der bruges i produktet, 
er meddelt pŒ typeskiltet, der er pŒ 
�W�F�O�T�U�S�F���W�•�H���J�O�E�F���J���L�“�M���G�S�Z�T��

Kast aldrig produktet i en brand for 
bortskaffelse.
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Energibesparende 
foranstaltninger

�t�� �6�O�E�M�B�E���B�U���M�B�E�F���M�Ì�H�F�S�O�F���J���L�“�M���G�S�Z�T���T�U�Ì��
Œbne i lang tid.

�t�� �1�V�U���J�L�L�F���W�B�S�N���N�B�E���F�M�M�F�S���E�S�J�L�L�F���J���L�“�M��
frys.

�t�� �0�W�F�S�G�Z�M�E���J�L�L�F���L�“�M���G�S�Z�T�
���T�Ì��
luftcirkulationen bliver forhindret.

�t�� �1�M�B�D�F�S���J�L�L�F���E�J�U���L�“�M�F�����G�S�Z�T�F�T�L�B�C��
under direkte sollys eller t¾t pŒ 
varmeudstrŒlende apparater, som 
f.eks. ovne, opvaskemaskiner eller 
radiatorer.

�t�� V¾r omhyggelig med at opbevare 
maden i lukkede beholdere.

�t�� �1�S�P�E�V�L�U�F�S���N�F�E���F�O���G�S�Z�T�F�S�����%�V���L�B�O��
opbevare maksimal m¾ngde 
madvarer i fryseren, hvis du fjerner 
hylden eller skuffen i fryseren. 
�&�O�F�S�H�J�G�P�S�C�S�V�H�T�W�•�S�E�J�F�O�
���E�F�S���F�S��
�B�O�H�J�W�F�U���G�P�S���L�“�M���G�S�Z�T�
���F�S���C�M�F�W�F�U��
bestemt ved at fjerne fryserhylden 
�F�M�M�F�S�����T�L�V�G�G�F�O���P�H���V�O�E�F�S���N�B�L�T�J�N�B�M��
indfyldning. Der er ingen skade 
ved at bruge en hylde eller skuffe 
�E�F�S���Q�B�T�T�F�S���J���G�P�S�N���P�H���T�U�“�S�S�F�M�T�F���U�J�M���E�F��
madvarer der skal fryses.

�t�� �0�Q�U�“�O�J�O�H���B�G���G�S�P�T�T�F�O���N�B�E���J���L�“�M���G�S�Z�T��
vil bŒde skabe energibesparelse og 
bevare madens kvalitet.
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3  Installation
B  Producenten kan ikke holdes 

ansvarlig, hvis oplysningerne givet i 
brugsanvisningen ikke er overholdt.

Hvis k¿leskabet skal 
transporteres igen

1. �,�“�M�F�T�L�B�C�F�U���T�L�B�M���U�“�N�N�F�T���P�H���S�F�O�H�“�S�F�T��
inden transport.

2. �)�Z�M�E�F�S�
���U�J�M�C�F�I�“�S�
���H�S�“�O�U�T�B�H�T�T�L�V�G�G�F�S��
�P�T�W�������T�L�B�M���G�B�T�U�H�“�S�F�T���T�J�L�L�F�S�U���G�P�S���B�U��
�N�P�E�W�J�S�L�F���T�U�“�E�
���J�O�E�F�O���Q�S�P�E�V�L�U�F�U��
pakkes igen.

3. ���&�N�C�B�M�M�B�H�F�O���T�L�B�M���G�B�T�U�H�“�S�F�T�
���P�H��
reglerne for transport, der er trykt pŒ 
�Q�B�L�L�F�O�
���T�L�B�M���G�“�M�H�F�T��

Glem ikke, at...
Alt genbrugsmateriale er en 

uundv¾rlig kilde for naturen og for 
vore nationale ressourcer.

�)�W�J�T�� �E�V�� �“�O�T�L�F�S�� �B�U�� �N�F�E�W�J�S�L�F�� �U�J�M��
at genbruge emballagen, kan du 
fŒ yderligere informationer hos 
�N�J�M�K�“�P�S�H�B�O�J�T�B�U�J�P�O�F�S�O�F�� �F�M�M�F�S�� �E�F�� �M�P�L�B�M�F��
myndigheder.

Inden k¿leskabet betjenes

Inden du begynder at bruge 
�L�“�M�F�T�L�B�C�F�U�
�� �T�L�B�M�� �E�V�� �L�P�O�U�S�P�M�M�F�S�F��
�G�“�M�H�F�O�E�F��

1. �,�“�M�F�T�L�B�C�F�U���T�L�B�M���W�•�S�F���U�“�S�U��
indvendigt, og luften skal kunne 
cirkulere frit bagved det.

2. �3�F�O�H�“�S���L�“�M�F�T�L�B�C�F�U���J�O�E�W�F�O�E�J�H�U��
som anbefalet i afsnittet 
�i�7�F�E�M�J�H�F�I�P�M�E�F�M�T�F���P�H���S�F�O�H�“�S�J�O�H�w��

3. �4�•�U���L�“�M�F�T�L�B�C�F�U�T��ledning i kontakten. 
�/�Ì�S���L�“�M�F�T�L�B�C�T�E�“�S�F�O���Ì�C�O�F�T�
���W�J�M��
�L�“�M�F�T�L�B�C�F�U�T���J�O�E�W�F�O�E�J�H�F���M�Z�T���U�•�O�E�F�T��

4. �%�F�S���W�J�M���L�V�O�O�F���I�“�S�F�T���F�O���M�Z�E�
���O�Ì�S��
�L�P�N�Q�S�F�T�T�P�S�F�O���T�U�B�S�U�F�S�����,�“�M�F�W�•�T�L�F�O��
og gasarterne, der findes i 
�L�“�M�F�T�Z�T�U�F�N�F�U�
���L�B�O���P�H�T�Ì���T�U�“�K�F���M�J�E�U�
��
�T�F�M�W���P�N���L�P�N�Q�S�F�T�T�P�S�F�O���J�L�L�F���L�“�S�F�S�
��
hvilket er helt normalt. 

5. �,�“�M�F�T�L�B�C�F�U�T���G�P�S�S�F�T�U�F���L�B�O�U�F�S���L�B�O��
�G�“�M�F�T���W�B�S�N�F�����%�F�U�U�F���F�S���O�P�S�N�B�M�U�����%�J�T�T�F��
omrŒder er beregnet til at v¾re 
varme for at undgŒ kondensering.

Elektrisk tilslutning

Tilslut produktet til en jordet kontakt, 
der er beskyttet af en sikring med 
passende kapacitet.

�7�J�H�U�J�H�U��

�t�� Tilslutningen skal v¾re i 
overensstemmelse med de 
nationale regulativer.

�t�� �4�U�S�“�N�T�U�J�L�L�F�U���T�L�B�M���W�•�S�F���O�F�N�U��
tilg¾ngeligt efter installationen.

�t�� Den angivne sp¾nding skal v¾re lig 
�N�F�E���T�Q�•�O�E�J�O�H�F�O���Q�Ì���E�J�U���F�M���O�F�U��

�t�� Mellemkabler og stikdŒser med flere 
stik skal ikke bruges til tilslutningen.

B  Beskadiget netledning skal udskiftes 
�B�G���B�V�U�P�S�J�T�F�S�F�U���F�M���J�O�T�U�B�M�M�B�U�“�S�F�O��

B ���1�S�P�E�V�L�U�F�U���N�Ì���J�L�L�F���C�F�U�K�F�O�F�T�
���G�“�S���E�F�U��
er repareret! Der er fare for elektrisk 
�T�U�“�E��



DA13

Bortskaffelse af 
emballagen

�&�N�C�B�M�M�B�H�F�O�� �L�B�O�� �W�•�S�F�� �G�B�S�M�J�H�� �G�P�S��
�C�“�S�O���� �)�P�M�E�� �F�N�C�B�M�M�B�H�F�O�� �W�•�L�� �G�S�B�� �C�“�S�O�T��
r¾kkevidde eller bortskaf den, idet 
du skal klassificere den i henhold til 
�B�G�G�B�M�E�T�J�O�T�U�S�V�L�U�J�P�O�F�S�O�F���� �4�N�J�E�� �E�F�O��
�J�L�L�F�� �W�•�L�� �T�B�N�N�F�O�� �N�F�E�� �E�F�U�� �“�W�S�J�H�F��
husholdningsaffald.

�,�“�M�F�T�L�B�C�F�U�T���F�N�C�B�M�M�B�H�F���F�S���Q�S�P�E�V�D�F�S�F�U��
af genanvendelige materialer.

Bortskaffelse af det gamle 
k¿leskab

�#�P�S�U�T�L�B�G���E�F�U���H�B�N�M�F���L�“�M�F�T�L�B�C���V�E�F�O���B�U��
�T�L�B�E�F���N�J�M�K�“�F�U��
�t�� �%�V���L�B�O���T�Q�“�S�H�F���E�J�O���G�P�S�I�B�O�E�M�F�S���F�M�M�F�S��

genbrugsstationen i din kommune 
angŒende bortskaffelse af 
�L�“�M�F�T�L�B�C�F�U��

�*�O�E�F�O���L�“�M�F�T�L�B�C�F�U���C�P�S�U�T�L�B�G�G�F�T�
���T�L�B�M���E�V��
sk¾re elstikket af, og hvis der er lŒse i 
�M�Ì�H�F�O�
���T�L�B�M���E�V���H�“�S�F���E�F�N���V�C�S�V�H�F�M�J�H�F���G�P�S��
�B�U���C�F�T�L�Z�U�U�F���C�“�S�O���N�P�E���G�B�S�F��

Alarm for Œben d¿r 

�)�W�J�T�� �E�“�S�F�O�� �U�J�M�� �G�S�Z�T�F�T�L�B�C�F�U�� �T�U�Ì�S�� �Ì�C�F�O��
�J�� �N�J�O�E�T�U�� ���� �N�J�O�V�U�
�� �W�J�M�� �Ì�C�F�O�� �E�“�S���B�M�B�S�N��
�C�M�J�W�F�� �B�L�U�J�W�F�S�F�U�� �P�H�� �E�V�� �W�J�M�� �I�“�S�F�� �F�O��
alarmlyd. Tryk pŒ en hvilken som helst 
�L�O�B�Q���Q�Ì���J�O�E�J�L�B�U�P�S�F�O�
���F�M�M�F�S���M�V�L���E�“�S�F�O���G�P�S��
at slukke alarmen.

Placering og installation

1. �6�O�H�Ì���B�U���Q�M�B�D�F�S�F���L�“�M�F�T�L�B�C�F�U���W�F�E��
varmekilder, fugtige steder og 
direkte sollys.

2. Der skal v¾re tilstr¾kkelig 
�W�F�O�U�J�M�B�U�J�P�O���S�V�O�E�U���P�N���L�“�M�F�T�L�B�C�F�U��
for at opnŒ en effektiv funktion. 
�)�W�J�T���L�“�M�F�T�L�B�C�F�U���T�L�B�M���Q�M�B�D�F�S�F�T���J���F�O��
fordybning i v¾ggen, skal der v¾re 
mindst 5 cm afstand fra loft og v¾g. 
�)�W�J�T���H�V�M�W�F�U���F�S���C�F�M�B�H�U���N�F�E���U�•�Q�Q�F�
��
skal produktet h¾ves 2,5 cm fra 
gulvet. 

3. �1�M�B�D�Ï�S���L�“�M�F�T�L�B�C�F�U���Q�Ì���F�O���K�•�W�O��
gulvoverflade for at undgŒ 
rystebev¾gelser.

2.b) Kondensatoren i dit apparat er placeret pŒ bagsiden, som vist nedenfor. 
�'�P�S���B�U���P�Q�O�Ì���F�O���C�F�E�S�F���F�O�F�S�H�J�F�G�G�F�L�U�J�W�J�U�F�U���N�F�E���M�B�W�F�S�F���F�O�F�S�H�J�G�P�S�C�S�V�H���T�L�B�M���E�V���U�S�•�L�L�F��
kondensatoren mod dig selv, som vist i billedet nedenfor. 
* Findes muligvis ikke i alle modeller

 better energy  
efÞciency

2-b

initial position

PULL

PULL
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Vending af d¿r
�'�“�M�H���E�F�O���O�V�N�N�F�S�F�S�F�E�F���S�•�L�L�F�G�“�M�H�F

3

2
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8
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4  Tilberedning
�t�� �,�“�M�F�����G�S�Z�T�F�T�L�B�C�F�U���T�L�B�M���J�O�T�U�B�M�M�F�S�F�T��

mindst 30 cm v¾k fra varmekilder, 
som f.eks. kogeplader, ovne, 
radiatorer og br¾ndeovne, og 
mindst 5 cm v¾k fra elektriske ovne, 
�P�H���E�F�U���C�“�S���J�L�L�F���Q�M�B�D�F�S�F�T���J���E�J�S�F�L�U�F��
sollys.

�t�� Den omgivende temperatur i 
�E�F�U���S�V�N�
���I�W�P�S���L�“�M�F�����G�S�Z�T�F�T�L�B�C�F�U��
�J�O�T�U�B�M�M�F�S�F�T�
���C�“�S���W�•�S�F���N�J�O�E�T�U�������¡�$����
�'�P�S���B�U���L�“�M�F�����G�S�Z�T�F�T�L�B�C�F�U���T�L�B�M���W�•�S�F��
effektivt, anbefales det ikke at 
betjene det under koldere forhold.

�t�� �4�“�S�H���G�P�S���B�U���E�F�O���J�O�E�W�F�O�E�J�H�F���E�F�M��
�B�G���L�“�M�F�����G�S�Z�T�F�T�L�B�C�F�U���F�S���H�S�V�O�E�J�H�U��
rengjort.

�t�� �)�W�J�T���E�F�S���T�L�B�M���J�O�T�U�B�M�M�F�S�F�T���U�P���L�“�M�F����
fryseskabe ved siden af hinanden, 
�C�“�S���E�F�S���W�•�S�F���N�J�O�E�T�U�������D�N���J�N�F�M�M�F�N��
dem.

�t�� �/�Ì�S���E�V���M�B�E�F�S���L�“�M�F�����G�S�Z�T�F�T�L�B�C�F�U��
�L�“�S�F���G�“�S�T�U�F���H�B�O�H�
���T�L�B�M���E�V���P�W�F�S�I�P�M�E�F��
�G�“�M�H�F�O�E�F���J�O�T�U�S�V�L�U�J�P�O�F�S���E�F���G�“�S�T�U�F������
timer.

�t�� �-�Ì�H�F�O���T�L�B�M���J�L�L�F���Ì�C�O�F�T���P�G�U�F��

�t�� �%�F�U���T�L�B�M���L�“�S�F���U�P�N�U���V�E�F�O���O�P�H�F�O���G�P�S�N��
for mad i det.

�t�� �5�B�H���J�L�L�F���L�“�M�F�����G�S�Z�T�F�T�L�B�C�F�U���V�E���B�G��
�T�U�J�L�L�P�O�U�B�L�U�F�O�����)�W�J�T���E�F�S���P�Q�T�U�Ì�S��
�F�U���T�U�S�“�N�V�E�G�B�M�E���V�E�F�O���G�P�S���E�J�O��
kontrol, sŒ l¾s advarslerne under 
�B�G�T�O�J�U�U�F�U���i�"�O�C�F�G�B�M�F�E�F���M�“�T�O�J�O�H�F�S���W�F�E��
�Q�S�P�C�M�F�N�F�S�w��

�t�� Den originale emballage og 
�T�L�V�N�N�B�U�F�S�J�B�M�F�S�O�F���C�“�S���H�F�N�N�F�T���G�P�S��
fremtidig transport eller flytning.

�t�� PŒ nogle modeller slukker 
instrumentpanelet automatisk efter 
�����T�F�L�V�O�E�F�S���F�G�U�F�S���B�U���E�“�S�F�O���F�S���M�V�L�L�F�U����
�%�F�U���W�J�M���C�M�J�W�F���S�F�B�L�U�J�W�F�S�F�U�
���O�Ì�S���E�“�S�F�O��
Œbnes eller ved tryk pŒ enhver tast.

�t�� PŒ grund af temperatur¾ndring 
som et resultat af at Œbne / lukke 
�Q�S�P�E�V�L�U�F�U�T���E�“�S���V�O�E�F�S���E�S�J�G�U�
�����F�S��
�L�P�O�E�F�O�T���Q�Ì���E�“�S�������I�Z�M�E�F�S���P�H��
glasbeholdere er normal.
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5  Anvendelse af k¿le-/fryseskabet

Driftstemperaturen reguleres med 
temperaturstyringen.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0=K¿lesystemet er slukket.
1 = Laveste indstilling af k¿ling 
(varmeste indstilling).
5 = H¿jeste indstilling af k¿ling 
(koldeste indstilling).

 
Gennemsnitstemperaturen inde i 

�L�“�M�F�T�L�B�C�F�U���C�“�S���W�•�S�F���P�N�L�S�J�O�H���������¡�$
�7�•�M�H�� �J�O�E�T�U�J�M�M�J�O�H�� �F�G�U�F�S�� �“�O�T�L�F�U��

temperatur.
Bem¾rk venligst, at der er forskellige 

�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�S���J���L�“�M�F�P�N�S�Ì�E�F�U��
Det koldeste omrŒde er umiddelbart 

�P�W�F�S���H�S�“�O�U�T�B�H�T�S�V�N�N�F�U��
Den indvendige temperatur 

afh¾nger ogsŒ af rumtemperaturen, 
hvor ofte lŒgen Œbnes, og m¾ngden af 
�N�B�E�W�B�S�F�S�
���E�F�S���P�Q�C�F�W�B�S�F�T���J���L�“�M�F�T�L�B�C�F�U��

C Tallene i denne manual er skematiske og svarer mŒske ikke helt til dit produkt. 
�)�W�J�T���E�F�M�F�O�F���J�L�L�F���F�S���J�O�E�F�I�P�M�E�U���J���E�F�U���Q�S�P�E�V�L�U�
���E�V���I�B�S���L�“�C�U�
���G�J�O�E�F�T���E�F���J���B�O�E�S�F��
modeller.

�)�W�J�T�� �M�Ì�H�F�O�� �Ì�C�O�F�T�� �P�G�U�F�
�� �G�Ì�S�� �E�F�U�� �E�F�O��
indvendige temperatur til at stige.

Det anbefales derfor at lukke lŒgen 
sŒ hurtigt som muligt efter brug.

�,�“�M�F�T�L�B�C�F�U�T�� �J�O�E�W�F�O�E�J�H�F�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S��
�L�B�O���•�O�E�S�F���T�J�H���Q�H�B�����G�“�M�H�F�O�E�F��
�t�� �4�•�T�P�O�C�F�U�P�O�F�E�F���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�S�


�t�� �)�Z�Q�Q�J�H���Ì�C�O�J�O�H���B�G���M�Ì�H�F�O�
���P�H���I�W�J�T��
lŒgen efterlades Œben i l¾ngere 
perioder,

�t�� �.�B�E�
���E�F�S���T�•�U�U�F�T���J�O�E���J���L�“�M�F�T�L�B�C�F�U�
��
�V�E�F�O���B�U���W�•�S�F���L�“�M�F�U���O�F�E���U�J�M��
rumtemperatur,

�t�� �1�M�B�D�F�S�J�O�H���B�G���L�“�M�F�T�L�B�C�F�U���J���S�V�N�N�F�U��
(f.eks. uds¾ttelse for sollys).

�t�� �%�V���L�B�O���K�V�T�U�F�S�F���E�F���W�B�S�J�F�S�F�O�E�F��
indvendige temperaturer, der er 
opstŒet af disse Œrsager, ved at 
bruge termostaten. Tallene rundt 
om termostatknappen angiver 
�L�“�M�F�H�S�B�E�F�S�O�F��

�t�� �)�W�J�T���E�F�O���P�N�H�J�W�F�O�E�F���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S��
�F�S���N�F�S�F���F�O�E���������¡�$�
���T�L�B�M���E�V���E�S�F�K�F��
termostatknappen over pŒ 
maksimum position. 

�t�� �)�W�J�T���E�F�O���P�N�H�J�W�F�O�E�F���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S��
�F�S���V�O�E�F�S�������¡�$�
���T�L�B�M���E�V���E�S�F�K�F��
termostatknappen over pŒ 
minimum position.
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K¿ling

Opbevaring af mad
�,�“�M�F�T�L�B�C�T�T�F�L�U�J�P�O�F�O�� �F�S�� �C�F�S�F�H�O�F�U�� �U�J�M��

�L�P�S�U�W�B�S�J�H���P�Q�C�F�W�B�S�J�O�H���B�G���G�S�J�T�L�F���N�B�E�����P�H��
drikkevarer.

�0�Q�C�F�W�B�S�� �N�•�M�L�F�Q�S�P�E�V�L�U�F�S�� �J�� �E�F�O��
�U�J�M�T�J�H�U�F�E�F���T�F�L�U�J�P�O���J���L�“�M�F�T�L�B�C�F�U��

�'�M�B�T�L�F�S�� �L�B�O�� �P�Q�C�F�W�B�S�F�T�� �J��
flaskeholderen eller i lŒgens 
flaskehylde.

�3�Ì�U�� �L�“�E�� �P�Q�C�F�W�B�S�F�T�� �C�F�E�T�U�� �J�� �F�O��
�Q�M�B�T�U�J�D�Q�P�T�F���B�M�M�F�S�O�F�E�F�S�T�U���J���L�“�M�F�T�L�B�C�F�U������

�-�B�E���W�B�S�N�F���N�B�E�����P�H���E�S�J�L�L�F�W�B�S�F�S���B�G�L�“�M�F��
i rumtemperatur, inden de s¾ttes ind i 
�L�“�M�F�T�L�B�C�F�U��

�t���#�F�N�•�S�L
�0�Q�C�F�W�B�S�� �L�V�O�� �L�P�O�D�F�O�U�S�F�S�F�U�� �B�M�L�P�I�P�M��

opretstŒende og stramt lukket.
�t���#�F�N�•�S�L
�0�Q�C�F�W�B�S�� �J�L�L�F�� �F�L�T�Q�P�T�J�W�F�� �T�U�P�G�G�F�S�� �F�M�M�F�S��

beholdere med br¾ndbare drivgasser 
�	�G�M�“�E�F�T�L�V�N���Q�Ì���E�Ì�T�F�
���T�Q�S�B�Z�E�Ì�T�F�S���P�T�W���
���J��
�L�“�M�F�T�L�B�C�F�U�����%�F�S���F�S���G�B�S�F���G�P�S���F�L�T�Q�M�P�T�J�P�O��

Placering af maden

®ggebakke ®g

Hylder til 
k¿leskab

Mad i skŒle, 
overd¾kkede 
tallerkener og 
lukkede beholdere

LŒgehylder til 
k¿leskab

SmŒ og pakkede 
madvarer eller 
drinks (f.eks. 
m¾lk, frugtjuice 
og ¿l)

Gr¿ntsagsskuffe Frugt og gr¿nt

Afrimning af apparatet

Apparatet afrimer automatisk.

Justering af f¿dder

�)�W�J�T�� �L�“�M�F�T�L�B�C�F�U�� �T�U�Ì�S�� �T�U�B�C�J�M�U�
�� �L�B�O�� �E�V��
justere det ved at dreje de forreste 
ben som illustreret pŒ tegningen. Det 
�I�K�“�S�O�F�
���I�W�P�S���C�F�O�F�U���C�F�G�J�O�E�F�S���T�J�H�
���C�M�J�W�F�S��
s¾nket, nŒr du drejer i retning af den 
sorte pil, og h¾vet, nŒr du drejer i den 
�N�P�E�T�B�U�U�F���S�F�U�O�J�O�H�����)�W�J�T���E�V���G�Ì�S���I�K�•�M�Q���G�S�B��
�O�P�H�F�O���U�J�M���B�U���M�“�G�U�F���L�“�M�F�T�L�B�C�F�U���M�F�U�
���W�J�M���E�F�U��
lette denne proces.

Udskiftning af 
belysningslampen 

�'�P�S�� �B�U�� �T�L�J�G�U�F�� �M�B�N�Q�F�O�
�� �E�F�S�� �C�F�M�Z�T�F�S��
�L�“�M�F�T�L�B�C�F�U�
�� �C�F�E�F�T�� �E�V�� �S�J�O�H�F�� �U�J�M�� �E�F�O��
autoriserede service.

P¾rerne for dette 
husholdningsapparat er ikke egnet 
til belysningsformŒl. Det tilt¾nkte 
�G�P�S�N�Ì�M�� �N�F�E�� �E�F�O�O�F�� �Q�•�S�F�� �F�S�� �B�U�� �H�“�S�F��
det muligt for brugeren at placere 
�M�F�W�O�F�E�T�N�J�E�M�F�S�� �J�� �L�“�M�F�T�L�B�C�F�U���G�S�Z�T�F�S�F�O��
pŒ en sikker og bekvem mŒde.

De p¾rer der anvendes i enheden, 
skal kunne modstŒ ekstreme 
fysiske forhold som eksempelvis 
�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�S���V�O�E�F�S�����������¡�$��



DA18

6   Vedligeholdelse og reng¿ring

A  Brug aldrig benzin, benzen eller 
�M�J�H�O�F�O�E�F���T�V�C�T�U�B�O�T�F�S���U�J�M���S�F�O�H�“�S�J�O�H��

B  Vi anbefaler, at apparatet tages ud 
�B�G���T�U�J�L�L�P�O�U�B�L�U�F�O���J�O�E�F�O���S�F�O�H�“�S�J�O�H��

B  Anvend aldrig skarpe, slibende 
�S�F�E�T�L�B�C�F�S�
���T�•�C�F�
���S�F�O�H�“�S�J�O�H�T�N�J�E�M�F�S�
��
detergenter og pudsemidler med 
�W�P�L�T���U�J�M���S�F�O�H�“�S�J�O�H��

C���7�B�T�L���L�“�M�F�T�L�B�C�T�L�B�C�J�O�F�U�U�F�U���J���M�V�O�L�F�O�U��
�W�B�O�E���P�H���U�“�S���E�F�U���N�F�E���F�O���L�M�V�E��

C Anvend en fugtig klud vredet op 
�J���F�O���P�Q�M�“�T�O�J�O�H���B�G���Ï�O���U�F�T�L�F�G�V�M�E��
natriumbikarbonat (tvekulsurt 
�O�B�U�S�P�O�
���U�J�M�����������M�J�U�F�S���W�B�O�E���U�J�M���S�F�O�H�“�S�J�O�H��
�B�G���J�O�E�F�S�T�J�E�F�S�O�F�
���P�H���U�“�S���F�G�U�F�S���N�F�E���F�O��
klud.

B ���4�“�S�H���G�P�S���B�U���E�F�S���J�L�L�F���L�P�N�N�F�S���W�B�O�E���J�O�E��
i lampehuset eller andre elektriske 
genstande.

B ���)�W�J�T���L�“�M���G�S�Z�T���J�L�L�F���T�L�B�M���C�F�O�Z�U�U�F�T���J��
�M�•�O�H�F�S�F���U�J�E�����5�B�H���T�U�J�L�L�F�U���V�E�
���G�K�F�S�O���B�M�M�F��
�N�B�E�W�B�S�F�S�
���S�F�O�H�“�S���E�F�U�
���P�H���M�B�E���E�“�S�F�O��
stŒ pŒ klem.

C Kontroller gummilisterne j¾vnligt 
for sikre, at de er rene og fri for 
madpartikler.

C���'�P�S���B�U���G�K�F�S�O�F���E�“�S�I�Z�M�E�F�S���U�“�N�N�F�T��
�J�O�E�I�P�M�E�F�U���V�E�
���I�W�P�S�F�G�U�F�S���E�“�S�I�Z�M�E�F�O��
�H�B�O�T�L�F���F�O�L�F�M�U���M�“�G�U�F�T���P�Q���G�S�B���T�J�O���Q�M�B�E�T��

A �#�S�V�H���B�M�E�S�J�H���S�F�O�H�“�S�J�O�H�T�N�J�E�M�F�S���F�M�M�F�S��
vand, der indeholder klorin, til 
�S�F�O�H�“�S�J�O�H���B�G���E�F���Z�E�S�F���P�W�F�S�G�M�B�E�F�S���P�H��
de forkromede dele af produktet. 
Klorin forŒrsager korrosion pŒ den 
slags metaloverflader.

Beskyttelse af 
plasticoverflader 

C���1�V�U���J�L�L�F���G�M�Z�E�F�O�E�F���P�M�J�F�S���F�M�M�F�S���P�M�J�F��
�U�J�M�C�F�S�F�E�U�F���N�Ì�M�U�J�E�F�S���J���L�“�M���G�S�Z�T���J��
�Ì�C�O�F���C�F�I�P�M�E�F�S�F�
���E�B���E�F���“�E�F�M�•�H�H�F�S��
�L�“�M���G�S�Z�T�T���Q�M�B�T�U�J�D�P�W�F�S�G�M�B�E�F�S�����)�W�J�T��
�E�F�S���T�Q�J�M�E�F�T���F�M�M�F�S���T�N�“�S�F�T���P�M�J�F���Q�Ì��
plasticoverfladerne, skal den 
relevante del af overfladen renses 
og skylles med det samme med 
varmt vand.
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7  Anbefalede l¿sninger pŒ problemerne
�-�•�T���E�F�O�O�F���M�J�T�U�F���J�H�F�O�O�F�N�
���J�O�E�F�O���E�V���S�J�O�H�F�S���F�G�U�F�S���T�F�S�W�J�D�F�����%�F�U���L�B�O���T�Q�B�S�F���E�J�H���G�P�S��

tid og penge. Denne liste indeholder ofte forekommende reklamationer, der ikke 
�P�Q�T�U�Ì�S���B�G���E�F�G�F�L�U���V�E�G�“�S�F�M�T�F���F�M�M�F�S���N�B�U�F�S�J�B�M�F�C�S�V�H�����%�F�U���F�S���N�V�M�J�H�U�
���B�U���O�P�H�M�F���B�G���E�F���I�F�S��
beskrevne funktioner ikke findes i dit produkt.

�,�“�M���G�S�Z�T���W�J�S�L�F�S���J�L�L�F��
�t�� �&�S���L�“�M���G�S�Z�T���T�B�U���S�J�H�U�J�H�U���J���T�U�J�L�L�P�O�U�B�L�U�F�O� ���4�•�U���T�U�J�L�L�F�U���J���L�P�O�U�B�L�U�F�O���J���W�•�H�H�F�O��

�t�� �&�S���T�J�L�S�J�O�H�F�O�
���T�P�N���,�“�M���G�S�Z�T���F�S���U�J�M�T�M�V�U�U�F�U�
���F�M�M�F�S���I�P�W�F�E�T�J�L�S�J�O�H�F�O���T�Q�S�V�O�H�F�U� ��
Kontroller sikringen.

�,�P�O�E�F�O�T���Q�Ì���T�J�E�F�O���B�G���L�“�M���G�S�Z�T���	�.�6�-�5�*�;�0�/�&�
���,�•�-�&�,�0�/�5�3�0�-���P�H���'�-�&�9�*�;�0�/�&�
��
�t�� �.�F�H�F�U���L�P�M�E�F���P�N�H�J�W�F�M�T�F�S�����0�G�U�F���Ì�C�O�J�O�H���P�H���M�V�L�O�J�O�H���B�G���M�Ì�H�F�O�����)�“�K�U���G�V�H�U�J�O�E�I�P�M�E���J��

�P�N�H�J�W�F�M�T�F�S�O�F�����0�Q�C�F�W�B�S�J�O�H���B�G���N�B�E�
���E�F�S���J�O�E�F�I�P�M�E�F�S���W�•�T�L�F�
���J���Ì�C�O�F���C�F�I�P�M�E�F�S�F����
�-�Ì�H�F�O���T�U�Ì�S���Q�Ì���L�M�F�N�����4�•�U���U�F�S�N�P�T�U�B�U�F�O���Q�Ì���L�P�M�E�F�S�F���H�S�B�E�F�S����

�t�� �3�F�E�V�D�Ï�S���U�J�E�F�O�
���I�W�P�S���M�Ì�H�F�O���T�U�Ì�S���Ì�C�F�O�
���F�M�M�F�S���C�S�V�H���E�F�O���N�J�O�E�S�F���P�G�U�F��

�t�� �%�•�L���N�B�E�F�O�
���E�F�S���P�Q�C�F�W�B�S�F�T���J���Ì�C�O�F���C�F�I�P�M�E�F�S�F�
���U�J�M���N�F�E���Q�B�T�T�F�O�E�F���N�B�U�F�S�J�B�M�F��

�t�� �5�“�S���L�P�O�E�F�O�T�W�B�O�E�F�U���B�G���W�I�B�����F�O���U�“�S���L�M�V�E���P�H���L�P�O�U�S�P�M�M�F�S�
���P�N���E�F�U���W�F�E�W�B�S�F�S��
�,�P�N�Q�S�F�T�T�P�S�F�O���L�“�S�F�S���J�L�L�F��

�t�� �#�F�T�L�Z�U�U�F�M�T�F�T�U�F�S�N�P���G�S�B���L�P�N�Q�S�F�T�T�P�S�F�O���W�J�M���C�M�•�T�F���V�E���V�O�E�F�S���Q�M�V�E�T�F�M�J�H���T�U�S�“�N�V�E�G�B�M�E��
�F�M�M�F�S���U�J�M�L�P�C�M�J�O�H�F�S���G�S�B�L�P�C�M�J�O�H�F�S�
���E�B���L�“�M�F�N�J�E�E�F�M�U�S�Z�L�L�F�U���J���L�“�M���G�S�Z�T�T���L�“�M�F�T�Z�T�U�F�N���J�L�L�F��
�F�S���C�S�B�H�U���J���C�B�M�B�O�D�F���F�O�E�O�V�����,�“�M���G�S�Z�T���W�J�M���T�U�B�S�U�F���N�F�E���B�U���L�“�S�F���F�G�U�F�S���D�B���������N�J�O�V�U�U�F�S����
�3�J�O�H���F�G�U�F�S���T�F�S�W�J�D�F�
���I�W�J�T���L�“�M���G�S�Z�T���J�L�L�F���T�U�B�S�U�F�S���F�G�U�F�S���E�F�O�O�F���Q�F�S�J�P�E�F��

�t�� �,�“�M���G�S�Z�T���F�S���W�F�E���B�U���B�G�S�J�N�F�����%�F�U�U�F���F�S���O�P�S�N�B�M�U���G�P�S���F�U���L�“�M�F�T�L�B�C���N�F�E���G�V�M�E�B�V�U�P�N�B�U�J�T�L��
afrimning. Afrimning foregŒr med j¾vne mellemrum.

�t�� �,�“�M�F�T�L�B�C�T�T�U�J�L�L�F�U���F�S���J�L�L�F���T�B�U���J���L�P�O�U�B�L�U�F�O�����4�“�S�H���G�P�S�
���B�U���T�U�J�L�L�F�U���F�S���T�B�U���P�S�E�F�O�U�M�J�H�U���J��
kontakten.

�t�� �&�S���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�J�O�E�T�U�J�M�M�J�O�H�F�S�O�F���G�P�S�F�U�B�H�F�U���S�J�H�U�J�H�U� 

�t�� �4�U�S�“�N�N�F�O���L�B�O���W�•�S�F���B�G�C�S�V�E�U��
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�,�“�M���G�S�Z�T���L�“�S�F�S���P�G�U�F���F�M�M�F�S���J���M�B�O�H���U�J�E��
�t�� �%�F�U���O�Z�F���L�“�M�F�T�L�B�C���L�B�O���W�•�S�F���C�S�F�E�F�S�F���F�O�E���E�F�U���G�P�S�F�H�Ì�F�O�E�F�����%�F�U���F�S���H�B�O�T�L�F��

�O�P�S�N�B�M�U�����4�U�P�S�F���L�“�M�F�T�L�B�C�F���B�S�C�F�K�E�F�S���J���M�•�O�H�F�S�F���Q�F�S�J�P�E�F�S��

�t�� �%�F�O���P�N�H�J�W�F�O�E�F���S�V�N�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S���L�B�O���W�•�S�F���I�“�K�����%�F�U���F�S���H�B�O�T�L�F���O�P�S�N�B�M�U��

�t�� �,�“�M���G�S�Z�T���L�B�O���I�B�W�F���W�•�S�F�U���T�B�U���U�J�M���G�P�S���O�Z�M�J�H���F�M�M�F�S���I�B�W�F���W�•�S�F�U���G�Z�M�E�U���P�Q���N�F�E���N�B�E����
�,�P�N�Q�M�F�U���O�F�E�L�“�M�J�O�H���B�G���L�“�M���G�S�Z�T���L�B�O���W�B�S�F���F�U���Q�B�S���U�J�N�F�S���M�•�O�H�F�S�F��

�t�� �4�U�P�S�F���N�•�O�H�E�F�S���W�B�S�N���N�B�E���L�B�O���W�•�S�F���C�M�F�W�F�U���T�B�U���J�O�E���J���L�“�M���G�S�Z�T���G�P�S�O�Z�M�J�H�����7�B�S�N��
�N�B�E���N�F�E�G�“�S�F�S�
���B�U���L�“�M���G�S�Z�T���T�L�B�M���L�“�S�F���J���M�•�O�H�F�S�F���U�J�E�
���J�O�E�U�J�M���N�B�E�F�O���O�Ì�S���E�F�O���“�O�T�L�F�E�F��
temperatur.

�t�� �-�Ì�H�F�S�O�F���L�B�O���I�B�W�F���W�•�S�F�U���Ì�C�O�F�U���K�•�W�O�M�J�H�U���F�M�M�F�S���I�B�W�F���T�U�Ì�F�U���Q�Ì���L�M�F�N���J���M�B�O�H���U�J�E����
�%�F�O���W�B�S�N�F���M�V�G�U�
���E�F�S���F�S���L�P�N�N�F�U���J�O�E���J���L�“�M���G�S�Z�T�
���G�Ì�S���L�“�M���G�S�Z�T���U�J�M���B�U���L�“�S�F���J���M�•�O�H�F�S�F��
perioder. Undlad at Œbne lŒgen sŒ ofte.

�t�� �'�S�Z�T�F�S�F�O�T���F�M�M�F�S���L�“�M���G�S�Z�T�T���E�“�S���L�B�O���I�B�W�F���T�U�Ì�F�U���Q�Ì���L�M�F�N�����,�P�O�U�S�P�M�M�F�S���P�N���M�Ì�H�F�S�O�F���F�S��
lukket t¾t.

�t�� �,�“�M���G�S�Z�T���F�S���J�O�E�T�U�J�M�M�F�U���N�F�H�F�U���L�P�M�E�U�����*�O�E�T�U�J�M���L�“�M�F�T�L�B�C�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O���I�“�K�F�S�F�
���J�O�E�U�J�M��
temperaturen er tilpas.

�t�� �,�“�M���G�S�Z�T�T���F�M�M�F�S���G�S�Z�T�F�S�F�O�T���M�Ì�H�F�Q�B�L�O�J�O�H���L�B�O���W�•�S�F���T�O�B�W�T�F�U�
���T�M�J�E�U�
���“�E�F�M�B�H�U���F�M�M�F�S���J�L�L�F��
�T�B�U���P�S�E�F�O�U�M�J�H�U���Q�Ì�����3�F�O�H�“�S���F�M�M�F�S���V�E�T�L�J�G�U���Q�B�L�O�J�O�H�F�O�����#�F�T�L�B�E�J�H�F�U���C�S�•�L�L�F�U���Q�B�L�O�J�O�H��
�G�P�S�Ì�S�T�B�H�F�S�
���B�U���L�“�M���G�S�Z�T���L�“�S�F�S���J���M�•�O�H�F�S�F���Q�F�S�J�P�E�F�S���G�P�S���B�U���W�F�E�M�J�H�F�I�P�M�E�F���E�F�O���B�L�U�V�F�M�M�F��
temperatur.

�'�S�Z�T�F�S�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O���F�S���N�F�H�F�U���M�B�W�
���N�F�O�T���L�“�M�F�T�L�B�C�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O���F�S���U�J�M�Q�B�T��
�t�� �'�S�Z�T�F�S�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O���F�S���J�O�E�T�U�J�M�M�F�U���N�F�H�F�U���L�P�M�E�U�����+�V�T�U�F�S���G�S�Z�T�F�S�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O��

varmere og kontroller.
�,�“�M�F�T�L�B�C�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O���F�S���N�F�H�F�U���M�B�W�
���N�F�O�T���G�S�Z�T�F�S�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O���F�S���U�J�M�Q�B�T��

�t�� �,�“�M�F�T�L�B�C�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O���F�S���J�O�E�T�U�J�M�M�F�U���U�J�M���F�O���N�F�H�F�U���M�B�W���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�����+�V�T�U�F�S��
�L�“�M�F�T�L�B�C�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O���W�B�S�N�F�S�F���P�H���L�P�O�U�S�P�M�M�F�S��

�.�B�E�
���E�F�S���P�Q�C�F�W�B�S�F�T���J���,�“�M���G�S�Z�T�
���G�S�Z�T�F�S��
�t�� �,�“�M�F�T�L�B�C�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O���F�S���J�O�E�T�U�J�M�M�F�U���U�J�M���F�O���N�F�H�F�U���M�B�W���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�����+�V�T�U�F�S��

�L�“�M�F�T�L�B�C�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O���W�B�S�N�F�S�F���P�H���L�P�O�U�S�P�M�M�F�S��
�5�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O���J���L�“�M�F�T�L�B�C���F�M�M�F�S���G�S�Z�T�F�S���F�S���N�F�H�F�U���I�“�K��

�t�� �,�“�M�F�T�L�B�C�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O���F�S���J�O�E�T�U�J�M�M�F�U���U�J�M���F�O���N�F�H�F�U���M�B�W���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S����
�,�“�M�F�T�L�B�C�T�J�O�E�T�U�J�M�M�J�O�H�F�O���I�B�S���W�J�S�L�O�J�O�H���Q�Ì���G�S�Z�T�F�S�F�O�T���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�����4�L�J�G�U���L�“�M���G�S�Z�T�T��
�F�M�M�F�S���G�S�Z�T�F�S�F�O�T���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�
���J�O�E�U�J�M���L�“�M�F�T�L�B�C�T�����F�M�M�F�S���G�S�Z�T�F�S�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S���O�Ì�S���F�U��
tilpas niveau.

�t�� �-�Ì�H�F�S�O�F���L�B�O���I�B�W�F���W�•�S�F�U���Ì�C�O�F�U���K�•�W�O�M�J�H�U���F�M�M�F�S���I�B�W�F���T�U�Ì�F�U���Q�Ì���L�M�F�N���J���M�B�O�H���U�J�E��

�t�� �%�“�S�F�O���L�B�O���I�B�W�F���T�U�Ì�F�U���Q�Ì���L�M�F�N�
���M�V�L���E�“�S�F�O���I�F�M�U��

�t�� �4�U�P�S�F���N�•�O�H�E�F�S���W�B�S�N���N�B�E���L�B�O���W�•�S�F���C�M�F�W�F�U���T�B�U���J�O�E���J���L�“�M���G�S�Z�T���G�P�S�O�Z�M�J�H�����7�F�O�U���U�J�M��
�L�“�M���G�S�Z�T���F�M�M�F�S���G�S�Z�T�F�S�F�O���O�Ì�S���E�F�O���“�O�T�L�F�E�F���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S��

�t�� �,�“�M���G�S�Z�T���L�B�O���W�•�S�F���U�B�H�F�U���V�E���B�G���L�P�O�U�B�L�U�F�O���G�P�S�O�Z�M�J�H�����,�P�N�Q�M�F�U���O�F�E�L�“�M�J�O�H���B�G���L�“�M���G�S�Z�T��
tager tid.
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�'�V�O�L�U�J�P�O�T�M�Z�E�F�O���“�H�F�T�
���O�Ì�S���L�“�M���G�S�Z�T���L�“�S�F�S��
�t�� �&�H�F�O�T�L�B�C�F�S�O�F���G�P�S���L�“�M���G�S�Z�T�T���E�S�J�G�U�T�Z�E�F�M�T�F���L�B�O���•�O�E�S�F���T�J�H���B�M�U���F�G�U�F�S���•�O�E�S�J�O�H�F�S�O�F���J��

den omgivende temperatur. Det er normalt og ikke en fejl.
�7�J�C�S�B�U�J�P�O�F�S���F�M�M�F�S���T�U�“�K��

�t�� �(�V�M�W�F�U���F�S���J�L�L�F���M�J�H�F�
���F�M�M�F�S���E�F�U���F�S���T�W�B�H�U�����,�“�M���G�S�Z�T���W�J�Q�Q�F�S�
���O�Ì�S���E�F�U���G�M�Z�U�U�F�T���M�B�O�H�T�P�N�U����
�4�“�S�H���G�P�S�
���B�U���H�V�M�W�F�U���F�S���M�J�H�F�
���T�U�•�S�L�U���P�H���L�B�Q�B�C�F�M�U���U�J�M���B�U���C�•�S�F���L�“�M���G�S�Z�T����

�t�� �4�U�“�K�F�O���L�B�O���W�•�S�F���G�P�S�Ì�S�T�B�H�F�U���B�G���E�F���H�F�O�T�U�B�O�E�F�
���E�F�S���F�S���M�B�H�U���J���L�“�M���G�S�Z�T�����5�J�O�H���P�W�F�O���Q�Ì��
�L�“�M���G�S�Z�T���T�L�B�M���G�K�F�S�O�F�T��

�%�F�S���F�S���T�U�“�K���T�P�N���W�•�T�L�F�
���E�F�S���M�“�C�F�S���P�W�F�S���F�M�M�F�S���T�Q�S�“�K�U�F�S��
�t�� �7�•�T�L�F�����P�H���H�B�T�T�U�S�“�N�O�J�O�H���T�L�F�S���J���I�F�O�I�P�M�E���U�J�M���L�“�M���G�S�Z�T�T���E�S�J�G�U�T�Q�S�J�O�D�J�Q�Q�F�S�����%�F�U���F�S��

normalt og ikke en fejl.
�%�F�S���F�S���F�O���T�U�“�K���T�P�N���F�O���W�J�O�E�
���E�F�S���C�M�•�T�F�S��

�t�� �7�F�O�U�J�M�B�U�P�S�F�S���C�S�V�H�F�T���U�J�M���B�U���L�“�M�F���L�“�M���G�S�Z�T�����%�F�U���F�S���O�P�S�N�B�M�U���P�H���J�L�L�F���F�O���G�F�K�M��
�,�P�O�E�F�O�T�W�B�O�E���Q�Ì���L�“�M���G�S�Z�T�T���J�O�E�F�S�W�•�H�H�F��

�t�� �7�B�S�N�U���P�H���G�V�H�U�J�H�U���W�F�K�S���“�H�F�S���J�T�E�B�O�O�F�M�T�F���P�H���V�E�T�W�F�E�O�J�O�H�����%�F�U���F�S���O�P�S�N�B�M�U���P�H���J�L�L�F���F�O��
fejl. 

�t�� �%�“�S�F�S�O�F���L�B�O���I�B�W�F���T�U�Ì�F�U���Q�Ì���L�M�F�N�
���T�“�S�H���G�P�S���E�F���F�S���I�F�M�U���M�V�L�L�F�E�F��

�t�� �-�Ì�H�F�S�O�F���L�B�O���I�B�W�F���W�•�S�F�U���Ì�C�O�F�U���K�•�W�O�M�J�H�U���F�M�M�F�S���I�B�W�F���T�U�Ì�F�U���Q�Ì���L�M�F�N���J���M�B�O�H���U�J�E��
�%�F�S���P�Q�T�U�Ì�S���G�V�H�U���Q�Ì���Z�E�F�S�T�J�E�F�O���B�G���L�“�M���G�S�Z�T���F�M�M�F�S���N�F�M�M�F�N���M�Ì�H�F�S�O�F��

�t�� �%�F�S���L�B�O���W�•�S�F���G�V�H�U�J�H�I�F�E���J���M�V�G�U�F�O���I�W�J�M�L�F�U���F�S���O�P�S�N�B�M�U���J���G�V�H�U�J�H�U���W�F�K�S�����/�Ì�S��
fugtigheden er mindre, vil kondensen forsvinde.

�%�Ì�S�M�J�H���M�V�H�U���J�O�E�F���J���L�“�M���G�S�Z�T��
�t�� �,�“�M���G�S�Z�T�T���T�L�B�M���S�F�O�H�“�S�F�T���J�O�E�W�F�O�E�J�H�U�����3�F�O�H�“�S���L�“�M���G�S�Z�T���J�O�E�W�F�O�E�J�H�U���N�F�E���F�O���T�W�B�N�Q�
��

varmt vand eller kulstofholdigt vand. 

�t�� �/�P�H�M�F���C�F�I�P�M�E�F�S�F���F�M�M�F�S���F�N�C�B�M�M�F�S�J�O�H�T�N�B�U�F�S�J�B�M�F�S���L�B�O���G�P�S�Ì�S�T�B�H�F���M�V�H�U�F�O�����#�S�V�H���F�O��
anden beholder eller et andet m¾rke indpakningsmateriale.

�%�“�S�F�O���M�V�L�L�F�S���J�L�L�F��
�t�� �.�B�E�C�F�I�P�M�E�F�S�F���G�P�S�I�J�O�E�S�F�S���M�Ì�H�F�O���J���B�U���M�V�L�L�F�����0�N�Q�M�B�D�F�S���Q�B�L�L�F�S�O�F�
���E�F�S���C�M�P�L�F�S�F�S��

lŒgen. 

�t�� �,�“�M���G�S�Z�T���T�U�Ì�S���J�L�L�F���I�F�M�U���M�P�E�S�F�U���Q�Ì���H�V�M�W�F�U���P�H���W�J�Q�Q�F�S���O�Ì�S���E�F�U���G�M�Z�U�U�F�T���M�J�E�U�����+�V�T�U�Ï�S��
�I�“�K�E�F�T�L�S�V�F�S�O�F����

�t�� �(�V�M�W�F�U���F�S���J�L�L�F���M�J�H�F���F�M�M�F�S���T�U�•�S�L�U�����4�“�S�H���G�P�S�
���B�U���H�V�M�W�F�U���F�S���M�J�H�F�
���T�U�•�S�L�U���P�H���L�B�Q�B�C�F�M�U���U�J�M��
�B�U���C�•�S�F���L�“�M���G�S�Z�T��

�(�S�“�O�U�T�B�H�T�T�L�V�G�G�F�S���T�J�E�E�F�S���G�B�T�U��
�t�� �.�B�E�F�O���C�F�S�“�S�F�S���N�Ì�T�L�F���T�L�V�G�G�F�O�T���U�P�Q�����0�N�B�S�S�B�O�H�F�S���N�B�E�F�O���J���T�L�V�G�G�F�O��
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LŠs den hŠr bruksanvisningen fšrst!
KŠra kund!
Vi hoppas att produkten, som har producerats pŒ en modern anlŠggning 

och genomgŒtt de allra noggrannaste kvalitetsprocesser, kommer att erbjuda 
effektiv service.

Vi rekommenderar dŠrfšr att du lŠser igenom hela bruksanvisningen noggrant 
innan du anvŠnder den och att du fšrvarar den nŠra till hands fšr framtida 
referens.

Den hŠr bruksanvisningen
�t���)�K�Ê�M�Q�F�S���E�J�H���B�O�W�Ê�O�E�B���F�O�I�F�U�F�O���Q�Ì���F�U�U���T�O�B�C�C�U���P�D�I���T�Ê�L�F�S�U���T�Ê�U�U��
�t���-�Ê�T���C�S�V�L�T�B�O�W�J�T�O�J�O�H�F�O���J�O�O�B�O���E�V���J�O�T�U�B�M�M�F�S�B�S���P�D�I���B�O�W�Ê�O�E�F�S���Q�S�P�E�V�L�U�F�O��
�t���'�Ú�M�K���J�O�T�U�S�V�L�U�J�P�O�F�S�O�B�
���T�Q�F�D�J�F�M�M�U���T�Ê�L�F�S�I�F�U�T�B�O�W�J�T�O�J�O�H�B�S�O�B��
�t�� �'�Ú�S�W�B�S�B�� �C�S�V�L�T�B�O�W�J�T�O�J�O�H�F�O�� �Q�Ì�� �F�O�� �M�Ê�U�U�Ì�U�L�P�N�M�J�H�� �Q�M�B�U�T�� �E�Ê�S�� �E�V�� �L�B�O�� �I�Ê�N�U�B�� �E�F�O��

senare. 
�t���-�Ê�T���Ê�W�F�O���Ú�W�S�J�H�B���E�P�L�V�N�F�O�U���T�P�N���U�J�M�M�I�B�O�E�B�I�Ì�M�M�T���U�J�M�M�T�B�N�N�B�O�T���N�F�E���Q�S�P�E�V�L�U�F�O��
Observera att den hŠr bruksanvisningen Šven kan gŠlla fšr andra modeller. 

Symboler och beskrivningar fšr dem
Den hŠr bruksanvisningen innehŒller fšljande symboler:
C  Viktig information eller anvŠndbara tips.
A  Varning fšr risker fšr liv och egendom.
B  Varning fšr elektrisk spŠnning. 
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1  Kyl/frys

C Bilder som fšrekommer i den hŠr bruksanvisningen Šr exempel och 
šverensstŠmmer inte exakt med din produkt. Om det finns delar som inte 
inkluderas i produkten du har kšpt gŠller det fšr andra modeller.
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1. InstŠllningstemperaturvredet 

2. �'�M�Z�U�U�C�B�S�B���)�Z�M�M�Q�M�B�O

3. Tina Vattenuppsamlingskanal  - 
DrŠneringsršr

4. �4�L�B�S�Q�B�S�F���$�P�W�F�S

5. �4�L�B�S�Q�B�S�F

6. �+�V�T�U�F�S�C�B�S�B���'�S�B�N�U�B�T�T�B�S�O�B��

7. Mejeriutrymmet

8. Justerbara Dšrrhyllor

9. €gg Utrymmet

10. �'�M�B�T�L�I�Z�M�M�B�O 

* Finns kanske inte tillgŠnglig i alla modeller
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2  Viktiga sŠkerhetsvarningar

�-�Ê�T���G�Ú�M�K�B�O�E�F���J�O�G�P�S�N�B�U�J�P�O����
Om du underlŒter att fšlja 
den hŠr informationen kan 
det orsaka person- och 
materialskador. Annars 
blir alla garanti- och 
tillfšrlitlighetsŒtaganden 
ogiltiga.
O r i g i n a l re s e r vd e l a r 

kommer att tillhandahŒllas 
i 10 Œr efter produktens 
inkšpsdatum.
Avsedd anvŠndning

A

VARNING: 
�)�Ì�M�M�� �W�F�O�U�J�M�B�U�J�P�O�T�Ú�Q�Q�O�J�O�H�B�S��

i apparatens hšlje eller i den 
inbyggda strukturen fritt frŒn 
hinder. 

A

VARNING: 

AnvŠnd inte mekaniska 
anordningar eller andra 
medel fšr att pŒskynda 
avfrostningsprocessen, 
annat Šn de som 
rekommenderas av 
tillverkaren.

A
VARNING: Skada inte 
kylmedelskretsen.

A

VARNING: 

AnvŠnd inte elektriska 
apparater inuti 
matvarufšrvarin
gsutrymmena
i apparaten, sŒvida de 
inte Šr 
av den typ som 
rekommenderas 
av tillverkaren.

Denna apparat Šr avsedd 
att anvŠndas i hushŒll 
och liknande anvŠndning 
sŒsom
- personalkšk i butiker, 
kontor och andra 
arbetsmiljšer;
- BondgŒrdar och av 
kunder pŒ hotell, motell 
och andra bostadsmiljšer;
- Bed and breakfast-
miljšer;
- Catering och 
liknande icke-
detaljhandelsanvŠndning. 

 AllmŠn sŠkerhet
�t��NŠr du vill avyttra 

produkten 
rekommenderar 



SV5

vi att du rŒdgšr 
med auktoriserad 
kundtjŠnst fšr att fŒ den 
information som krŠvs, 
samt auktoriserade 
organ.

�t��RŒdfrŒga auktoriserad 
service nŠr det gŠller 
alla frŒgor och problem 
som Šr relaterade till 
kylskŒpet. Modifiera 
�J�O�U�F���L�Z�M���G�S�Z�T�V�U�B�O���B�U�U��
meddela auktoriserad 
kundtjŠnst.

�t���'�Ú�S���Q�S�P�E�V�L�U�F�S���N�F�E��
�G�S�Z�T�G�B�D�L�U�����­�U���J�O�U�F���H�M�B�T�T��
och iskuber direkt efter 
att du har tagit ut dem 
ur frysfacket! (Det kan 
leda till kšldskador i 
munnen.) 

�t���'�Ú�S���Q�S�P�E�V�L�U�F�S���N�F�E��
�G�S�Z�T�G�B�D�L�����1�M�B�D�F�S�B���J�O�U�F��
flaskprodukter och 
konserverade drycker 
i frysfacket. De kan 
explodera. 

�t��Ršr inte vid fryst mat 
�N�F�E���I�Ê�O�E�F�S�O�B�����E�F���L�B�O��
fastna. 

�t���,�P�Q�Q�M�B���V�S���L�Z�M���G�S�Z�T�G�Ú�S�F��
rengšring och 
avfrostning.

�t���-�Ê�U�U�G�M�Z�L�U�J�H�B���N�B�U�F�S�J�B�M��
skall aldrig anvŠndas 
vid avfrostning av 
kylskŒpet. Det kan 
leda till att Œngan 
kommer i kontakt med 
elektriska delar och 
orsaka kortslutning eller 
elektriska stštar. 

�t��AnvŠnd aldrig delar 
pŒ ditt kylskŒp sŒsom 
en dšrr som stšd eller 
trappsteg. 

�t��AnvŠnd inte elektriska 
enheter inne i kylskŒpet.

�t���4�L�B�E�B���J�O�U�F���E�F�M�B�S�O�B���N�F�E��
borr eller vassa verktyg, 
�O�Ê�S���L�Z�M���G�S�Z�T�D�J�S�L�V�M�F�S�B�S����
Kylmedlet som kan 
lŠcka ut om ršr eller 
ytor punkteras kan 
orsaka hudirritation och 
šgonskador.

�t��TŠck inte šver 
eller blockera 
�W�F�O�U�J�M�B�U�J�P�O�T�I�Ì�M�F�O���Q�Ì���L�Z�M��
frysmed nŒgot material.

�t��Elektriska enheter 
mŒste repareras av 
behšriga fackmŠn. 
Reparationer som utfšrs 
av personer utan rŠtt 
kunskap kan orsaka risk 
fšr anvŠndaren.
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�t��Vid eventuella fel 
eller felfunktion 
under service eller 
reparationsarbete, skall 
du koppla ur stršmkŠllan 
�U�J�M�M���L�Z�M���G�S�Z�T�H�F�O�P�N��
att antingen vrida ur 
motsvarande sŠkring 
eller dra ur sladden. 

�t��Drag inte i kabeln Ð drag 
i kontakten.  

�t���1�M�B�D�F�S�B���E�S�Z�D�L�F�S���J���L�Z�M��
frysordentligt stŠngda 
och upprŠtt. 

�t���'�Ú�S�W�B�S�B���B�M�E�S�J�H��
spraymedel som 
innehŒller antŠndbara 
och explosiva Šmnen i 
kylskŒpet.

�t��AnvŠnd inte mekaniska 
enheter eller andra 
sŠtt fšr att snabba pŒ 
avfrostningsprocessen, 
fšrutom det som 
rekommenderas av 
tillverkaren.

�t��Den hŠr produkten 
Šr inte avsedd att 
anvŠndas av personer 
med nedsatt fysisk, 
psykisk eller mental 
fšrmŒga eller oerfarna 
personer (inklusive 
barn) om de inte 

švervakas av en person 
som ansvarar fšr deras 
sŠkerhet eller instruerar 
dem i anvŠndningen av 
produkter

�t��AnvŠnd inte ett skadat 
kylskŒp. Kontakta 
serviceombudet om du 
har nŒgra frŒgor.

�t���&�M�T�Ê�L�F�S�I�F�U�F�O���G�Ú�S���L�Z�M��
frysgaranteras endast 
om jordningssystemet i 
huset uppfyller de krav 
som gŠller.

�t��Det Šr farligt att utsŠtta 
produkten fšr regn, snš, 
sol och vind med tanke 
pŒ elsŠkerheten.

�t��Kontakta auktoriserad 
service om stršmkabeln 
skadas fšr att undvika 
fara.

�t���,�P�Q�Q�M�B���B�M�E�S�J�H���J�O���L�Z�M��
frysi vŠgguttaget under 
installationen. Det škar 
risken fšr allvarlig skada 
eller dšdsfall.

�t���%�F�U���I�Ê�S���L�Z�M���G�S�Z�T�Ê�S��
endast avsett fšr 
fšrvaring av livsmedel. 
Det fŒr inte anvŠndas 
fšr nŒgot annat 
ŠndamŒl.
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�t��Etiketten med tekniska 
specifikationer sitter 
pŒ vŠnster insida i 
kylskŒpet.

�t��Koppla aldrig 
�J�O���L�Z�M���G�S�Z�T�U�J�M�M��
energibesparande 
�T�Z�T�U�F�N�����E�F���L�B�O���T�L�B�E�B��
kylskŒpet.

�t��Om det finns en blŒ 
�M�B�N�Q�B���Q�Ì���L�Z�M���G�S�Z�T�G�Ì�S���E�V��
inte titta rakt in i den 
eller titta pŒ den genom 
optiska verktyg under 
en lŠngre stund. 

�t���'�Ú�S���N�B�O�V�F�M�M�U��
kontrollerade 
kylskŒp, vŠnta i minst 
5 minuter fšr att 
�T�U�B�S�U�B���L�Z�M���G�S�Z�T�F�G�U�F�S��
stršmavbrottet.

�t��Den hŠr 
bruksanvisningen ska 
lŠmnas till den nya 
Šgaren av produkten nŠr 
den lŠmnas till andra.

�t��Undvik att orsaka skada 
pŒ stršmkabeln vid 
transport av kylskŒpet. 
Om du bšjer kabeln 
kan det orsaka brand. 
Placera aldrig tunga 
fšremŒl pŒ stršmkabeln. 

Ršr inte vid kontakten 
med vŒta hŠnder nŠr du 
kopplar in produkten.

�t���"�O�T�M�V�U���J�O�U�F���L�Z�M���G�S�Z�T�U�J�M�M��
ett eluttag som sitter 
lšst.

�t��Vatten fŒr av 
sŠkerhetsskŠl inte 
sprayas direkt pŒ de inre 
eller yttre delarna av 
produkten.

�t���4�Q�S�B�Z�B���J�O�U�F���Ê�N�O�F�O��
som innehŒller 
antŠndbara gaser, 
sŒsom propangas, 
�O�Ê�S�B���L�Z�M���G�S�Z�T�G�Ú�S���B�U�U��
undvika brand och 
explosionsrisk.

�t��Placera aldrig behŒllare 
som Šr fyllda  med 
vatten pŒ kylskŒpet, 
eftersom det kan orsaka 
elektrisk kortslutning 
eller brand.
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�t���½�W�F�S�C�F�M�B�T�U�B���J�O�U�F���L�Z�M��
frysmed fšr stora 
mŠngder mat. Om det 
šverbelastas kan mat 
falla ned och skada 
�E�J�H���P�D�I���,�Z�M���G�S�Z�T�O�Ê�S��
du šppnar dšrren. 
Placera aldrig fšremŒl 
�Q�Ì���L�Z�M�T�L�Ì�Q�F�U�����B�O�O�B�S�T��
kan de falla ned nŠr du 
šppnar eller stŠnger 
kylskŒpsdšrren.

�t��Produkter som 
behšver en exakt 
temperaturkontroll 
(vaccin, vŠrmekŠnslig 
medicin, vetenskapliga 
material etc.) fŒr inte 
fšrvaras i kylen.

�t���0�N���L�Z�M���G�S�Z�T�J�O�U�F���B�O�W�Ê�O�E�T��
under en lŠngre tid 
ska det kopplas frŒn 
stršmkŠllan. Ett mšjligt 
problem i stršmkabeln 
kan orsaka brand.

�t���,�Z�M���G�S�Z�T�L�B�O���G�M�Z�U�U�B���Q�Ì���T�J�H��
om de justerbara benen 
inte sitter fast ordentligt 
i golvet. Om du fšrankrar 
de justerbara benen 
ordentligt i golvet kan 
�E�F�U���G�Ú�S�I�J�O�E�S�B���B�U�U���L�Z�M��
frysflyttar pŒ sig.

�t���/�Ê�S���E�V���C�Ê�S���Q�Ì���L�Z�M���G�S�Z�T�T�L�B���E�V��
inte hŒlla i dšrrhandtaget. 
Annars kan det slŠppa.

�t��Om du har placerat 
produkten intill ett annat 
kylskŒp eller en frys ska 
avstŒndet mellan enheterna 
vara minst 8 cm. Annars kan 
de angrŠnsande vŠggarna 
blir fuktiga.

Fšr produkter med 
vattenbehŒllare;
�t��Trycket titt ingŒende 

vatten ska vara minst 
90 psi (6.2 bar). Om 
vattentrycket šverstiger 
80 psi (5.5 bar), anvŠnd en 
tryckbegrŠnsande ventil i 
ditt huvudsystem. Om du 
inte vet hur du kontrollerar 
trycket ska du frŒga en 
yrkesršrmokare.

�t��Om det finns en risk fšr 
att vattenhammaren 
pŒverkas i din installation, 
anvŠnd alltid en 
vattenhammarfšrhindrande 
utrustning i din 
installation. Konsultera 
en yrkesršrmokare om du 
inte Šr sŠker pŒ om vattnet 
pŒverkar din installation.
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�t��Installera inte pŒ 
varmvattenintaget. 
Vidtag ŒtgŠrder mot 
frysrisker i slangarna. 
Vattentemperaturens 
driftsintervall ska vara 
�N�J�O�T�U�������¡�'���	���
���¡�$�
���P�D�I��
�N�F�T�U���������¡�'���	�����¡�$�
��

�t��AnvŠnd bara drickbart 
vatten.

�t��AnvŠnd aldrig 
produkten om delen 
som Šr šverst eller bak 
pŒ produkten har det 
elektroniskt skrivna 
kretskortet šppet 
(skyddet fšr kretskortet) 
(1).  

1

1

BarnsŠkerhet

�t�� Om dšrren har ett lŒs ska nyckeln 
hŒllas borta frŒn barn.

�t�� Barn ska švervakas fšr att hindra att 
de pillar pŒ produkten.

I enlighet med WEEE-
direktivet fšr hantering av 
avfallsprodukter: 

Den hŠr produkten gŠller 
under EU WEEE-direktivet 
�	�����������������&�6�
���� �� �%�F�O�� �I�Ê�S��
produkten Šr fšrsedd med 
en klassificeringssymbol 
fšr avfallshantering av 
elektriskt och elektroniskt 

material (WEEE).
Denna produkt Šr tillverkad 

med delar av hšg kvalitet samt 
material som kan ŒteranvŠndas 
och Œtervinnas. Produkten fŒr inte 
slŠngas i hushŒllssoporna eller i 
annat avfall vid livsslut. Ta den till 
en Œtervinningsstation fšr elektrisk 
och elektronisk utrustning. Kontakta 
din kommun fšr mer information om 
nŠrmaste Œtervinningsstation.

I enlighet med RoHS-
direktivet:

Produkten du har kšpt gŠller under 
�&�6�� �3�P�)�4���E�J�S�F�L�U�J�W�F�U�� �	�����������������&�6�
������
Den innehŒller inga av de farliga 
eller fšrbjudna material som anges i 
direktiven.
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Paketinformation

Produktens fšrpackningsmaterial 
tillverkas av Œtervinningsbara 
material i enlighet med vŒra 
nationella miljšregler. Kassera inte 
fšrpackningsmaterial tillsammans 
med hushŒllsavfall eller annat avfall. 
Ta med dem till ett insamlingsstŠlle 
fšr fšrpackningsmaterial som anges 
av de lokala myndigheterna.

HC-Varning

Om produktens kylsystem 
innehŒller R600a: 

Den hŠr gasen Šr lŠttantŠndlig. 
Var dŠrfšr noggrann sŒ att du inte 
skadar kylsystemet och ršren under 
anvŠndning och transport. Om det 
skulle uppstŒ nŒgon skada skall 
produkten hŒllas borta frŒn potentiella 
eldkŠllor som kan gšra att produkten 
fattar eld och du ska ventilera rummet 
dŠr enheten Šr placerad. 
Du kan bortse frŒn den hŠr 
varningen om produktens 
kylsystem innehŒller R134a.  

Typen av gas som anvŠnds i 
produkten anges pŒ mŠrkplŒten som 
sitter pŒ kylskŒpets vŠnstra insida.

Kasta aldrig produkten i eld nŠr den 
ska kasseras.

Saker att gšra fšr att spara 
energi

�t�� �-�Ì�U���J�O�U�F���E�Ú�S�S�B�S�O�B���U�J�M�M���L�Z�M���G�S�Z�T�T�U�Ì��
šppna under en lŠngre tid.

�t�� Placera inte varm mat eller varma 
drycker i kylskŒpet.

�t�� �½�W�F�S�C�F�M�B�T�U�B���J�O�U�F���L�Z�M���G�S�Z�T�T�Ì���B�U�U��
luften inuti det pŒverkas.

�t�� �*�O�T�U�B�M�M�F�S�B���J�O�U�F���L�Z�M���G�S�Z�T�J���E�J�S�F�L�U���T�P�M�M�K�V�T��
eller nŠra vŠrmeavsšndrande 
enheter sŒsom ugn, diskmaskin eller 
element. 

�t�� Observera att mat ska fšrvaras i 
tillslutna behŒllare.

�t�� �'�Ú�S���Q�S�P�E�V�L�U�F�S���N�F�E���G�S�Z�T�G�B�D�L�����%�V���L�B�O��
lagra maximal mŠngd mat i frysen 
nŠr du tar bort hyllan eller lŒdan till 
frysen. Energifšrbrukningen som 
�B�O�H�F�T���Q�Ì���L�Z�M���G�S�Z�T�I�B�S���G�B�T�U�T�U�Ê�M�M�U�T��
genom att ta bort fryshyllan eller 
lŒdan och ha maximal belastning. 
Det finns ingen risk i att anvŠnda 
en hylla eller lŒda enligt formerna 
och storlekarna pŒ maten som ska 
frysas.

�t�� Upptining av fryst mat i kylfacket 
sparar bŒde energi och hŒller 
matens kvalitet.
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3  Installation
B  Kom ihŒg att tillverkaren inte skall 

hŒllas ansvarig om anvŠndaren 
underlŒter att observera nŒgot i den 
hŠr bruksanvisningen.

Saker att tŠnka pŒ vid 
transport av kyl/frys

1. �,�Z�M���G�S�Z�T�N�Ì�T�U�F���W�B�S�B���U�P�N�U���P�D�I���S�F�O�U��
fšre transport.

2. �)�Z�M�M�P�S�
���U�J�M�M�C�F�I�Ú�S�
���H�S�Ú�O�T�B�L�T�M�Ì�E�B��
�F�U�D�����J���,�Z�M���G�S�Z�T�N�Ì�T�U�F���T�Q�Ê�O�O�B�T��
fast ordentligt med  tejp fšre 
ompaketering.

3. �'�Ú�S�Q�B�D�L�O�J�O�H�F�O���N�Ì�T�U�F���G�Ê�T�U�B�T���J�I�P�Q��
med tjock tejp och starka rep och 
de transportregler som anges pŒ 
fšrpackningen mŒste fšljas.

4. Om skŒpet legat ned under 
transport skall det stŒ upprŠtt i minst 
tvŒ 

timmar innan stršmmen slŒs pŒ.
Glšm inte...
Varje Œtervunnet material Šr en 

ovŠrderlig kŠlla fšr naturen och fšr 
vŒra nationella resurser.

Om du vill bidra till Œtervinningen av 
fšrpackningsmaterial kan du hŠmta 
ytterligare information frŒn vŒra 
miljšorgan eller lokala myndigheter.

Innan du anvŠnder kyl/frys

�,�P�O�U�S�P�M�M�F�S�B���G�Ú�M�K�B�O�E�F���J�O�O�B�O���E�V���T�U�B�S�U�B�S���L�Z�M��
frys:

1. �­�S���L�Z�M���G�S�Z�T�T���J�O�T�J�E�B���U�P�S�S���P�D�I���L�B�O���M�V�G�U�F�O��
cirkulera fritt bakom det?

2. Du kan installera de tvŒ 
plastklŠmmorna sŒ som visas pŒ 
bilden. PlastklŠmmorna ger rŠtt 
�B�W�T�U�Ì�O�E���N�F�M�M�B�O���L�Z�M���G�S�Z�T�P�D�I���W�Ê�H�H�F�O��
fšr att tillŒta luften att cirkulera. 
(Bilden som visas Šr bara ett 
exempel och šverensstŠmmer inte 
exakt med din produkt.)

3. �3�F�O�H�Ú�S���L�Z�M���G�S�Z�T�T���J�O�T�J�E�B���F�O�M�J�H�U��
rekommendationerna i avsnittet 
"UnderhŒll och rengšring".

2 b)�� �,�P�O�E�F�O�T�P�S�O�� �G�Ú�S�� �E�J�O�� �F�O�I�F�U�� �T�J�U�U�F�S�� �Q�Ì�� �C�B�L�T�J�E�B�O�� �T�Ì�� �T�P�N�� �W�J�T�B�T�� �O�F�E�B�O���� �'�Ú�S�� �B�U�U��
uppnŒ bŠttre batteriekonomi med lŠgre energifšrbrukning ska du dra kondensorn 
mot dig sŒ som visas pŒ bilden nedan. 

* Kanske inte finns tillgŠnglig i alla modeller

 better energy  
efÞciency

2-b

initial position

PULL

PULL
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4. �,�P�Q�Q�M�B���J�O���L�Z�M���G�S�Z�T�J���W�Ê�H�H�V�U�U�B�H�F�U�����/�Ê�S��
kylskŒpsdšrren šppnas kommer den 
invŠndiga belysningen att tŠndas.

5. Du kommer att hšra ett bullrande 
ljud nŠr kompressorn startar. 
VŠtska och gas inne i produkten kan 
ocksŒ ge upphov till ljud, Šven om 
kompressorn inte kšrs och detta Šr 
helt normalt. 

6. �%�F���G�S�Ê�N�S�F���L�B�O�U�F�S�O�B���Q�Ì���L�Z�M���G�S�Z�T�L�B�O��
kŠnnas varma. Detta Šr normalt. 
De hŠr omrŒdena Šr utformade fšr 
att bli varma och dŠrmed undvika 
kondens

Elektrisk anslutning

Anslut produkten till ett jordat 
uttag som skyddas av en sŠkring med 
lŠmplig kapacitet.

Viktigt:
�t�� Anslutningen mŒste ske i enlighet 

med nationell lagstiftning.

�t�� �4�U�S�Ú�N�L�B�C�F�M�O�T���L�P�O�U�B�L�U���N�Ì�T�U�F��
vara lŠtt att komma Œt efter 
installationen.

�t�� Den angivna spŠnningen mŒste 
šverensstŠmma med stršmkŠllans 
spŠnning.

�t�� �'�Ú�S�M�Ê�O�H�O�J�O�H�T�L�B�C�M�B�S���P�D�I��
grenkontakter fŒr inte anvŠndas fšr 
anslutningen.

B  En skadad stršmkabel mŒste bytas 
av en behšrig elektriker.

B  Produkten fŒr inte anvŠndas innan 
den reparerats! Det finns risk fšr 
kortslutning!

Kassering av 
fšrpackningen

�'�Ú�S�Q�B�D�L�O�J�O�H�T�N�B�U�F�S�J�B�M�� �L�B�O��
�W�B�S�B�� �G�B�S�M�J�H�U�� �G�Ú�S�� �C�B�S�O���� �'�Ú�S�W�B�S�B��
fšrpackningsmaterialen utom rŠckhŒll 

fšr barn eller kassera dem i enlighet 
med gŠllande avfallsregler. Kassera 
dem inte med hushŒllsavfallet.

�'�Ú�S�Q�B�D�L�O�J�O�H�T�N�B�U�F�S�J�B�M�F�U�� �G�Ú�S��
ditt kylskŒp produceras av 
Œtervinningsbara material.

Kassering av ditt gamla 
kylskŒp

Kassera ditt gamla kylskŒp utan att 
skada miljšn.
�t�� �%�V���L�B�O���L�P�O�U�B�L�U�B���F�O���B�V�L�U�P�S�J�T�F�S�B�E��

ŒterfšrsŠljare eller ett 
Œtervinningscenter angŒende 
avyttring av ditt kylskŒp.

�*�O�O�B�O���E�V���L�B�T�T�F�S�B�S���L�Z�M���G�S�Z�T�
���E�S�B���V�S��
stršmkontakten och, om det finns 
nŒgra lŒs pŒ dšrren, gšra dem 
obrukbara fšr att fšrhindra att barn 
skadar sig.

Placering och installation

A ���0�N���F�O�U�S�Ï�O���U�J�M�M���S�V�N�N�F�U���E�Ê�S���L�Z�M��
frysskall installeras Šr inte bred nog 
�G�Ú�S���B�U�U���L�Z�M���G�S�Z�T�T�L�B�M�M���L�V�O�O�B���Q�B�T�T�F�S�B��
skall du ringa till auktoriserad 
fackman sŒ att de avlŠgsnar 
�E�Ú�S�S�B�S�O�B���Q�Ì���L�Z�M���G�S�Z�T�P�D�I���U�B�S���J�O���E�F�U���J��
sidled genom dšrren. 

1. �*�O�T�U�B�M�M�F�S�B���L�Z�M���G�S�Z�T�Q�Ì���F�O���Q�M�B�U�T���E�Ê�S���E�F�U��
Šr lŠttŒtkomligt.

2. �)�Ì�M�M���L�Z�M���G�S�Z�T�C�P�S�U�B���G�S�Ì�O���W�Ê�S�N�F�L�Ê�M�M�P�S�
��
fuktiga platser och direkt solljus.

3. Det mŒste finnas tillrŠcklig 
�W�F�O�U�J�M�B�U�J�P�O���S�V�O�U���L�Z�M���G�S�Z�T�G�Ú�S���B�U�U��
�V�Q�Q�O�Ì���F�G�G�F�L�U�J�W���B�O�W�Ê�O�E�O�J�O�H�����0�N���L�Z�M��
frysplaceras i en hŒlighet i vŠggen 
mŒste det vara ett avstŒnd pŒ minst 
5 cm till taket och 5 cm till vŠggen.  

4. �1�M�B�D�F�S�B���L�Z�M���G�S�Z�T�Q�Ì���F�O���K�Ê�N�O���P�D�I���Q�M�B�O��
golvyta fšr att fšrhindra lutningar.
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OmhŠngning av dšrrar
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4   Fšrberedelse

�t�� KylskŒpet skall installeras minst 30 
cm frŒn vŠrmekŠllor, sŒsom spis, 
ugn och centralvŠrme och minst 5 
cm frŒn elektriska ugnar och fŒr inte 
placeras i direkt solljus.

�t�� Den omgivande temperaturen i 
rummet dŠr du installerar kylskŒpet 
�T�L�B�M�M���W�B�S�B���N�J�O�T�U�������¡�$�����"�O�W�Ê�O�E�O�J�O�H���J��
kallare miljšer rekommenderas inte 
och kan minska effektiviteten.

�t�� �4�F���U�J�M�M���B�U�U���L�Z�M�T�L�Ì�Q�F�U���Ê�S���P�S�E�F�O�U�M�J�H�U��
rengjort invŠndigt.

�t�� Om ni šnskar att placera ett 
kylskŒp och ett frysskŒp bredvid 
varandra, som Óside-by-sideÓ, 
skall ni anvŠnda ett monteringset.
Monteringsetet innehŒller en matta 
och en dekorationslist. Mattan 
skall monteras pŒ sidan av det 
ena skŒpet, med lite luft mellan.
Dekorationslisten monteras mellan 
de tvŒ skŒpen, sŒ att den dšljer 
mellanrummet mellan skŒpen. 
Monteringssetet Šr inte en del av 
produkten och skall levereras som 
tillbehšr. 

�t�� Vid anvŠndning av kylskŒpet fšr 
fšrsta gŒngen skall du observera 
fšljande anvisningar under de fšrsta 
sex timmarna.

�t�� Dšrren fŒr inte šppnas fšr ofta.

�t�� Det mŒste kšras tomt utan mat.

�t�� Dra inte ur sladden till kylskŒpet. 
Om det intrŠffar ett stršmavbrott 
som ligger utanfšr din kontroll, 
se varningarna i avsnittet 
ÒRekommenderade lšsningar pŒ 
problemÓ.

�t�� �,�P�S�H�B�S�O�B���M�Ì�E�P�S�O�B���T�P�N���N�F�E�G�Ú�M�K�F�S��
kylfacket mŒste alltid anvŠndas 
fšr lŠgre energikonsumtion och fšr 
bŠttre lagringsvillkor.

�t�� �0�N���N�B�U���L�P�N�N�F�S���J���L�P�O�U�B�L�U���N�F�E��
temperatursensorn i frysfacket 
kan det ška energikonsumtionen 
fšr utrustningen. DŠrfšr mŒste all 
kontakt med denna sensor (dessa 
sensorer) undvikas.

�t�� Originalfšrpackning och 
skumplastmaterial skall sparas fšr 
framtida transport.

�t�� I vissa modeller stŠnger 
instrumentpanelen av 5 minuter 
efter att luckan har stŠngts. Den 
kommer att Œteraktiveras nŠr luckan 
har šppnats, eller nŠr en knapp 
tryckts in.

�t�� PŒ grund av temperaturfšrŠndringar 
�T�P�N���S�F�T�V�M�U�F�S�B�S���B�W���B�U�U���Ú�Q�Q�O�B�������T�U�Ê�O�H�B��
dšrren under drift, Šr kondens 
�Q�Ì���E�Ú�S�S���������L�Z�M�T�L�Ì�Q�T�I�Z�M�M�P�S���P�D�I��
glasbehŒllare normalt.
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5  AnvŠnda kylskŒpet/Frysfack

Driftstemperaturen regleras med 
temperaturkontrollen.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0=Systemkylning avstŠngd.
1=Nedersta kylninginstŠllningen 
(varmaste instŠllningen).
5=Hšgsta kylinstŠllning (kallaste 
instŠllningen).

 
Medeltemperaturen inuti kylskŒpet 

�C�Ú�S���M�J�H�H�B���S�V�O�U�������¡�$
VŠlj instŠllning enligt šnskad 

temperatur.
Observera att det fšrekommer olika 

temperaturer i kylomrŒdet.
Det kallaste omrŒdet Šr placerat 

precis ovanfšr gršnsakshyllan.
Den invŠndiga temperaturen 

beror ocksŒ pŒ den omgivande 
temperaturen, hur ofta dšrren šppnas 
och hur mycket mat som fšrvaras i 
kylskŒpet.

C Bilder som fšrekommer i den hŠr bruksanvisningen Šr exempel och 
šverensstŠmmer inte exakt med din produkt. Om det finns delar som inte 
inkluderas i produkten du har kšpt gŠller det fšr andra modeller.

�'�S�F�L�W�F�O�U���Ú�Q�Q�O�B�O�E�F���B�W���E�Ú�S�S�F�O���H�Ú�S���B�U�U��
den invŠndiga temperaturen stiger.

Av denna anledning bšr man stŠnga 
dšrren sŒ fort som mšjligt efter 
anvŠndning.

KylskŒpets invŠndiga temperatur 
�Ê�O�E�S�B�T���O�Ê�S���G�Ú�M�K�B�O�E�F���I�Ê�O�E�F�S��
�t�� �4�Ê�T�P�O�H�T�W�B�S�J�B�U�J�P�O�F�S���J���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�


�t�� �0�N���E�Ú�S�S�F�O���P�G�U�B���Ú�Q�Q�O�B�T���P�D�I���E�F�O��
lŠmnas šppen under lŠngre 
perioder,

�t�� �.�B�U���T�P�N���Q�M�B�D�F�S�B�T���J���L�Z�M�T�L�Ì�Q�F�U���V�U�B�O��
att kylas ned till rumstemperatur,

�t�� �1�M�B�D�F�S�J�O�H�F�O���B�W���L�Z�M�T�L�Ì�Q�F�U���J���J���S�V�N�N�F�U��
dŠr (det.. utsŠtts  fšr solljus).

�t�� �%�V���L�B�O���K�V�T�U�F�S�B���E�F�O���J�O�W�Ê�O�E�J�H�B��
temperaturen efter detta med 
hjŠlp av termostaten. Nummer 
runt termostatknappen indikerar 
kšldgrader.

�t�� �0�N���E�F�O���P�N�H�J�W�B�O�E�F���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O��
�Ê�S���I�Ú�H�S�F���Ê�O�������¡�$�
���W�S�J�E�F�S���E�V��
termostaten till maxposition. 

�t�� �0�N���E�F�O���P�N�H�J�W�B�O�E�F���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O��
�Ê�S���M�Ê�H�S�F���Ê�O�������¡�$�
���W�S�J�E�F�S���E�V��
termostaten till minimiposition.
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Kylning

Matfšrvaring
Kylen Šr till fšr kortvarig fšrvaring av 

fŠrsk mat och dryck.
�'�Ú�S�W�B�S�B���N�F�K�F�S�J�Q�S�P�E�V�L�U�F�S���J���B�W�T�F�U�U���G�B�D�L��

�J���L�Z�M���G�S�Z�T��
�'�M�B�T�L�P�S�� �L�B�O�� �G�Ú�S�W�B�S�B�T�� �J�� �G�M�B�T�L�I�Ì�M�M�B�S�F�O��

eller pŒ flaskyllan i dšrren.
RŒtt kštt fšrvaras bŠst i 

polyetylenpŒsar i facket allra lŠngst 
�O�F�E���J���L�Z�M�F�O���G�S�Z�T�F�O������

�-�Ì�U���W�B�S�N�B���E�S�Z�D�L�F�S���P�D�I���N�B�U���T�W�B�M�O�B���U�J�M�M��
rumstemperatur innan du lŠgger in 
�E�F�N���J���L�Z�M���G�S�Z�T��

�t���0�C�T�F�S�W�F�S�B
�'�Ú�S�W�B�S�B�� �L�P�O�D�F�O�U�S�F�S�B�E�� �B�M�L�P�I�P�M�� �J��

upprŠtt position i tŠtt fšrsluten 
behŒllare.

�t���0�C�T�F�S�W�F�S�B
�'�Ú�S�W�B�S�B�� �J�O�U�F�� �F�Y�Q�M�P�T�J�W�B�� �Ê�N�O�F�O��

eller behŒllare med lŠttantŠndliga 
drivmedel (grŠdde i sprayform, 
sprayburkar etc.) i enheten. Detta kan 
orsaka explosion.

Placering av mat

€ggbehŒllare €gg

Kylhyllor
Mat i grytor, tallrikar, 

stŠngda behŒllare

Dšrrhyllor fšr 
kylfack

�4�N�Ì�� �Q�S�P�E�V�L�U�F�S�� �P�D�I��
fšrpackad mat eller 
drycker (sŒsom mjšlk, 
fruktjuice och šl)

GršnsakslŒda Gršnsaker och frukt

Avfrostning av enheten

Enheten avfrostas automatiskt.

Justera skŒpets fštter

Om kylskŒpet stŒr pŒ ett ojŠmnt 
�V�O�E�F�S�M�B�H��

Du kan justerera kylskŒpet genom 
att vrida fštterna sŒsom illustreras 
�Q�Ì�� �C�J�M�E�F�O���� �)�Ú�S�O�F�U�� �E�Ê�S�� �G�Ú�U�U�F�S�O�B�� �G�J�O�O�T��
sŠnks nŠr du vrider i den svarta 
pilens riktning och hšjs nŠr du vrider i 
motsatt riktning. Det Šr lŠmpligt att be 
om hjŠlp nŠr du gšr detta fšr att gšra 
det enklare.

Byta lampan 

Ring auktoriserad service nŠr du vill 
byta lampa.

�-�B�N�Q�P�S�O�B�� �T�P�N�� �B�O�W�Ê�O�E�T�� �J��
utrustningen Šr inte anpassade 
som rumsbelysning. Det avsedda 
ŠndamŒlet fšr lamporna Šr att hjŠlpa 
�B�O�W�Ê�O�E�B�S�F�O�� �Q�M�B�D�F�S�B�� �N�B�U�� �J�� �L�Z�M�T�L�Ì�Q�F�U��
frysen pŒ ett sŠkert och bekvŠmt sŠtt.

�-�B�N�Q�P�S�O�B�� �J�� �B�Q�Q�B�S�B�U�F�O�� �N�Ì�T�U�F�� �L�V�O�O�B��
tŒla extrema fysiska fšrhŒllanden 
�T�Ì�T�P�N���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�S���V�O�E�F�S�����������¡�$��
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6   UnderhŒll och rengšring

A  AnvŠnd aldrig bensin, bensen eller 
liknande Šmnen fšr rengšring.

B  Vi rekommenderar att du kopplar ur 
utrustningen fšre rengšring.

B  AnvŠnd aldrig vassa instrument 
eller slipande medel, tvŒl, 
rengšringsmedel, tvŠttmedel eller 
polish fšr rengšring.

C AnvŠnd ljummet vatten fšr 
rengšring av enhetens skŒp och 
torka det torrt.

C AnvŠnd en fuktig trasa urvriden i en 
lšsning av en tesked bikarbonatsoda 
till en halv liter vatten, torka ur 
interišren och torka sedan torrt.

B ���4�F���U�J�M�M���B�U�U���J�O�H�F�U���W�B�U�U�F�O���U�S�Ê�O�H�F�S���J�O���J��
lampkŒpan och i andra elektriska 
tillbehšr.

B  Om enheten inte kommer att 
anvŠndas under en lŠngre tid, stŠng 
dŒ av den, plocka ur all mat, rengšr 
den och lŠmna dšrren pŒ glŠnt.

C Kontrollera dšrrtŠtningen 
regelbundet sŒ att den Šr ren och fri 
frŒn matrester.

A ���'�Ú�S���B�U�U���U�B���C�P�S�U���F�U�U���E�Ú�S�S�G�B�D�L���U�B�S���E�V��
fšrst ur allt innehŒll och trycker 
sedan enkelt upp det frŒn sitt fŠste.

A AnvŠnd aldrig rengšringsmedel eller 
vatten med kloring fšr att rengšra de 
utvŠndiga ytorna och krombelagda 
delarna pŒ produkten. Klorin orsakar 
korrosion pŒ sŒdana metallytor.

Skydd av plastytor 

C���'�Ú�S�W�B�S�B���J�O�U�F���S�J�O�O�B�O�E�F���P�M�K�B���F�M�M�F�S���N�B�U��
som har tillagats i olja utan att vara 
�U�J�M�M�T�M�V�U�O�B���J���L�Z�M���G�S�Z�T�
���F�G�U�F�S�T�P�N���E�F�U��
�L�B�O���T�L�B�E�B���L�Z�M���G�S�Z�T�T���Q�M�B�T�U�Z�U�P�S�����0�N��
du spiller olja pŒ plasten, rengšr och 
skšlj ytan direkt med varmvatten.
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7  Rekommenderade lšsningar pŒ problem

Titta igenom listan innan du tillkallar service. Det kan spara bŒde tid och pengar. 
Den hŠr listan inkluderar vanliga klagomŒl som inte uppstŒr till fšljd av defekter 
i tillverkningen eller materialanvŠndningen. Vissa av funktionerna som beskrivs 
hŠr kanske inte finns pŒ din produkt.

Kylen fungerar inte 
�t�� �­�S���L�Z�M���G�S�Z�T�L�P�S�S�F�L�U���J�O�L�P�Q�Q�M�B�U� ���4�Ê�U�U���J���W�Ê�H�H�V�U�U�B�H�F�U��

�t�� �)�B�S���T�Ê�L�S�J�O�H�F�O���T�P�N���Ê�S���B�O�T�M�V�U�F�O���U�J�M�M���L�Z�M���G�S�Z�T�H�Ì�U�U� ���,�P�O�U�S�P�M�M�F�S�B���T�Ê�L�S�J�O�H�F�O��
�,�P�O�E�F�O�T���Q�Ì���L�Z�M���G�S�Z�T�T���T�J�E�P�W�Ê�H�H�B�S���	�.�6�-�5�*�;�0�/�
���,�:�-�,�0�/�5�3�0�-�-���P�D�I���'�-�&�9�*�;�0�/�
��

�t�� �.�Z�D�L�F�U���L�B�M�M�B���P�N�H�J�W�B�O�E�F���G�Ú�S�I�Ì�M�M�B�O�E�F�O�����%�Ú�S�S�F�O���Ú�Q�Q�O�B�T���P�D�I���T�U�Ê�O�H�T���P�G�U�B�����)�Ú�H��
�M�V�G�U�G�V�L�U�J�H�I�F�U���J���E�F�O���P�N�H�J�W�B�O�E�F���M�V�G�U�F�O�����-�B�H�S�J�O�H���B�W���N�B�U���N�F�E���W�Ê�U�T�L�B���J���Ú�Q�Q�O�B��
behŒllare. Dšrren har lŠmnats šppen. Vrid termostaten till ett kallare lŠge. 

�t�� �.�J�O�T�L�B���U�J�E�F�O���T�P�N���E�Ú�S�S�F�O���M�Ê�N�O�B�T���Ú�Q�Q�F�O���F�M�M�F�S���Ú�Q�Q�O�B���J�O�U�F���T�Ì���P�G�U�B��

�t�� �5�Ê�D�L���Ú�W�F�S���N�B�U���T�P�N���M�B�H�S�B�T���J���Ú�Q�Q�O�B���C�F�I�Ì�M�M�B�S�F���N�F�E���F�U�U���M�Ê�N�Q�M�J�H�U���N�B�U�F�S�J�B�M��

�t�� �5�P�S�L�B���B�W���L�P�O�E�F�O�T���N�F�E���F�O���U�P�S�S���U�S�B�T�B���P�D�I���L�P�O�U�S�P�M�M�F�S�B���P�N���E�F�O���M�J�H�H�F�S���L�W�B�S��
Kompressorn gŒr inte

�t�� �%�F�U���U�F�S�N�J�T�L�B���T�L�Z�E�E�F�U���J���L�P�N�Q�S�F�T�T�P�S�O���L�P�N�N�F�S���B�U�U���M�Ú�T�B�T���V�U���W�J�E���Q�M�Ú�U�T�M�J�H�B��
�T�U�S�Ú�N�B�W�C�S�P�U�U���E�Ì���L�Z�M���G�S�Z�T�T���U�S�Z�D�L���J���L�Z�M�T�Z�T�U�F�N�F�U���J�O�U�F���I�B�S���C�B�M�B�O�T�F�S�B�U�T�����%�J�U�U���L�Z�M�T�L�Ì�Q��
�T�U�B�S�U�B�S���F�G�U�F�S���P�N�L�S�J�O�H�������N�J�O�V�U�F�S�����5�J�M�M�L�B�M�M�B���T�F�S�W�J�D�F���P�N���L�Z�M���G�S�Z�T�J�O�U�F���T�U�B�S�U�B�S���J���T�M�V�U�F�U��
av den hŠr perioden.

�t�� �'�S�Z�T�F�O���Ê�S���J���B�W�G�S�P�T�U�O�J�O�H�T�M�Ê�H�F�����%�F�U���I�Ê�S���Ê�S���O�P�S�N�B�M�U���G�Ú�S���F�O���I�F�M�B�V�U�P�N�B�U�J�T�L�U��
avfrostande kyl. Avfrostningscykeln intrŠffar regelbundet.

�t�� �,�Z�M���G�S�Z�T�Ê�S���J�O�U�F���J�O�L�P�Q�Q�M�B�U���J���T�U�S�Ú�N�L�Ê�M�M�B�O�����,�P�O�U�S�P�M�M�F�S�B���B�U�U���L�P�O�U�B�L�U�F�O���T�J�U�U�F�S��
ordentligt i uttaget.

�t�� �­�S���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�J�O�T�U�Ê�M�M�O�J�O�H�F�O���L�P�S�S�F�L�U� 

�t�� �4�U�S�Ú�N�N�F�O���L�B�O���L�B�Q�B�T��



SV19

�,�Z�M���G�S�Z�T�L�Ú�S�T���P�G�U�B���F�M�M�F�S���V�O�E�F�S���F�O���M�Ê�O�H�S�F���U�J�E��
�t�� �%�J�O���O�Z�B���Q�S�P�E�V�L�U���L�B�O���W�B�S�B���C�S�F�E�B�S�F���Ê�O���E�F�U���H�B�N�M�B�����%�F�U�U�B���Ê�S���I�F�M�U���O�P�S�N�B�M�U�����4�U�P�S�B��

kylskŒp arbetar under en lŠngre tidsperiod.

�t�� �%�F�O���P�N�H�J�W�B�O�E�F���S�V�N�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O���L�B�O���W�B�S�B���I�Ú�H�����%�F�U�U�B���Ê�S���I�F�M�U���O�P�S�N�B�M�U��

�t�� �,�Z�M���G�S�Z�T�L�B�O���I�B���W�B�S�J�U���J�O�L�P�Q�Q�M�B�U���O�Z�M�J�H�F�O���F�M�M�F�S���I�B���G�Z�M�M�U�T���Q�Ì���N�F�E���N�B�U�����%�F�U���L�B�O���U�B��
�G�M�F�S�B���U�J�N�N�B�S���J�O�O�B�O���L�Z�M���G�S�Z�T�I�B�S���L�Z�M�U�T���O�F�E���I�F�M�U��

�t�� �4�U�P�S�B���N�Ê�O�H�E�F�S���N�B�U���L�B�O�T�L�F���I�B�S���Q�M�B�D�F�S�B�U�T���J���L�Z�M���G�S�Z�T�O�Z�M�J�H�F�O�����7�B�S�N���N�B�U���H�Ú�S���B�U�U��
�L�Z�M���G�S�Z�T�B�S�C�F�U�B�S���M�Ê�O�H�S�F���G�Ú�S���B�U�U���V�Q�Q�O�Ì���Ú�O�T�L�B�E���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S��

�t�� �%�Ú�S�S�F�O���L�B�O�T�L�F���I�B�S���Ú�Q�Q�O�B�U�T���P�G�U�B���F�M�M�F�S���M�Ê�N�O�B�U�T���Ú�Q�Q�F�O���V�O�E�F�S���F�O���M�Ê�O�H�S�F���U�J�E�����%�F�O��
�W�B�S�N�B���M�V�G�U�F�O���T�P�N���I�B�S���L�P�N�N�J�U���J�O���J���L�Z�M���G�S�Z�T�H�Ú�S���B�U�U���L�Z�M���G�S�Z�T�B�S�C�F�U�B�S���V�O�E�F�S���M�Ê�O�H�S�F��
perioder. …ppna inte dšrrarna sŒ ofta.

�t�� �'�S�Z�T�F�O���F�M�M�F�S���L�Z�M�G�B�D�L�F�U�T���E�Ú�S�S���L�B�O�T�L�F���I�B�S���M�Ê�N�O�B�U�T���Ú�Q�Q�F�O�����,�P�O�U�S�P�M�M�F�S�B���P�N���E�Ú�S�S�F�O��
Šr ordentligt stŠngd.

�t�� �,�Z�M���G�S�Z�T�Ê�S���J�O�T�U�Ê�M�M�U���Q�Ì���F�O���N�Z�D�L�F�U���L�B�M�M���O�J�W�Ì�����+�V�T�U�F�S�B���L�Z�M�T�L�Ì�Q�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O���U�J�M�M���F�O��
hšgre nivŒ tills temperaturen Šr enligt šnskemŒl.

�t�� �%�Ú�S�S�F�O�T���U�Ê�U�O�J�O�H���Q�Ì���L�Z�M���F�M�M�F�S���G�S�Z�T���L�B�O���W�B�S�B���T�M�J�U�F�O�
���T�N�V�U�T�J�H���F�M�M�F�S���U�S�B�T�J�H�����3�F�O�H�Ú�S��
�F�M�M�F�S���C�Z�U���U�Ê�U�O�J�O�H�F�O�����4�L�B�E�B�E�F���U�Ê�U�O�J�O�H�B�S���L�B�O���H�Ú�S�B���B�U�U���L�Z�M���G�S�Z�T�L�Ú�S�T���V�O�E�F�S���F�O��
lŠngre tid fšr att bibehŒlla den aktuella temperaturen.

�'�S�Z�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O���Ê�S���N�Z�D�L�F�U���M�Ì�H���O�Ê�S���L�Z�M�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O���Ê�S���O�P�S�N�B�M��
�t�� �'�S�Z�T�F�O�T���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S���Ê�S���J�O�T�U�Ê�M�M�E���Q�Ì���F�O���N�Z�D�L�F�U���L�B�M�M���O�J�W�Ì�����+�V�T�U�F�S�B��

frystemperaturen till en hšgre nivŒ och kontrollera.
Kyltemperaturen Šr mycket lŒg nŠr frystemperaturen Šr normal.

�t�� �,�Z�M�F�O�T���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S���L�B�O�T�L�F���Ê�S���J�O�T�U�Ê�M�M�E���Q�Ì���F�O���N�Z�D�L�F�U���M�Ì�H���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�����+�V�T�U�F�S�B��
kyltemperaturen till en hšgre nivŒ.

Mat som fšrvaras i kylskŒpsfacken fryser.
�t�� �,�Z�M�F�O�T���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S���L�B�O�T�L�F���Ê�S���J�O�T�U�Ê�M�M�E���Q�Ì���F�O���N�Z�D�L�F�U���M�Ì�H���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�����+�V�T�U�F�S�B��

kyltemperaturen till en hšgre nivŒ.
Temperaturen i kylen eller frysen Šr mycket hšg.

�t�� �,�Z�M�F�O�T���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S���L�B�O�T�L�F���Ê�S���J�O�T�U�Ê�M�M�E���Q�Ì���F�O���N�Z�D�L�F�U���I�Ú�H���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S����
�,�Z�M�J�O�T�U�Ê�M�M�O�J�O�H�F�O���Q�Ì�W�F�S�L�B�S���G�S�Z�T�F�O�T���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�����4�Ê�O�L���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O���G�Ú�S���L�Z�M���F�M�M�F�S��
frys tills den ligger pŒ acceptabel nivŒ.

�t�� �%�Ú�S�S�F�O���L�B�O�T�L�F���I�B�S���Ú�Q�Q�O�B�U�T���P�G�U�B���F�M�M�F�S���M�Ê�N�O�B�U�T���Ú�Q�Q�F�O���V�O�E�F�S���F�O���M�Ê�O�H�S�F���U�J�E��

�t�� �,�Z�M�T�L�Ì�Q�T�E�Ú�S�S�F�O���L�B�O���I�B���M�Ê�N�O�B�U�T���Ú�Q�Q�F�O�����T�U�Ê�O�H���E�Ú�S�S�F�O���E�J�S�F�L�U��

�t�� �4�U�P�S�B���N�Ê�O�H�E�F�S���N�B�U���L�B�O�T�L�F���I�B�S���Q�M�B�D�F�S�B�U�T���J���L�Z�M���G�S�Z�T�O�Z�M�J�H�F�O�����7�Ê�O�U�B���U�J�M�M�T���L�Z�M�F�O���F�M�M�F�S��
frysen uppnŒr šnskad temperatur.

�t�� �,�Z�M���G�S�Z�T�L�B�O�T�L�F���O�Z�M�J�H�F�O���I�B�S���W�B�S�J�U���V�S�L�P�Q�Q�M�B�U�����/�F�E�L�Z�M�O�J�O�O�H�F�O���L�B�O���U�B���U�J�E��
�,�Z�M���G�S�Z�T�E�Ì�O�B�S���O�Ê�S���E�F�U���H�Ì�S��

�t�� �&�H�F�O�T�L�B�Q�F�S�O�B���I�P�T���L�Z�M���G�S�Z�T�L�B�O���Ê�O�E�S�B�T���F�O�M�J�H�U���E�F�O���P�N�H�J�W�B�O�E�F���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O����
Detta Šr normalt och inte nŒgot fel.
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Vibrationer eller felbalans.
�t�� �(�P�M�W�F�U���Ê�S���P�K�Ê�N�O�U���F�M�M�F�S���T�W�B�H�U�����,�Z�M���G�S�Z�T�T�L�B�L�B�S���O�Ê�S���E�F�U���S�Ú�S���T�J�H���M�Ì�O�H�T�B�N�U�����4�Ê�L�F�S�T�U�Ê�M�M��

�B�U�U���H�P�M�W�F�U���Ê�S���S�B�L�U�
���L�S�B�G�U�J�H�U���P�D�I���B�U�U���E�F�U���L�M�B�S�B�S���U�Z�O�H�E�F�O���G�S�Ì�O���L�Z�M���G�S�Z�T����

�t�� �-�K�V�E�F�U���L�B�O���P�S�T�B�L�B�T���B�W���T�B�L�F�S���T�P�N���M�J�H�H�F�S���P�W�B�O�Q�Ì���L�Z�M�F�O�����'�Ú�S�F�N�Ì�M���Q�Ì���L�Z�M���G�S�Z�T�T�L�B��
tas bort.

�%�F�U���G�Ú�S�F�L�P�N�N�F�S���M�K�V�E���G�S�Ì�O���L�Z�M���G�S�Z�T�T�P�N���M�Ì�U�F�S���T�P�N���E�S�P�Q�Q���F�M�M�F�S���T�Q�S�V�U�O�J�O�H��
�t�� �7�Ê�U�T�L�F�����P�D�I���H�B�T�G�M�Ú�E�F�O���T�L�F�S���J���F�O�M�J�H�I�F�U���N�F�E���B�O�W�Ê�O�E�O�J�O�H�T�Q�S�J�O�D�J�Q�F�S�O�B���G�Ú�S���E�J�U�U��

kylskŒp. Detta Šr normalt och inte nŒgot fel.
Det fšrekommer ljud som lŒter som vind.

�t�� �'�M�Ê�L�U�B�S���B�O�W�Ê�O�E�T���G�Ú�S���B�U�U���L�Z�M�B���O�F�E���L�Z�M���G�S�Z�T�����%�F�U�U�B���Ê�S���O�P�S�N�B�M�U���P�D�I���J�O�U�F���O�Ì�H�P�U���G�F�M��
�,�P�O�E�F�O�T���Q�Ì���J�O�O�F�S�W�Ê�H�H�B�S�O�B���J���L�Z�M���G�S�Z�T��

�t�� �7�B�S�N�U���P�D�I���G�V�L�U�J�H�U���W�Ê�E�F�S���Ú�L�B�S���J�T�C�J�M�E�O�J�O�H���P�D�I���L�P�O�E�F�O�T�����%�F�U�U�B���Ê�S���O�P�S�N�B�M�U���P�D�I���J�O�U�F��
nŒgot fel. 

�t�� �%�Ú�S�S�B�S�O�B���L�B�O���I�B���M�Ê�N�O�B�U�T���Ú�Q�Q�O�B�����T�F���U�J�M�M���B�U�U���T�U�Ê�O�H�B���E�Ú�S�S�B�S�O�B���P�S�E�F�O�U�M�J�H�U��

�t�� �%�Ú�S�S�F�O���L�B�O�T�L�F���I�B�S���Ú�Q�Q�O�B�U�T���P�G�U�B���F�M�M�F�S���M�Ê�N�O�B�U�T���Ú�Q�Q�F�O���V�O�E�F�S���F�O���M�Ê�O�H�S�F���U�J�E��
�'�V�L�U���C�J�M�E�B�T���Q�Ì���L�Z�M���G�S�Z�T�T���V�U�T�J�E�B���F�M�M�F�S���N�F�M�M�B�O���E�Ú�S�S�B�S�O�B��

�t�� �%�F�U���L�B�O���G�J�O�O�B�T���G�V�L�U���J���M�V�G�U�F�O�����E�F�U�U�B���Ê�S���O�P�S�N�B�M�U���W�J�E���G�V�L�U�J�H���W�Ê�E�F�S�M�F�L�����/�Ê�S���G�V�L�U�O�J�W�Ì�O��
Šr lŠgre fšrsvinner kondensen.

DŒlig lukt inne i kylen.
�t�� �,�Z�M���G�S�Z�T�T���J�O�T�J�E�B���N�Ì�T�U�F���S�F�O�H�Ú�S�B�T�����3�F�O�H�Ú�S���L�Z�M���G�S�Z�T�T���J�O�T�J�E�B���N�F�E���F�O���T�W�B�N�Q���P�D�I��

varmt vatten. 

�t�� �7�J�T�T�B���C�F�I�Ì�M�M�B�S�F���F�M�M�F�S���G�Ú�S�Q�B�D�L�O�J�O�H�T�N�B�U�F�S�J�B�M���L�B�O���P�S�T�B�L�B���M�V�L�U�����"�O�W�Ê�O�E���F�O���B�O�O�B�O��
behŒllare eller olika fšrpackningsmaterial.

Dšrren stŠngs inte.
�t�� �%�F���L�B�O���W�B�S�B���G�J�O�O�B�T���N�B�U���J���W�Ê�H�F�O�����#�Z�U���V�U���G�Ú�S�Q�B�D�L�O�J�O�H�B�S�O�B���T�P�N���M�J�H�H�F�S���J�W�Ê�H�F�O���G�Ú�S��

dšrren. 

�t�� �,�Z�M���G�S�Z�T�T�U�Ì�S���J�O�U�F���I�F�M�U���S�B�L�U���Q�Ì���H�P�M�W�F�U���P�D�I���T�W�B�K�B�S���M�Ê�U�U���O�Ê�S���E�F�U���G�Ú�S�G�M�Z�U�U�B�T�����+�V�T�U�F�S�B��
lyftskruvarna. 

�t�� �(�P�M�W�F�U���Ê�S���J�O�U�F���I�F�M�U���Q�M�B�O�U���F�M�M�F�S���U�J�M�M�S�Ê�D�L�M�J�H�U���T�U�B�S�L�U�������4�Ê�L�F�S�T�U�Ê�M�M���B�U�U���H�P�M�W�F�U���Ê�S���S�B�L�U�
��
�L�S�B�G�U�J�H�U���P�D�I���B�U�U���E�F�U���L�M�B�S�B�S���U�Z�O�H�E�F�O���G�S�Ì�O���L�Z�M���G�S�Z�T��

Gršnsaker fastnar.
�t�� �.�B�U�F�O���L�B�O�T�L�F���W�J�E�S�Ú�S���U�B�L�F�U���J���M�Ì�E�B�O�����4�P�S�U�F�S�B���P�N���N�B�U�F�O���J���G�B�D�L�F�U��
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Lue tŠmŠ kŠyttšopas ensin!
HyvŠ asiakas,
toivomme, ettŠ nykyaikaisissa tuotantolaitoksissa valmistamamme ja 

erittŠin huolellisella laadunvalvonnalla tarkastettu tuote toimii kŠytšssŠsi 
mahdollisimman tehokkaasti.

TŠmŠn varmistamisiseksi toivomme, ettŠ luet huolellisesti koko kŠyttšoppaan 
ennen jŠŠkaapin kŠyttššn ottoa, ja sŠilytŠt sitŠ helposti saatavilla tulevaa 
kŠyttšŠ varten.

TŠmŠ kŠyttšopas
�t���"�V�U�U�B�B���L�Ê�Z�U�U�Ê�N�Ê�Ê�O���K�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J�B���O�P�Q�F�B�T�U�J���K�B���U�V�S�W�B�M�M�J�T�F�T�U�J��
�t���-�V�F���L�Ê�Z�U�U�Ú�P�Q�B�T���F�O�O�F�O���K�Ê�Ê�L�B�B�Q�J�O���B�T�F�O�O�V�T�U�B���K�B���L�Ê�Z�U�U�Ú�Ê��
�t���/�P�V�E�B�U���P�I�K�F�J�U�B�
���F�S�J�U�Z�J�T�F�T�U�J���O�J�J�U�Ê�
���K�P�U�L�B���L�P�T�L�F�W�B�U���U�V�S�W�B�M�M�J�T�V�V�U�U�B��
�t�� �4�Ê�J�M�Z�U�Ê�� �L�Ê�Z�U�U�Ú�P�Q�B�T�U�B�� �I�F�M�Q�P�T�U�J�� �T�B�B�U�B�W�J�M�M�B�� �P�M�F�W�B�T�T�B�� �Q�B�J�L�B�T�T�B�
�� �T�J�M�M�Ê�� �W�P�J�U�� �U�B�S�W�J�U�B��

sitŠ myšhemmin. 
�t���-�V�F���N�Z�Ú�T���N�V�V�U���U�V�P�U�U�F�F�O���N�V�L�B�O�B���U�V�M�M�F�F�U���B�T�J�B�L�J�S�K�B�U��
Huomaa, ettŠ tŠmŠ kŠyttšopas voi soveltua myšs muihin malleihin. 

Symbolit ja niiden kuvaus
TŠssŠ kŠyttšoppaassa kŠytetŠŠn seuraavia symboleja:
C  TŠrkeitŠ tietoja tai hyšdyllisiŠ kŠyttšvihjeitŠ.
A  Varoitus hengelle ja omaisuudelle vaarallisista olosuhteista.
B  Varoitus sŠhkšjŠnnitteestŠ. 
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1  JŠŠkaappi/pakastina 

C TŠmŠn ohjekirjan kuvitus on kaavakuviin perustuvaa eikŠ se ehkŠ vastaa tŠysin 
todellista tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus 
koskee muita malleja.
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1. �-�Ê�N�Q�Ú�U�J�M�B���"�T�F�U�V�T���/�V�Q�Q�J
2. �4�J�J�S�S�F�U�U�Ê�W�Ê�U���)�Z�M�M�Z�U
3. �4�V�M�B�U�B���7�F�T�J���,�F�S�Ê�Z�T�L�B�O�B�W�B�T�T�B������

Drain Putki
4. TerŠvŠmmŠt Kansi
5. TerŠvŠmmŠt

6. Etujalkoja
7. �%�B�J�S�Z���-�P�L�F�S�P
8. �4�Ê�Ê�E�F�U�U�Ê�W�Ê�U���0�W�J�I�Z�M�M�Z�Ê
9. �&�H�H���-�P�L�F�S�P
10. Pullokoria

* Ei ehkŠ saatavissa kaikissa malleissa
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2 TŠrkeitŠ turvallisuusvaroituksia

Tutustu seuraaviin 
�P�I�K�F�J�T�J�J�O���� �/�Ê�J�E�F�O��
ohjeiden noudattamatta 
j Š t t Š m i n e n 
saattaa aiheuttaa 
loukkaantumisen tai 
aineellisia vahinkoja. 
�.�V�V�U�F�O�� �L�B�J�L�L�J�� �U�B�L�V�V���� �K�B��
kŠyttšvarmuusvastuut 
mitŠtšityvŠt.
Ostamasi laitteen 

kŠyttšikŠ on 10 vuotta. 
TŠmŠ on myšs aika, 
jonka kuluessa laitteen 
toimintaan kuvatulla 
tavalla tarvittavia 
varaosia on saatavana.

KŠyttštarkoitus
 TŠmŠ tuote on 

suunniteltu
�t��sisŠtiloihin ja 

suljettuihin tiloihin 
kuten koteihin,

�t���T�V�M�K�F�U�U�V�J�I�J�O���U�Z�Ú�T�L�F�O�U�F�M�Z��
ympŠristšihin, kuten 
myymŠlšihin ja 
toimistoihin,

�t��suljettuihin 
majoitustiloihin kuten 
maatiloille, hotelleihin ja 
pensionaatteihin. 

�t��Tuotetta ei saa kŠyttŠŠ 
ulkona.

 Yleinen turvallisuus
�t��Kun haluat hŠvittŠŠ/

romuttaa laitteen, 
suosittelemme 
ottamaan yhteyttŠ 
valtuutettuun huoltoon 
vaadittavien tietojen ja 
valtuutettujen tahojen 
selville saamiseksi.

�t��Ota yhteys 
valtuutettuun huoltoon 
kaikissa jŠŠkaappi/
pakastinin liittyvissŠ 
kysymyksissŠ ja 
ongelmissa. €lŠ puutu 
tai anna kenenkŠŠn 
muun puuttua jŠŠkaapin 
huoltoon ilmoittamatta 
valtuutettuun huoltoon.

�t��Tuotteet joissa on 
pakastusosasto: 
€lŠ laita jŠŠtelšŠ tai 
jŠŠkuutioita suuhusi 
heti otettuasi ne 
�Q�B�L�B�T�U�J�O�P�T�B�T�U�P�T�U�B�����	�4�F��
voi aiheuttaa suuhun 
paleltuman.) 

�t��Tuotteet joissa on 
pakastusosasto: €lŠ 
laita pullotettuja tai 
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tšlkitettyjŠ nesteitŠ 
�Q�B�L�B�T�U�J�O�P�T�B�T�U�P�P�O�����/�F��
voivat pakastettaessa 
sŠrkyŠ. 

�t��€lŠ kosketa kŠsin 
pakastettua ruokaa, se 
voi tarttua kŠteesi. 

�t��Irrota jŠŠkaappi/
pakastin verkkovirrasta 
ennen puhdistamista tai 
sulattamista.

�t��HšyryŠ ja hšyrystyviŠ 
puhdistusaineita 
ei saa koskaan 
kŠyttŠŠ jŠŠkaapin 
puhdistuksessa ja 
sulatuksessa. Hšyry 
voi tŠssŠ tapauksessa 
pŠŠstŠ kosketuksiin 
sŠhkšosien kanssa ja 
aiheuttaa oikosulun tai 
sŠhkšiskun. 

�t��€lŠ koskaan kŠytŠ 
jŠŠkaapin osia, kuten 
ovea, tukena tai 
askelmana. 

�t��€lŠ kŠytŠ sŠhkšlaitteita 
jŠŠkaapin sisŠllŠ.

�t��€lŠ vahingoita 
poraamalla tai 
leikkaamalla osia, joissa 
jŠŠhdytysaine kiertŠŠ. 
JŠŠhdytysainetta 
voi suihkuta ulos, 

kun haihduttimen 
kaasukanava, johdon 
jatke tai pinnoite 
puhkaistaan, ja se voi 
aiheuttaa ihon ŠrsytystŠ 
ja silmŠvahinkoja.

�t��€lŠ peitŠ tai tuki millŠŠn 
materiaalilla jŠŠkaapin 
tuuletusaukkoja.

�t��Vain valtuutetut 
henkilšt saavat 
korjata sŠhkšlaitteita. 
EpŠpŠtevŠn henkilšn 
tekemŠt korjaukset 
voivat aiheuttaa vaaran 
kŠyttŠjŠlle.

�t��Vian ilmetessŠ tai 
jŠŠkaappi/pakastina 
huollettaessa tai 
korjattaessa sammuta 
virta joko kŠŠntŠmŠllŠ 
sulake pois pŠŠltŠ tai 
irrottamalla virtajohto. 

�t��€lŠ vedŠ johdosta 
irrottaessasi pistokkeen. 

�t��Varmista, ettŠ 
runsaasti alkoholia 
sisŠltŠvŠt juomat ovat 
kunnolla suljetuissa 
astioissa ja asetettuna 
pystyasentoon.

�t��€lŠ sŠilytŠ jŠŠkaapissa 
suihkepulloja, jotka 
sisŠltŠvŠt syttyviŠ ja 
rŠjŠhtŠviŠ aineita.
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�t��€lŠ kŠytŠ 
sulatusprosessin 
nopeuttamiseen 
mekaanisia tai muita 
keinoja, joita valmistaja 
ei suosittele.

�t��TŠtŠ laitetta ei ole 
tarkoitettu sellaisten 
henkilšiden (lapset 
mukaan lukien) 
kŠytettŠvŠksi, joilla 
on heikentyneet 
fyysiset, aistimelliset tai 
henkiset kyvyt tai joilta 
puuttuu kokemusta 
ja tietoa, jollei heidŠn 
turvallisuudestaan 
vastaava henkilš valvo 
heitŠ ja opasta heitŠ 
laitteen kŠytšssŠ.

�t��€lŠ kŠytŠ rikkoutunutta 
jŠŠkaappi/pakastina. Jos 
epŠilet vikaa, ota yhteys 
huoltoedustajaan.

�t��JŠŠkaapin 
sŠhkšturvallisuus 
taataan vain, jos kodin 
maadoitusjŠrjestelmŠ 
on standardien 
mukainen.

�t���-�B�J�U�U�F�F�O���B�M�U�J�T�U�B�N�J�O�F�O��
sateelle, lumelle, 
auringolle ja tuulelle 
on vaarallista 

sŠhkšturvallisuuden 
kannalta.

�t��Ota yhteys valtuutettuun 
huoltoon, jos sŠhkšjohto 
on vahingoittunut, jotta 
vŠltetŠŠn vaarat.

�t��€lŠ koskaan liitŠ jŠŠkaappi/
pakastina pistorasiaan 
�B�T�F�O�O�V�L�T�F�O���B�J�L�B�O�B�����4�F��
voi aiheuttaa vaaran, joka 
voi johtaa kuolemaan tai 
vakavaan vammaan.

�t��TŠmŠ jŠŠkaappi/
pakastin on tarkoitettu 
pelkŠstŠŠn elintarvikkeiden 
�T�Ê�J�M�Z�U�Z�L�T�F�F�O�����4�J�U�Ê���F�J���T�B�B��
kŠyttŠŠ mihinkŠŠn muihin 
tarkoituksiin.

�t��Tekniset tiedot sisŠltŠvŠ 
tyyppikilpi sijaitsee 
jŠŠkaapin sisŠllŠ 
vasemmalla seinŠllŠ.

�t��€lŠ liitŠ jŠŠkaappi/pakastina 
sŠhkšnsŠŠstšjŠrjestelmiin. 
�/�F���W�P�J�W�B�U���W�B�I�J�O�H�P�J�U�U�B�B��
jŠŠkaappi/pakastina.

�t��Jos jŠŠkaapissa palaa 
sininen valo, ŠlŠ katso 
siihen pitkŠŠn paljain silmin 
tai optisilla laitteilla. 

�t��Odota kŠsinohjattavalla 
jŠŠkaapilla vŠhintŠŠn 5 
minuuttia ennen jŠŠkaapin 
kŠynnistŠmistŠ virtakatkon 
jŠlkeen.



FI8

�t��TŠmŠ kŠyttšopas tulee 
luovuttaa uudelle 
omistajalle tuotteen 
mukana, jos tuote 
vaihtaa omistajaa.

�t��VŠltŠ vahingoittamasta 
virtajohtoa, kun siirrŠt 
jŠŠkaappi/pakastina. 
Johdon taivuttaminen 
saattaa aiheuttaa 
tulipalon. €lŠ sijoita 
painavia esineitŠ 
sŠhkšjohdon pŠŠlle. 
€lŠ kosketa pistoketta 
mŠrin kŠsin, kun liitŠt 
tuotteen.

�t��€lŠ kytke jŠŠkaappi/
pakastina pistorasiaan, 
jos sŠhkšliitŠntŠ on 
lšysŠ.

�t��VettŠ ei saa 
turvallisuuden vuoksi 
koskaan suihkuttaa 
�T�V�P�S�B�B�O���U�V�P�U�U�F�F�O���T�J�T�Ê����
�U�B�J���V�M�L�P���P�T�J�J�O��

�t��€lŠ suihkuta lŠhellŠ 
jŠŠkaappi/pakastina 
syttyviŠ aineita, kuten 
propaanikaasua, sillŠ se 
�B�J�I�F�V�U�U�B�B���U�V�M�J�Q�B�M�P�����K�B��
rŠjŠhdysvaaran.

�t��€lŠ aseta vettŠ 
sisŠltŠviŠ astioita 
jŠŠkaapin pŠŠlle, sillŠ 
sellainen voi aiheuttaa 
sŠhkšiskun tai tulipalon.

�t��€lŠ tŠytŠ jŠŠkaappi/
pakastina liian suurella 
elintarvikemŠŠrŠllŠ. 
Jos jŠŠkaappi/pakastin 
on ylikuormitettu, 
se saattaa kaatua ja 
vahingoittaa sinua, ja 
rikkoa jŠŠkaapin ovea 
avattaessa. €lŠ aseta 
esineitŠ jŠŠkaapin 
pŠŠlle, sillŠ ne saattavat 
pudota jŠŠkaapin ovea 
avatessa tai sulkiessa.

�t���4�F�M�M�B�J�T�J�B���U�V�P�U�U�F�J�U�B�
��
jotka vaativat tarkan 
lŠmpštilan sŠŠdšn 
(esim. rokotteet, 
lŠmpšherkŠt lŠŠkkeet, 
tieteellinen materiaali 
jne.), ei tule sŠilyttŠŠ 
jŠŠkaapissa.
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�t��Jos jŠŠkaappi/pakastina 
ei kŠytetŠ pidempŠŠn 
aikaan, se on irrotettava 
verkkovirrasta. 
Mahdollinen ongelma 
sŠhkšjohdossa saattaa 
aiheuttaa tulipalon.

�t��JŠŠkaappi/pakastin 
saattaa siirtyŠ, jos 
sŠŠdettŠviŠ jalkoja ei 
ole kiinnitetty oikein 
�M�B�U�U�J�B�B�O�����4�Ê�Ê�E�F�U�U�Ê�W�J�F�O��
jalkojen kiinnittŠminen 
lattiaan oikein voi estŠŠ 
jŠŠkaappi/pakastina 
siirtymŠstŠ.

�t��Kun kannat jŠŠkaappi/
pakastina, ŠlŠ pidŠ kiinni 
�T�F�O���P�W�F�O�L�B�I�W�B�T�U�B�����4�F��
saattaa silloin sŠrkyŠ.

�t��Kun laite tŠytyy sijoittaa 
toisen jŠŠkaapin tai 
pakastimen viereen, 
laitteiden vŠlisen 
etŠisyyden tulee olla 
vŠhintŠŠn 8 cm. Muuten 
vastakkaiset seinŠt 
saattavat hŠrmistyŠ.

�t��€lŠ koskaan kŠytŠ 
tuotetta jos osa 
tuotteen edessŠ 
tai takana, missŠ 
elektroninen piirilevy 
sijaitsee on auki 

(elektronisen piirilevyn 
suojus) (1).  

1

1

Laitteet, joissa on 
vesiautomaatti
�t��Jotta jŠŠkaapin 

vesijohtopiiri toimii 
ongelmitta, veden 
syšttšpaineen tulee olla 
�W�Ê�M�J�M�M�Ê���<���^���������C�B�S�J�B�\���>����
Jos veden syšttšpaine 
�P�O���Z�M�J���<���^�����C�B�S�J�B�\���>�
��
paineensŠŠdintŠ on 
kŠytettŠvŠ. Jos veden 
syšttšpaine on yli [1}8 
�C�B�S�J�B�\���>�
���K�Ê�Ê�L�B�B�Q�J�O��
vesijohtopiiriŠ ei saa 
kytkeŠ veden syšttššn. 
Jos et tiedŠ miten veden 
syšttšpaine mitataan, 
pyydŠ ammattilaista 
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tarkistamaan se.
�t���,�Ê�Z�U�Ê���W�B�J�O���K�V�P�N�B�W�F�U�U�Ê��
Lasten turvallisuus

�t���� �+�P�T���P�W�F�T�T�B���P�O���M�V�L�L�P�
���B�W�B�J�O���U�V�M�F�F���Q�J�U�Ê�Ê��
lasten ulottumattomissa.

�t�� �-�B�Q�T�J�B���U�V�M�F�F���W�B�M�W�P�B�
���K�P�U�U�B���I�F���F�J�W�Ê�U��
pŠŠse leikkimŠŠn laitteella.

SŠhkš- ja 
elektroniikkaromua 
koskevan 
direktiivin (WEEE) 
vaatimustenmukaisuus ja 
tuotteen hŠvittŠminen: 

TŠmŠ tuote noudattaa 
�&�V�S�P�P�Q�B�O�� �V�O�J�P�O�J�O�� �T�Ê�I�L�Ú����
ja elektroniikkaromua 
koskevaa direktiiviŠ 
�����������������&�:�� �	�8�&�&�&��
direktiivi).  TŠssŠ 
�U�V�P�U�U�F�F�T�T�B�� �P�O�� �T�Ê�I�L�Ú���� �K�B��

elektroniikkalaitteiden (WEEE) 
kierrŠtyssymboli.

TŠmŠ laite on valmistettu 
korkealuokkaisista osista ja 
materiaaleista, jotka voidaan 
kŠyttŠŠ uudelleen ja jotka soveltuvat 
kierrŠtettŠviksi. €lŠ hŠvitŠ tŠtŠ 
tuotetta normaalin kotitalousjŠtteen 
mukana sen kŠyttšiŠn pŠŠtyttyŠ. 
�7�J�F�� �T�F�� �T�Ê�I�L�Ú���� �K�B�� �F�M�F�L�U�S�P�O�J�J�L�L�B�S�P�N�V�O��
k i e r r Š t y s p i s t e e s e e n . K y s y 
paikallisilta viranomaisilta lŠhimmŠn 
kierrŠtyspisteen sijaintipaikka.

RoHS-direktiivin 
vaatimustenmukaisuus:

Valitsemasi tuote noudattaa 
Euroopan unionin tiettyjen vaarallisten 
aineiden kŠytšn rajoittamisesta 
�T�Ê�I�L�Ú���� �K�B�� �F�M�F�L�U�S�P�O�J�J�L�L�B�M�B�J�U�U�F�J�T�T�B��
koskevaa direktiiviŠ 2011/65/EY 
�	�3�P�)�4���E�J�S�F�L�U�J�J�W�J�
���� �� �-�B�J�U�F�� �F�J�� �T�J�T�Ê�M�M�Ê��
direktiivissŠ mŠŠritettyjŠ haitallisia ja 
kiellettyjŠ materiaaleja.

Pakkaustiedot

Tuotteen pakkausmateriaalit 
on valmistettu kierrŠtettŠvistŠ 
materiaaleista kansallisten 
ympŠristšsŠŠdšsten mukaisesti. 
€lŠ hŠvitŠ pakkausmateriaalia 
kotitalousjŠtteen tai muun 
jŠtteen mukana. Vie materiaalit 
pakkausmateriaalien kerŠyspisteisiin, 
joiden sijainnit saat tietoon paikallisilta 
viranomaisilta.

HC-varoitus

Jos laite on varustettu 
jŠŠhdytysjŠrjestelmŠllŠ, joka 
sisŠltŠŠ R600a-kylmŠainetta: 

TŠmŠ kaasu on syttyvŠŠ. 
Varo siksi vahingoittamasta 
jŠŠhdytysjŠrjestelmŠŠ ja putkistoa 
kŠytšn ja kuljetuksen aikana. PidŠ laite 
erossa mahdollisista tulenlŠhteistŠ, 
jotka saattavat sytyttŠŠ sen tuleen. 
Tuuleta huone, johon laite on 
sijoitettu. 
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Ohita tŠmŠ varoitus, jos laitteen 
kylmŠjŠrjestelmŠ sisŠltŠŠ R134a-
kylmŠainetta. 

�-�B�J�U�U�F�F�T�T�B�� �L�Ê�Z�U�F�U�Z�O�� �L�B�B�T�V�O�� �U�Z�Z�Q�Q�J��
on ilmoitettu jŠŠkaapin sisŠpuolella 
vasemmalla seinŠllŠ olevassa 
tyyppikilvessŠ.

€lŠ hŠvitŠ laitetta polttamalla.

Energian sŠŠstštoimet

�t�� €lŠ jŠtŠ jŠŠkaapin ovea auki pitkŠksi 
aikaa.

�t�� €lŠ laita lŠmpimiŠ ruokia tai juomia 
jŠŠkaappi/pakastinin.

�t�� €lŠ ylikuormita jŠŠkaappi/pakastina 
niin, ettŠ ilman kierto kaapin sisŠllŠ 
estyy.

�t�� €lŠ asenna jŠŠkaappi/pakastina 
suoraan auringonpaisteeseen tai 
lŠhelle lŠmmšnlŠhteitŠ, kuten uunit, 
astianpesukoneet tai lŠmpšpatterit.

�t�� PidŠ huoli, ettŠ sŠilytŠt 
elintarvikkeita suljetuissa astioissa.

�t�� Tuotteet joissa on pakastusosasto: 
voit sŠilyttŠŠ pakastimessa 
mahdollisimman paljon 
elintarvikkeita, kun irrotat 
pakastimen hyllyn tai lokeron. 
JŠŠkaapissa ilmoitetut 
energiankulutusarviot on mŠŠritetty 
maksimitŠytšllŠ irrottamalla 
jŠŠkaapin hylly tai lokero. Vaaraa 
ei ole kŠytettŠessŠ hyllyŠ tai 
vetolaatikkoa pakastettavien 
elintarvikkeiden mukaan.

�t�� Pakastetun ruoan sulattaminen 
jŠŠkaappi/pakastinosastossa 
sŠŠstŠŠ sekŠ energiaa ettŠ sŠilyttŠŠ 
ruoan laadun.
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3  Asennus

B  Valmistaja ei ole vastuussa, jos 
kŠyttšoppaassa annettuja ohjeita ei 
noudateta.

JŠŠkaapin kuljetuksessa 
huomioitavat asiat

1. JŠŠkaappi/pakastin on aina 
tyhjennettŠvŠ ja puhdistettava 
ennen kuljetusta.

2. JŠŠkaapin hyllyt, lisŠvarusteet, 
vihanneslokerot jne., on kiinnitettŠvŠ 
paikoilleen kunnolla teipillŠ niiden 
suojaamiseksi tŠrinŠltŠ ennen 
uudelleenpakkausta.

3. Pakkaus on sidottava vahvoilla 
teipeillŠ ja naruilla ja pakkaukseen 
painettuja kuljetusohjeita on 
noudatettava.

€lŠ unohda...

Kaikki kierrŠtetyt materiaalit ovat 
korvaamaton lŠhde luonnolle ja 
kansallisille resursseille.

Jos haluat osallistua 
pakkausmateriaalien kierrŠtykseen, 
saat lisŠtietoja ympŠristšosastoilta 
tai paikallisilta viranomaisilta.

Ennen kŠyttššnottoa

Tarkista seuraavat seikat ennen kuin 
alat kŠyttŠŠ jŠŠkaappi/pakastina:

1. Ovatko jŠŠkaapin sisŠpinnat kuivia 
ja kiertŠŠkš ilma vapaasti jŠŠkaapin 
takana?

2. �"�T�F�O�O�B�������N�V�P�W�J�L�J�J�M�B�B���L�V�U�F�O��
kuvassa on esitetty. Muovikiilat 
varmistavat vaadittavan etŠisyyden 
jŠŠkaapin ja seinŠn vŠlillŠ ilman 
kierron takaamiseksi. (Kuva on 
vain esimerkki eikŠ vastaa tuotetta 
tŠsmŠllisesti.)

3. Puhdista jŠŠkaapin sisŠpinnat, kuten 
on suositeltu osassa "YllŠpito ja 
puhdistus".

4.  �-�J�J�U�Ê���K�Ê�Ê�L�B�B�Q�J�O���W�J�S�U�B�K�P�I�U�P��
pistorasiaan. Kun jŠŠkaapin ovi 
avataan, jŠŠkaapin sisŠtilan valo 
syttyy.

5.  Kuulet ŠŠntŠ, kun kompressori 
kŠynnistyy. JŠŠhdytysjŠrjestelmŠŠn 
suljetut nesteet ja kaasut voivat 
myšs aiheuttaa jonkin verran ŠŠntŠ 
silloinkin, kun kompressori ei ole 
�L�Ê�Z�O�O�J�T�T�Ê�����4�F���P�O���B�J�W�B�O���O�P�S�N�B�B�M�J�B����

6. JŠŠkaapin etureunat voivat tuntua 
lŠmpimiltŠ. TŠmŠ on normaalia. 
�/�Ê�J�E�F�O���B�M�V�F�J�E�F�O���P�O���T�V�V�O�O�J�U�F�M�U�V��
olevan lŠmpimiŠ kondensaation 
estŠmiseksi.
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SŠhkšliitŠnnŠt

�-�J�J�U�Ê�� �K�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O��
maadoitettuun pistorasiaan, joka 
on suojattu riittŠvŠn tehokkaalla 
sulakkeella.

TŠrkeŠŠ:
�t�� �-�J�J�U�Ê�O�O�Ê�O���P�O���P�M�U�B�W�B���L�B�O�T�B�M�M�J�T�U�F�O��

sŠŠdšsten mukainen.

�t�� Virtakaapelin pistokkeen on oltava 
helposti saatavilla asennuksen 
jŠlkeen.

�t�� MŠŠritetyn jŠnnitteen on oltava 
sama kuin sŠhkšverkolla.

�t�� �-�J�J�U�Ê�O�U�Ê�Ê�O���F�J���T�B�B���L�Ê�Z�U�U�Ê�Ê��
jatkokaapeleita tai haaroitusrasioita.

B  Vahingoittunut virtakaapeli on 
jŠtettŠvŠ pŠtevŠn sŠhkšteknikon 
vaihdettavaksi.

B  Tuotetta ei saa kŠyttŠŠ ennen 
kuin se on korjattu! Muuten se voi 
aiheuttaa sŠhkšiskun!

Pakkauksen hŠvittŠminen

Pakkausmateriaali voi olla lapsille 
vaarallista. PidŠ pakkausmateriaali 
lasten ulottumattomissa 
tai hŠvitŠ se lajittelemalla 
jŠtteidenhŠvitysohjeiden mukaisesti. 
€lŠ hŠvitŠ pakkausmateriaalia 
kotitalousjŠtteen mukana.

JŠŠkaapin pakkaus on valmistettu 
kierrŠtettŠvistŠ materiaaleista.

Vanhan jŠŠkaapin 
hŠvittŠminen

HŠvitŠ vanha jŠŠkaappi/pakastin 
aiheuttamatta vahinkoa ympŠristšlle.
�t�� Voit ottaa yhteyden valtuutettuun 

jŠlleenmyyjŠŠn tai kunnalliseen 
jŠtehuoltokeskukseen saadaksesi 
ohjeet jŠŠkaapin hŠvittŠmisestŠ.

Ennen kuin hŠvitŠt jŠŠkaapin, leikkaa 
virtapistoke irti, ja jos ovessa on 
lukitus, tee siitŠ toimintakyvytšn, 
jottei siitŠ koidu vaaraa lapsille.

Sijoittaminen ja asennus

A  Jos oviaukko jŠŠkaapin 
asennushuoneeseen ei ole 
tarpeeksi leveŠ, soita valtuutettuun 
huoltoon ja pyydŠ heitŠ irrottamaan 
jŠŠkaapin ovet, jolloin se saattaa 
mahtua ovesta sivuttain. 

1. �"�T�F�O�O�B���K�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O��
paikkaan, jossa sitŠ on helppo 
kŠyttŠŠ.

2. PidŠ jŠŠkaappi/pakastin etŠŠllŠ 
lŠmmšnlŠhteistŠ, kosteista paikoista 
ja suoralta auringonpaisteelta.

3. JŠŠkaapin ympŠrillŠ on oltavaa 
tilaa kunnolliselle tuuletukselle, 
jotta se toimisi tehokkaasti. Jos 
jŠŠkaappi/pakastin asetetaan 
seinŠn syvennykseen, vŠliŠ kattoon 
ja seiniin on jŠŠtŠvŠ vŠhintŠŠn 5 cm. 
Jos lattia on pŠŠllystetty matolla, 
jŠŠkaapin on oltava koholla lattiasta 
vŠhintŠŠn 2,5 cm. 
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4. �"�T�F�U�B���K�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O���U�B�T�B�J�T�F�M�M�B��
lattiapinnalle tŠrinŠn ehkŠisemiseksi.

2.b)�� �-�B�J�U�U�F�F�O�� �M�B�V�I�E�V�U�J�O�� �P�O�� �T�J�K�P�J�U�F�U�U�V�� �U�B�B�L�T�F�
�� �L�V�U�F�O�� �B�M�M�B�� �P�O�� �O�Ê�Z�U�F�U�U�Z���� �+�P�U�U�B��
saavutetaan parempi energiatehokkuus vŠhemmŠllŠ energiankulutuksella, 
vedŠ lauhdutinta itseŠsi kohti kuten alla olevassa kuvassa on nŠytetty. 
*Ei vŠlttŠmŠttŠ saatavilla kaikissa malleissa.

 better energy  
efÞciency

2-b

initial position

PULL

PULL
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4  Valmistelu

�t�� �+�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���P�O���B�T�F�O�O�F�U�U�B�W�B��
vŠhintŠŠn 30 cm:n etŠisyydelle 
lŠmmšnlŠhteistŠ, kuten keittotaso, 
liesi, keskuslŠmmitin ja uuni sekŠ 
vŠhintŠŠn 5 cm:n etŠisyydelle 
sŠhkšliedestŠ, eikŠ sitŠ saa sijoittaa 
suoraan auringonpaisteeseen.

�t�� �+�Ê�Ê�L�B�B�Q�J�O���T�J�K�P�J�U�V�T�I�V�P�O�F�F�O��
lŠmpštilan on oltava vŠhintŠŠn   

���� ���������¡�$�����+�Ê�Ê�L�B�B�Q�J�O���L�Ê�Z�U�U�Ú�Ê��
kylmemmissŠ olosuhteissa ei 
suositella, sillŠ sen tehokkuus kŠrsii.

�t�� �7�B�S�N�J�T�U�B�
���F�U�U�Ê���K�Ê�Ê�L�B�B�Q�J�O���T�J�T�Ê�Q�J�O�U�B���P�O��
puhdistettu huolellisesti.

�t�� �+�P�T���L�B�L�T�J���K�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J�B���B�T�F�O�O�F�U�U�B�B�O��
rinnakkain, niiden vŠliin on jŠtettŠvŠ 
tilaa vŠhintŠŠn 2 cm.

�t�� �,�V�O���L�Ê�Z�U�Ê�U���K�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J�B���F�O�T�J�N�N�Ê�J�T�U�Ê��
kertaa, huomioi seuraavat ohjeet 
ensimmŠisten kuuden tunnin 
aikana.

�� �����0�W�F�B���F�J���T�B�B���B�W�B�U�B���K�B�U�L�V�W�B�T�U�J��

�� �����+�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J�B���P�O���L�Ê�Z�U�F�U�U�Ê�W�Ê���U�Z�I�K�Ê�O�Ê��
ilman elintarvikkeita.

�� �����­�M�Ê���J�S�S�P�U�B���K�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J�B���W�F�S�L�L�P�W�J�S�S�B�T�U�B����
Jos ilmenee itsestŠsi riippumaton 
virtakatkos, katso varoitukset osassa 
�i�4�V�P�T�J�U�F�M�M�V�U���P�O�H�F�M�N�B�O�S�B�U�L�B�J�T�V�U�w��

�t�� �7�J�J�M�F�Ê�U�J�M�B�O���I�Z�M�M�Z�K�Ê���M�P�L�F�S�P�J�U�B��
tulee aina kŠyttŠŠ alhaisen 
energiankulutuksen ja 
parempien sŠilytysolosuhteiden 
saavuttamiseksi.

�t�� �1�B�L�B�T�U�F�U�J�M�B�O���U�V�O�O�J�T�U�J�N�F�O���L�B�O�T�T�B��
kosketuksissa oleva ruoka saattaa 
lisŠtŠ laitteen energiankulutusta. 
Kosketusta tunnistimien kanssa 
tulee siis vŠlttŠŠ.

�t�� �"�M�L�V�Q�F�S�Ê�J�T�F�U���Q�B�L�L�B�V�T�����K�B��
vaahtomuovimateriaalit kannattaa 
sŠilyttŠŠ tulevaa kuljetusta tai siirtoa 
varten.

�t�� Joissakin malleissa hallintapaneeli 
kŠŠntyy automaattisesti pois 
pŠŠltŠ 5 minuutin kuluttua oven 
�T�V�M�L�F�N�J�T�F�T�U�B�����4�F���B�L�U�J�W�P�J�U�V�V���K�Ê�M�M�F�F�O�
��
kun ovi avataan tai painetaan jotakin 
painiketta.

�t�� �-�B�J�U�U�F�F�O���P�W�F�O���B�W�B�B�N�J�T�F�O��
sulkemisen kŠynnissŠ oloaikana 
aiheuttaman lŠmpštilan muutoksen 
vuoksi, veden tiivistyminen oven/
rungon hyllyihin ja lasiastioihin on 
normaalia.
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Ovien uudelleen sijoitus

Etene numerojŠrjestyksessŠ  

3

2
7

8

9

10

11

13

14

17

15
16

1

4

5

6

12
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5 JŠŠviileŠkaapin/pakastimen kŠyttŠminen

KŠyttšlŠmpštilaa sŠŠdetŠŠn 
lŠmpštilasŠŠtimellŠ.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0 = JŠrjestelmŠn jŠŠhdytys on 
sammutettu.
1 = Alin jŠŠhdytysasetus 
(lŠmpimin asetus).
5 = Ylin jŠŠhdytysasetus (kylmin 
asetus).

 
JŠŠkaapin keskilŠmpštilan tulee olla 

�O�P�J�O�������¡���$��
�"�T�F�U�B�� �B�T�F�U�V�T�� �I�B�M�V�U�V�O�� �M�Ê�N�Q�Ú�U�J�M�B�O��

mukaan.
Huomaa, ettŠ jŠŠhdytysalueella on 

eri lŠmpštiloja.
Kylmin alue on vŠlittšmŠsti 

vihanneslokeron ylŠpuolella.

C TŠmŠn ohjekirjan kuvitus on kaavakuviin perustuvaa eikŠ se ehkŠ vastaa tŠysin 
todellista tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus 
koskee muita malleja.

�4�J�T�Ê�M�Ê�N�Q�Ú�U�J�M�B�� �S�J�J�Q�Q�V�V�� �N�Z�Ú�T��
ympŠršivŠstŠ lŠmpštilasta, oven 
avaamistiheydestŠ ja laitteessa 
olevien ruokien mŠŠrŠstŠ.

Oven jatkuva avaaminen aiheuttaa 
sisŠlŠmpštilan nousun.

TŠstŠ syystŠ suositellaan, ettŠ ovi 
suljetaan vŠlittšmŠsti kŠytšn jŠlkeen.

JŠŠkaapin sisŠlŠmpštila muuttuu 
seuraavista syistŠ:
�t�� �7�V�P�E�F�O�B�J�L�P�K�F�O���W�B�J�I�U�F�M�V�U�


�t�� �0�W�F�O���U�P�J�T�U�V�W�B���B�W�B�B�N�J�O�F�O���K�B���P�W�F�O��
auki jŠttŠminen pitkŠksi aikaa,

�t�� �+�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J�J�O���P�O���B�T�F�U�F�U�U�V���S�V�P�L�B�B�
��
antamatta ruoan jŠŠhtyŠ ensin 
huoneenlŠmpšiseksi

�t�� �+�Ê�Ê�L�B�B�Q�J�O���T�J�K�B�J�O�U�J���I�V�P�O�F�U�J�M�B�T�T�B��
(esim. altistuu auringonvalolle).

�t�� �/�Ê�J�T�U�Ê���T�Z�J�T�U�Ê���B�J�I�F�V�U�V�W�J�B��
sisŠlŠmpštilan muutoksia voi 
sŠŠdellŠ termostaatin avulla. 
Termostaatin ympŠrillŠ olevat luvut 
ilmaisevat jŠŠhdytysasteet.

�t�� �+�P�T���Z�N�Q�Ê�S�Ú�J�W�Ê���M�Ê�N�Q�Ú�U�J�M�B���P�O���Z�M�J��������
�¡�$�
���L�Ê�Ê�O�O�Ê���U�F�S�N�P�T�U�B�B�U�U�J�Q�B�J�O�J�L�F��
maksimiasentoon. 

�t�� �+�P�T���Z�N�Q�Ê�S�Ú�J�W�Ê���M�Ê�N�Q�Ú�U�J�M�B���P�O���B�M�M�F��������
�¡�$�
���L�Ê�Ê�O�O�Ê���U�F�S�N�P�T�U�B�B�U�U�J�Q�B�J�O�J�L�F��
minimiasentoon.
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JŠŠhdytys

Ruokien sŠilytys
JŠŠkaappiosasto on tarkoitettu 

tuoreiden ruokien ja juomien 
lyhytaikaiseen sŠilytykseen.

�4�Ê�J�M�Z�U�Ê�� �N�B�J�U�P�U�V�P�U�U�F�F�U�� �O�J�J�M�M�F��
�U�B�S�L�P�J�U�F�U�V�T�T�B�� �P�T�B�T�T�B�� �K�Ê�Ê�I�E�Z�U�Z�T����
jŠŠkaappia.

Pullot voidaan sŠilyttŠŠ 
pullonpidikkeissŠ tai oven pullohyllyllŠ.

Raaka liha sŠilyy parhaiten 
muovikŠŠreessŠ aivan jŠŠkaapin 
alaosassa.  

�"�O�O�B�� �L�V�V�N�J�F�O�� �S�V�P�L�J�F�O�� �K�B�� �K�V�P�N�J�F�O��
jŠŠhtyŠ huonelŠmpštilassa, ennen 
�L�V�J�O���M�B�J�U�B�U���O�F���K�Ê�Ê�W�J�J�M�F�Ê�����K�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J�J�O��

�t���)�V�P�N�J�P
�4�Ê�J�M�Z�U�Ê�� �B�M�L�P�I�P�M�J�K�V�P�N�J�B�� �B�J�O�P�B�T�U�B�B�O��

pystyasennossa ja tiukasti suljettuna.
�t���)�V�P�N�J�P
€lŠ koskaan sŠilytŠ laitteessa 

tuotteita, jotka sisŠltŠvŠt syttyviŠ 
ponnekaasuja (spraypurkit, 
�L�F�S�N�B�T�V�J�I�L�F�F�U�� �K�O�F���
���� �/�F�� �B�J�I�F�V�U�U�B�W�B�U��
rŠjŠhdysvaaran.

Elintarvikkeiden 
sijoittaminen

Kananmunalokero Kanamunat

JŠŠkaappiosaston 
tasot

Ruokaa pannuissa, 
lautasilla, suljetuissa 
astioissa

JŠŠkaappilokeron 
ovihyllyt

Pienet ja pakatut 
elintarvikkeet tai 
juomat (kuten maito, 
hedelmŠmehu ja 
olut)

Vihanneslokero
Vihannekset ja 

hedelmŠt

Laitteen sulattaminen

�-�B�J�U�U�F�F�T�T�B���P�O���B�V�U�P�N�B�B�U�U�J�T�V�M�B�U�V�T��
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Jalkojen sŠŠtŠminen

Jos jŠŠkaappi/pakastin on 
epŠtasapainossa

Voit tasapainottaa jŠŠkaapin 
kiertŠmŠllŠ etujalkoja, kuten kuvassa. 
Kulma, jossa jalka sijaitsee, laskeutuu, 
kun jalkaa kierretŠŠn mustan nuolen 
suuntaisesti ja nousee, kun sitŠ 
kierretŠŠn vastakkaiseen suuntaan. 
ToimenpidettŠ helpottaa, jos joku 
toinen auttaa nostamalla hieman 
jŠŠkaappi/pakastina.

Lampun vaihtaminen 

Ota yhteyttŠ valtuuttuun huoltoon, 
kun jŠŠkaapin lamppu on vaihdettava.

TŠmŠn kodinkoneen valaisin/
valaisimet eivŠt sovellu huoneen 
valaisemiseen. Valaisimen tarkoitus 
on auttaa kŠyttŠjŠŠ sijoittamaan 
elintarvikkeet jŠŠkaappiin/
pakastimeen on turvallisella ja 
mukavalla tavalla.

TŠssŠ laitteessa kŠytettŠvien 
lamppujen tulee kestŠŠ ŠŠrimmŠisiŠ 
�P�M�P�T�V�I�U�F�J�U�B�� �L�V�U�F�O�� �B�M�M�F�� ������ �¡�$��
lŠmpštiloja.
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6   YllŠpito ja puhdistus

A  €lŠ koskaan kŠytŠ puhdistamiseen 
bensiiniŠ, bentseeniŠ tai vastaavia 
aineita.

B ���4�V�P�T�J�U�U�F�M�F�N�N�F�
���F�U�U�Ê���J�S�S�P�U�B�U���M�B�J�U�U�F�F�O��
verkkovirrasta ennen puhdistusta.

B  €lŠ koskaan kŠytŠ puhdistamiseen 
terŠviŠ, hankaavia vŠlineitŠ, 
saippuaa, puhdistusainetta, 
pesuainetta ja vahaa.

C KŠytŠ jŠŠkaappi/pakastina 
sisŠtilojen puhdistukseen haaleaa 
vettŠ ja pyyhi kuivaksi.

C KŠytŠ sisŠtilojen puhdistukseen 
liinaa, joka on kostutettu 1 tl 
ruokasoodaa ja 1/2 litraa vettŠ 
sisŠltŠvŠssŠ liuoksessa ja puristettu 
kuivaksi, kuivaa lopuksi.

B  Varmista, ettei vettŠ pŠŠse 
lamppukoteloon ja muihin 
sŠhkškohteisiin.

B  MikŠli jŠŠkaappi/pakastina ei kŠytetŠ 
pitkŠŠn aikaan, irrota virtakaapeli 
pistorasiasta, poista kaikki ruuat, 
puhdista jŠŠkaappi/pakastin ja jŠtŠ 
ovi raolleen.

C Tarkista oven eristeet sŠŠnnšllisesti 
varmistaaksesi, ettŠ ne ovat 
puhtaita ja vapaita ruuasta.

A  Ovitelineiden irrottamiseksi poista 
niistŠ kaikki sisŠltš ja tyšnnŠ sitten 
ovitelinettŠ pohjasta ylšspŠin.

C €lŠ kŠytŠ kloor!a s!sŠltŠv!Š 
puhd!stusa!ne!ta ta! vettŠ tuotteen 
ulkop!ntojen ja kromattujen os !en 
puhd!stam!seen. Kloor! syšvyttŠŠ 
sella!s!a metall!p!ntoja.

Muoviosien suojelu 

C €lŠ laita nestemŠistŠ šljyŠ tai šljyssŠ 
keitettyjŠ elintarvikkeita jŠŠkaappi/
pakastinin avoimissa astioissa, 
sillŠ ne vahingoittavat jŠŠkaappi/
pakastina muovipintoja. Jos šljyŠ 
vuotaa tai tarttuu muovipinnoille, 
puhdista ja huuhtele kohta heti 
lŠmpimŠllŠ vedellŠ.
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7  Suositellut ongelmanratkaisut
�5�B�S�L�J�T�U�B�� �U�Ê�N�Ê�� �M�V�F�U�U�F�M�P�
�� �F�O�O�F�O�� �L�V�J�O�� �T�P�J�U�B�U�� �I�V�P�M�U�P�P�O���� �4�F�� �W�P�J�� �T�Ê�Ê�T�U�Ê�Ê�� �B�J�L�B�B�� �K�B��

rahaa. TŠmŠ luettelo sisŠltŠŠ useita valituksia, jotka eivŠt johdu virheellisestŠ 
tyšstŠ tai kŠytetystŠ materiaalista. Joitain tŠssŠ kuvatuista ominaisuuksista ei 
ehkŠ ole laitteessasi.

JŠŠkaappi/pakastin ei toimi. 
�t�� �0�O�L�P���K�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O�B���W�J�S�U�B�K�P�I�U�P���L�V�O�O�P�M�M�B���L�J�J�O�O�J���Q�J�T�U�P�S�B�T�J�B�T�T�B� ���"�T�F�U�B��

pistoke seinŠpistorasiaan.

�t�� �0�O�L�P���K�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O�B���Q�J�T�U�P�S�B�T�J�B�O���T�V�M�B�L�F���U�B�J���Q�Ê�Ê�T�V�M�B�L�F���Q�B�M�B�O�V�U� ���5�B�S�L�J�T�U�B��
sulake.

�,�P�O�E�F�O�T�B�B�U�J�P�U�B�� �K�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O�P�T�B�T�U�P�O�� �T�J�W�V�T�F�J�O�Ê�T�T�Ê�� �	�.�0�/�*�"�-�6�&�
��
�+�­�­�)�%�:�5�:�,�4�&�/���0�)�+�"�6�4���K�B���+�0�6�4�5�"�7�"���"�-�6�&�
��
�t�� �)�Z�W�J�O���L�Z�M�N�Ê���Z�N�Q�Ê�S�J�T�U�Ú�����0�W�F�O���K�B�U�L�V�W�B���B�W�B�B�N�J�O�F�O���K�B���T�V�M�L�F�N�J�O�F�O�����)�Z�W�J�O��

�L�P�T�U�F�B���Z�N�Q�Ê�S�J�T�U�Ú�����/�F�T�U�F�Q�J�U�P�J�T�U�F�O���S�V�P�L�J�F�O���T�Ê�J�M�Z�U�Z�T���B�W�P�J�N�F�T�T�B���B�T�U�J�B�T�T�B�����0�W�F�O��
jŠttŠminen raolleen. Termostaatin kytkeminen kylmemmŠlle. 

�t�� �0�W�F�O���B�W�P�J�O�O�B���P�M�P�B�K�B�O���M�Z�I�F�O�U�Ê�N�J�O�F�O���U�B�J���L�Ê�Z�U�U�Ê�N�Ê�M�M�Ê���T�J�U�Ê���I�B�S�W�F�N�N�J�O��

�t�� �"�W�P�J�N�J�T�T�B���B�T�U�J�P�J�T�T�B���T�Ê�J�M�Z�U�F�U�U�Z�K�F�O���S�V�P�L�J�F�O���Q�F�J�U�U�Ê�N�J�O�F�O���T�P�Q�J�W�B�M�M�B���N�B�U�F�S�J�B�B�M�J�M�M�B��

�t�� �1�Z�Z�I�J���L�P�O�E�F�O�T�P�J�U�V�O�V�U���W�F�T�J���L�V�J�W�B�M�M�B���M�J�J�O�B�M�M�B���K�B���U�B�S�L�J�T�U�B���U�V�M�F�F�L�P���T�J�U�Ê���M�J�T�Ê�Ê��
Kompressori ei kŠy

�t�� �,�P�N�Q�S�F�T�T�P�S�J�O���M�Ê�N�Q�Ú�W�B�T�U�V�T���U�Z�Ú�O�U�Z�Z���V�M�P�T���Ê�L�J�M�M�J�T�F�O���W�J�S�U�B�L�B�U�L�P�L�T�F�O���T�B�U�U�V�F�T�T�B��
tai kun virta sammuu ja syttyy uudelleen, kun jŠŠkaappi/pakastina 
jŠŠhdytysjŠrjestelmŠn jŠŠhdytysaineenpaine ei ole vielŠ tasapainossa. 
�+�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O���L�Ê�Z�O�O�J�T�U�Z�Z���O�P�J�O�������N�J�O�V�V�U�J�O���L�V�M�V�U�U�V�B�����4�P�J�U�B���I�V�P�M�U�P�P�O�
���K�P�T��
jŠŠkaappi/pakastin ei kŠynnisty tŠssŠ ajassa.

�t�� �+�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O�B���T�V�M�B�U�V�T�K�B�L�T�P���P�O���L�Ê�Z�O�O�J�T�T�Ê�����5�Ê�N�Ê���P�O���O�P�S�N�B�B�M�J�B��
�U�Ê�Z�T�B�V�U�P�N�B�B�U�U�J�T�F�T�U�J���J�U�T�F�T�V�M�B�U�U�B�W�B�T�T�B���K�Ê�Ê�L�B�B�Q�J�T�T�B�����4�V�M�B�U�V�T�L�J�F�S�U�P���U�B�Q�B�I�U�V�V��
tietyin vŠliajoin.

�t�� �+�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O�B���F�J���P�M�F���L�Z�U�L�F�U�U�Z���Q�J�T�U�P�S�B�T�J�B�B�O�����7�B�S�N�J�T�U�B�
���F�U�U�Ê���Q�J�T�U�P�L�F���P�O��
asetettu kunnolla pistorasiaan.

�t�� �0�O�L�P���M�Ê�N�Q�Ú�U�J�M�B���B�T�F�U�V�L�T�F�U���U�F�I�U�Z���P�J�L�F�J�O� 

�t�� �,�Z�T�F���W�P�J���P�M�M�B���W�J�S�U�B�L�B�U�L�P�L�T�F�T�U�B��
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JŠŠkaappi/pakastin kŠy alituiseen tai pitkŠn ajan.
�t�� �6�V�T�J���U�V�P�U�U�F�F�T�J���W�P�J���P�M�M�B���M�F�W�F�Ê�N�Q�J���L�V�J�O���F�E�F�M�M�J�O�F�O�����5�Ê�N�Ê���P�O���B�J�W�B�O���O�P�S�N�B�B�M�J�B����

�4�V�V�S�F�U���K�Ê�Ê�L�B�B�Q�J�U���L�Ê�Z�W�Ê�U���L�B�V�F�N�N�J�O��

�t�� �)�V�P�O�F�M�Ê�N�Q�Ú�U�J�M�B���W�P�J���P�M�M�B���M�J�J�B�O���L�P�S�L�F�B�����5�Ê�N�Ê���P�O���B�J�W�B�O���O�P�S�N�B�B�M�J�B��

�t�� �+�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O���P�O���W�P�J�U�V���L�Z�U�L�F�Ê���Q�Ê�Ê�M�M�F���Ê�T�L�F�U�U�Ê�J�O���U�B�J���T�J�J�I�F�O���P�O���T�Ê�J�M�Ú�U�U�Z��
ŠskettŠin ruokaa. JŠŠkaappi/pakastina jŠŠhtyminen oikeaan lŠmpštilaan voi 
kestŠŠ muutamia tunteja kauemmin.

�t�� �4�V�V�S�J���N�Ê�Ê�S�Ê���S�V�P�L�B�B���P�O���W�P�J�U�V���T�Ê�J�M�Ú�Ê���K�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O�J�O���Ê�T�L�F�U�U�Ê�J�O�����-�Ê�N�N�J�O��
ruoka aiheuttaa jŠŠkaappi/pakastina kŠymisen pitempŠŠn, kunnes se 
saavuttaa turvallisen sŠilytyslŠmpštilan.

�t�� �0�W�F�U���P�O���W�P�J�U�V���B�W�B�U�B���Ê�T�L�F�U�U�Ê�J�O���U�B�J���K�Ê�U�F�U�U�Z���S�B�P�M�M�F�F�O���Q�J�U�L�Ê�L�T�J���B�J�L�B�B�����+�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J��
pakastinin pŠŠssyt lŠmmin ilma aiheuttaa jŠŠkaappi/pakastina kŠymisen 
�Q�J�U�F�N�N�Ê�O���B�J�L�B�B�����"�W�B�B���P�W�J�B���I�B�S�W�F�N�N�J�O��

�t�� �1�B�L�B�T�U�J�O�����U�B�J���K�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O�P�T�B�T�U�P�O���P�W�J���P�O���W�P�J�U�V���K�Ê�U�U�Ê�Ê���S�B�P�M�M�F�F�O�����5�B�S�L�J�T�U�B��
onko ovet suljettu tiukasti.

�t�� �+�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O���P�O���T�Ê�Ê�E�F�U�U�Z���I�Z�W�J�O���B�M�I�B�J�T�F�M�M�F���M�Ê�N�Q�Ú�U�J�M�B�M�M�F�����4�Ê�Ê�E�Ê���K�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J��
pakastina lŠmpštila lŠmpimŠmmŠksi ja odota, kunnes haluttu lŠmpštila on 
saavutettu.

�t�� �+�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O�B���U�B�J���Q�B�L�B�T�U�J�N�F�O���P�W�F�O���U�J�J�W�J�T�U�F���W�P�J���P�M�M�B���M�J�L�B�J�O�F�O�
��
kulunut, rikkoutunut tai huonosti paikallaan.  Puhdista tai vaihda tiiviste. 
Vahingoittunut, rikkoutunut tiiviste aiheuttaa jŠŠkaappi/pakastina kŠymisen 
pitempiŠ aikoja nykyisen lŠmpštilan yllŠpitŠmiseksi.

Pakastimen lŠmpštila on hyvin alhainen, kun jŠŠkaappi/pakastina lŠmpštila 
on sopiva.
�t�� �1�B�L�B�T�U�J�O���P�O���T�Ê�Ê�E�F�U�U�Z���I�Z�W�J�O���B�M�I�B�J�T�F�M�M�F���M�Ê�N�Q�Ú�U�J�M�B�M�M�F�����4�Ê�Ê�E�Ê���Q�B�L�B�T�U�J�N�F�O���M�Ê�N�Q�Ú�U�J�M�B��

lŠmpimŠmmŠksi ja tarkista.
JŠŠkaappi/pakastina lŠmpštila on hyvin alhainen, kun pakastimen lŠmpštila 

on sopiva.
�t�� �+�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O���P�O���W�P�J�U�V���T�Ê�Ê�U�Ê�Ê���I�Z�W�J�O���B�M�I�B�J�T�F�M�M�F���M�Ê�N�Q�Ú�U�J�M�B�M�M�F�����4�Ê�Ê�E�Ê��

jŠŠkaappi/pakastina lŠmpštila lŠmpimŠmmŠksi ja tarkista.
JŠŠkaappi/pakastinosaston vetolaatikoissa sŠilytetty ruoka jŠŠtyy.

�t�� �+�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O���P�O���W�P�J�U�V���T�Ê�Ê�U�Ê�Ê���I�Z�W�J�O���B�M�I�B�J�T�F�M�M�F���M�Ê�N�Q�Ú�U�J�M�B�M�M�F�����4�Ê�Ê�E�Ê��
jŠŠkaappi/pakastina lŠmpštila lŠmpimŠmmŠksi ja tarkista.
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JŠŠkaappi/pakastina tai pakastimen lŠmpštila on hyvin korkea.
�t�� �+�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O���P�O���W�P�J�U�V���T�Ê�Ê�U�Ê�Ê���I�Z�W�J�O���L�P�S�L�F�B�M�M�F���M�Ê�N�Q�Ú�U�J�M�B�M�M�F�����+�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J��

pakastina sŠŠdšt vaikuttavat pakastimen lŠmpštilaan. Muuta jŠŠkaappi/
pakastina tai pakastimen lŠmpštilaa, kunnes jŠŠkaappi/pakastin tai pakastin 
saavuttaa riittŠvŠn tason.

�t�� �0�W�F�U���P�O���W�P�J�U�V���B�W�B�U�B���Ê�T�L�F�U�U�Ê�J�O���U�B�J���K�Ê�U�F�U�U�Z���S�B�P�M�M�F�F�O���Q�J�U�L�Ê�L�T�J���B�J�L�B�B�����"�W�B�B���O�J�J�U�Ê��
harvemmin.

�t�� �0�W�J���P�O���W�P�J�U�V���K�Ê�U�U�Ê�Ê���S�B�P�M�M�F�F�O�����4�V�M�K�F���P�W�J���L�P�L�P�O�B�B�O��

�t�� �4�V�V�S�J���N�Ê�Ê�S�Ê���M�Ê�N�N�J�O�U�Ê���S�V�P�L�B�B���P�O���W�P�J�U�V���T�Ê�J�M�Ú�Ê���K�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O�J�O���Ê�T�L�F�U�U�Ê�J�O����
Odota, kunnes jŠŠkaappi/pakastin tai pakastin saavuttaa halutun lŠmpštilan.

�t�� �+�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O�B���W�J�S�U�B�K�P�I�U�P���P�O���W�P�J�U�V���M�J�J�U�U�Ê�Ê���Q�J�T�U�P�S�B�T�J�B�B�O���Ê�T�L�F�U�U�Ê�J�O����
JŠŠkaappi/pakastina kokonaan jŠŠhtyminen kestŠŠ oman aikansa.

KŠyntiŠŠni voimistuu, kun jŠŠkaappi/pakastin kŠy.
�t�� �+�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O�B���L�Ê�Z�U�U�Ú�U�F�I�P���T�B�B�U�U�B�B���N�V�V�U�U�V�B���Z�N�Q�Ê�S�J�T�U�Ú�O���M�Ê�N�Q�Ú�U�J�M�B�O��

�N�V�V�U�P�T�U�F�O���N�V�L�B�B�O�����4�F���P�O���O�P�S�N�B�B�M�J�B���F�J�L�Ê���P�M�F���W�J�L�B��
TŠrinŠ tai kŠyntiŠŠni.

�t�� �-�B�U�U�J�B���F�J���P�M�F���U�B�T�B�J�O�F�O���U�B�J���T�F���P�O���I�F�J�L�L�P�����+�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O���I�V�P�K�V�V�
���L�V�O���T�J�U�Ê��
siirretŠŠn hitaasti. Varmista, ettŠ lattia kestŠŠ jŠŠkaappi/pakastina painon ja 
ettŠ se on tasainen. 

�t�� �.�F�M�V���T�B�B�U�U�B�B���K�P�I�U�V�B���K�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O�J�O���M�B�J�U�F�U�V�J�T�U�B���L�P�I�U�F�J�T�U�B�����+�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J��
pakastina pŠŠllŠ olevat esineet on poistettava.

JŠŠkaapista kuuluu nesteen vuotamisen tai suihkuamisen kaltaisia ŠŠniŠ.
�t�� �/�F�T�U�F�����K�B���L�B�B�T�V�W�V�P�U�P�K�B���J�M�N�F�O�F�F���K�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O�B���L�Ê�Z�U�U�Ú�Q�F�S�J�B�B�U�U�F�J�E�F�O��

�N�V�L�B�J�T�F�T�U�J�����4�F���P�O���O�P�S�N�B�B�M�J�B���F�J�L�Ê���P�M�F���W�J�L�B��
Kuuluu tuulen huminan kaltaista ŠŠntŠ.

�t�� �+�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O�B���K�Ê�Ê�I�E�Z�U�U�Ê�N�J�T�F�F�O���L�Ê�Z�U�F�U�Ê�Ê�O���U�V�V�M�F�U�U�J�N�J�B�����4�F���P�O���O�P�S�N�B�B�M�J�B��
eikŠ ole vika.

Kondensaatio jŠŠkaappi/pakastina sisŠseinissŠ.
�t�� �,�V�V�N�B���K�B���L�P�T�U�F�B���T�Ê�Ê���M�J�T�Ê�Ê���K�Ê�Ê�U�Z�N�J�T�U�Ê���K�B���L�P�O�E�F�O�T�B�B�U�J�P�U�B�����4�F���P�O���O�P�S�N�B�B�M�J�B���F�J�L�Ê��

ole vika. 

�t�� �0�W�F�U���P�O���W�P�J�U�V���K�Ê�U�U�Ê�Ê���S�B�P�M�M�F�F�O�����7�B�S�N�J�T�U�B�
���F�U�U�Ê���P�W�F�U���P�O���T�V�M�K�F�U�U�V���L�P�L�P�O�B�B�O��

�t�� �0�W�F�U���P�O���W�P�J�U�V���B�W�B�U�B���Ê�T�L�F�U�U�Ê�J�O���U�B�J���K�Ê�U�F�U�U�Z���S�B�P�M�M�F�F�O���Q�J�U�L�Ê�L�T�J���B�J�L�B�B�����"�W�B�B���O�J�J�U�Ê��
harvemmin.
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Kosteutta esiintyy jŠŠkaappi/pakastina ulkopinnoilla tai ovien vŠlissŠ.
�t�� �*�M�N�B���T�B�B�U�U�B�B���P�M�M�B���L�P�T�U�F�B�B�����5�Ê�N�Ê���P�O���O�P�S�N�B�B�M�J�B���L�P�T�U�F�B�M�M�B���T�Ê�Ê�M�M�Ê�����,�V�O���L�P�T�U�F�V�U�U�B��

on vŠhemmŠn, kondensaatio hŠviŠŠ.
Paha haju jŠŠkaappi/pakastina sisŠllŠ.

�t�� �+�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O�B���T�J�T�Ê�Q�V�P�M�J���P�O���Q�V�I�E�J�T�U�F�U�U�B�W�B�����1�V�I�E�J�T�U�B���K�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O�B��
sisŠpuoli sienellŠ, haalealla vedellŠ tai hiilihapollisella vedellŠ. 

�t�� �+�P�U�L�V�U���B�T�U�J�B�U���U�B�J���Q�B�L�L�B�V�T�N�B�U�F�S�J�B�B�M�J�U���W�P�J�W�B�U���P�M�M�B���I�B�K�V�O���B�J�I�F�V�U�U�B�K�J�B�����,�Ê�Z�U�Ê���F�S�J�M�B�J�T�U�B��
sŠilytysastiaa tai erimerkkistŠ pakkausmateriaalia.

Ovi ei sulkeudu.
�t�� �&�M�J�O�U�B�S�W�J�L�F�Q�B�L�L�B�V�L�T�F�U���W�P�J�W�B�U���F�T�U�Ê�Ê���P�W�F�O���T�V�M�L�F�V�U�V�N�J�T�F�O�����1�P�J�T�U�B���Q�B�L�L�B�V�L�T�F�U�
��

jotka ovat oven esteenŠ. 

�t�� �+�Ê�Ê�L�B�B�Q�Q�J���Q�B�L�B�T�U�J�O���F�J���P�M�F���U�Ê�Z�T�J�O���T�V�P�S�B�T�T�B���M�B�U�U�J�B�M�M�B���K�B���T�F���L�F�J�O�V�V���W�Ê�I�Ê�O��
�M�J�J�L�V�U�F�U�U�B�F�T�T�B�����4�Ê�Ê�E�Ê���O�P�T�U�P�S�V�V�W�F�K�B����

�t�� �-�B�U�U�J�B���F�J���P�M�F���U�B�T�B�J�O�F�O���U�B�J���L�F�T�U�Ê�W�Ê�����7�B�S�N�J�T�U�B�
���F�U�U�Ê���M�B�U�U�J�B���P�O���U�B�T�B�J�O�F�O�
���K�B���F�U�U�Ê���T�F��
kestŠŠ jŠŠkaappi/pakastina painon.

�-�P�L�F�S�P�U���P�W�B�U���K�V�V�U�U�V�O�F�F�U��
�t�� �&�M�J�O�U�B�S�W�J�L�L�F�J�U�B���W�P�J���P�M�M�B���L�P�T�L�F�U�V�L�T�J�T�T�B���M�P�L�F�S�P�O���L�B�U�U�P�P�O�����+�Ê�S�K�F�T�U�Ê���S�V�P�B�U���V�V�E�F�M�M�F�F�O��

vetolaatikossa.
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Vennligst les denne veiledningen f¿rst!
Kj¾re kunde,
Vi hŒper at produktet ditt, som er produsert ved moderne anlegg og som er 

kontrollert med strenge kvalitetskontrollprosedyrer, vil gi deg effektiv ytelse.
Derfor ber vi deg lese n¿ye gjennom denne veiledningen f¿r du bruker 

produktet og beholde denne for fremtidig bruk.

Bruksanvisningen
�t���7�J�M���I�K�F�M�Q�F���E�F�H���U�J�M���Ì���C�S�V�L�F���B�Q�Q�B�S�B�U�F�U���Q�Ì���F�O���I�V�S�U�J�H���P�H���T�J�L�L�F�S���N�Ì�U�F��
�t���7�F�O�O�M�J�H�T�U���M�F�T���C�S�V�L�T�B�O�W�J�T�O�J�O�H�F�O���G�“�S���E�V���J�O�T�U�B�M�M�F�S�F�S���P�H���C�S�V�L�F�S���Q�S�P�E�V�L�U�F�U��
�t���'�“�M�H���J�O�T�U�S�V�L�T�K�P�O�F�O�F�
���T�Q�F�T�J�F�M�U���E�F���T�P�N���B�O�H�Ì�S���T�J�L�L�F�S�I�F�U�F�O��
�t���)�P�M�E���W�F�J�M�F�E�O�J�O�H�F�O���M�F�U�U���U�J�M�H�K�F�O�H�F�M�J�H�
���T�J�E�F�O���E�V���L�B�O���I�B���C�F�I�P�W���G�P�S���E�F�O���T�F�O�F�S�F����
�t���-�F�T���P�H�T�Ì���E�F���B�O�E�S�F���E�P�L�V�N�F�O�U�F�O�F���T�P�N���C�M�F���M�F�W�F�S�U���T�B�N�N�F�O���N�F�E���Q�S�P�E�V�L�U�F�U��
Vennligst merk at denne bruksanvisningen kan gjelde for flere andre modeller. 

Symboler og beskrivelser av disse
Denne veiledningen inneholder f¿lgende symboler:
C  Viktig informasjon eller nyttige tips om bruk.
A  Advarsel om farlige tilstander for liv og eiendom.
B  Advarsel om elektrisk spenning. 
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1  Kj¿l/frys

C �'�J�H�V�S�F�O�F�� �J�� �E�F�O�O�F�� �W�F�J�M�F�E�O�J�O�H�F�O�� �F�S�� �T�L�K�F�N�B�U�J�T�L�F�� �P�H�� �L�B�O�� �E�F�S�G�P�S�� �W�•�S�F�� �M�J�U�U��
�G�P�S�T�L�K�F�M�M�J�H�F�� �G�S�B�� �E�J�U�U�� �Q�S�P�E�V�L�U���� �)�W�J�T�� �O�P�F�O�� �E�F�M�F�S�� �J�L�L�F�� �N�F�E�G�“�M�H�F�S�� �Q�S�P�E�V�L�U�F�U�� �E�V�� �I�B�S��
kj¿pt, gjelder den for andre modeller.

!
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"! +

1. Temperaturinnstillingsrattet 

2. �'�M�Z�U�U�C�B�S�F�����)�Z�M�M�F�S

3. Tine Vann Samling Kanal - Drain 
R¿r

4. Skarpere Deksel

5. Skarpere

6. �+�V�T�U�F�S�C�B�S�F���'�P�S�Q�P�U�F�O�F

7. Dairy Rommet

8. �+�V�T�U�F�S�C�B�S�F���)�Z�M�M�F�S���*���%�“�S�F�O

9. Egg Rommet

10. �'�M�B�T�L�F�I�Z�M�M�F��

* Er kanskje ikke tilgjengelig i alle moduser
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2 Viktige sikkerhetsadvarsler

Vennligst les f¿lgende 
�J�O�G�P�S�N�B�T�K�P�O���� �)�W�J�T�� �E�F�O�O�F��
informasjonen ikke 
overholdes, kan det 
forŒrsake personskader 
eller materialskader 
Videre vil garanti og 
pŒlitelighetsl¿fte bli 
ugyldig.
�-�F�W�F�U�J�E�F�O�� �G�P�S�� �Q�S�P�E�V�L�U�F�U��

du har kj¿pt, er 10 Œr. 
Dette er perioden for Œ 
holde reservedeler som 
kreves for at enheten 
skal fungere slik som 
beskrevet.
Beregnet bruk

A

ADVARSEL:  
S¿rg for at ventilasjon 
sŒpningene i 
apparatets kabinett 
eller i den innebygde 
strukturen ikke 
blokkeres.

A

ADVARSEL:Bruk ikke 
andre mekaniske 
innretninger eller 
midler for Œ akselerere 
avisingsprosessen enn 
det som er anbefalt av 
produsenten.

A ADVARSEL: Ikke skad 
kj¿lekretsen.

A

ADVARSEL:
 Ikke bruk elektriske 
apparater inne i 
oppbevaringsrommene 
for mat i apparatet, 
med mindre de er av en 
type som anbefales av 
produsenten.

Dette apparatet er 
beregnet til bruk i 
husholdninger og lignende 
bruksomrŒder som f.eks.
Ð kj¿kkenomrŒder med 

ansatte i butikker, kontorer 
og andre arbeidsmilj¿er;
Ð gŒrdshus og av kunder i 

hoteller, moteller og andre 
typer boligmilj¿er;
Ð overnattingssteder med 

frokost;
Ð catering og lignende 

bruksomrŒder utenom 
detaljhandel.
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Generell sikkerhet
�t��NŒr du ¿nsker Œ kaste/

skrote produktet, 
anbefaler vi at du 
forh¿rer deg med 
autorisert service 
for Œ fŒ n¿dvendig 
informasjon 
og autoriserte 
myndigheter.

�t���)�“�S���N�F�E���B�V�U�P�S�J�T�F�S�U��
service nŒr det gjelder 
alle sp¿rsmŒl og 
problemer relatert til 
kj¿l/frys. Ikke foreta 
endringer eller la noen 
andre foreta endringer 
pŒ kj¿l/frys uten Œ varsle 
autorisert service.

�t���'�P�S���Q�S�P�E�V�L�U�F�S���N�F�E��
en fryserdel: Ikke spis 
iskrem med kjeks eller 
isbiter straks etter at du 
tar dem ut av fryseren! 
(Dette kan forŒrsake 
frostbitt i munnen.) 

�t���'�P�S���Q�S�P�E�V�L�U�F�S���N�F�E���F�O��
fryserdel: Ikke putt 
drikkevarer pŒ flaske 
eller bokser i fryseren. 
Dette kan f¿re til at de 
sprekker. 

�t��Ikke r¿r frossen mat 
med hendene, da 
disse kan hefte seg til 
hŒnden. 

�t��Trekk ut st¿pselet f¿r 
rengj¿ring eller avising.

�t��Damp og 
damprengj¿rings  
materialer skal aldri 
brukes i rengj¿rings- og 
avtiningsprosesser for 
kj¿l/frys. I slike tilfeller 
kan dampen komme 
i kontakt med de 
elektriske planene og 
forŒrsake kortslutning 
eller elektrisk sjokk. 

�t��Bruk aldri deler pŒ kj¿l/
frys slik som d¿ren som 
st¿tte eller trinn. 

�t��Ikke bruk elektriske 
innretninger pŒ innsiden 
av kj¿l/frys.

�t��Ikke ¿delegg delene 
der kj¿lev¾sken 
sirkulerer, med drill 
eller kutteverkt¿y. 
Kj¿lev¾sken som 
kan str¿mme ut 
nŒr gasskanaler 
for fordamper, 
r¿rforlengelser eller 
overflatebelegg 
punkteres, kan 
forŒrsake hudirritasjon 
og ¿yeskader.
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�t��Ikke dekk til eller blokker 
ventilasjonsŒpningene 
pŒ kj¿l/frys med noe 
materiale.

�t��Elektriske enheter 
mŒ kun repareres av 
autoriserte personer. 
Reparasjoner 
som utf¿res av en 
inkompetent person 
kan forŒrsake fare for 
brukeren.

�t��I tilfelle feil under 
vedlikehold eller 
reparasjonsarbeid, 
kople fra kj¿l/fryss 
str¿mforsyning ved Œ slŒ 
av relevant sikring eller 
trekke ut st¿pselet. 

�t��Ikke trekk etter 
ledningen nŒr du trekker 
ut st¿pslet. 

�t��Plasser drikkebeholdere 
tett lukket og stŒende. 

�t���-�B�H�S�F���B�M�E�S�J���T�Q�S�B�Z�C�P�L�T�F�S��
som inneholder 
antennelig og 
eksplosive stoffer i kj¿l/
frys.

�t��Ikke bruk mekanisk 
utstyr eller andre 
midler for Œ akselerere 
avisingsprosessen 

annet enn slikt utstyr 
som produsenten 
anbefaler.

�t��Dette produktet er 
ikke beregnet til bruk 
av personer med 
fysiske, sensoriske eller 
mentale forstyrrelser 
eller personer som ikke 
er oppl¾rt eller ikke 
har erfaring (inkludert 
barn), med mindre 
det holdes under 
oppsyn av personer 
som er ansvarlige for 
deres sikkerhet eller 
som vil instruere dem 
tilstrekkelig i bruk av 
produktet.

�t��Ikke bruk et ¿delagt 
�L�K�“�M�F�T�L�B�Q�����)�“�S���N�F�E��
serviceagenten hvis du 
har sp¿rsmŒl.

�t��Elektrisk sikkerhet pŒ 
kj¿l/frys kan garanteres 
kun hvis jordingen i 
hjemmet oppfyller 
standardene.

�t��Det er farlig Œ utsette 
produktet for regn, sn¿, 
sol og vind pga. elektrisk 
sikkerhet.
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�t��Ta kontakt med 
autorisert service nŒr en 
str¿mkabel skades for Œ 
unngŒ fare.

�t��Plugg aldri kj¿l/frys inn 
i vegguttaket under 
installasjonen. Dette 
kan f¿re til fare for 
d¿den eller alvorlig 
skade.

�t��Dette kj¿l/frys er 
kun beregnet til for Œ 
oppbevare mat. Det 
skal ikke brukes til noen 
andre formŒl.

�t��Merket med tekniske 
spesifikasjoner befinner 
seg pŒ venstre vegg 
inne i kj¿l/frys.

�t��Koble aldri kj¿l/frys til 
str¿msparesystemer, de 
kan skade kj¿l/frys.

�t��Dersom det er et blŒtt 
lys pŒ kj¿l/frys, ikke se 
pŒ det med det blotte 
¿ye eller ved hjelp av 
optiske verkt¿y over 
lengre tid. 

�t���'�P�S���N�B�O�V�F�M�U���L�P�O�U�S�P�M�M�F�S�U�F��
kj¿leskap vent i minst 
5 minutter for Œ starte 
kj¿l/frys etter et 
str¿mbrudd.

�t��Denne 
brukerhŒndboken skal 
overleveres til neste eier 
av produktet hvis det 
skifter eier.

�t��UnngŒ Œ skade 
str¿mkabelen ved 
transport av kj¿l/frys. 
B¿ying av kabelen kan 
forŒrsake brann. Plasser 
aldri tunge gjenstander 
pŒ str¿mledningen. 
Ikke ber¿r st¿pselet 
med vŒte hender nŒr du 
kobler til produktet.

�t���*�L�L�F���L�P�C�M�F���U�J�M���L�K�“�M���G�S�Z�T��
hvis vegguttaket er l¿st.

�t���*�L�L�F���T�Q�S�V�U���W�B�O�O���E�J�S�F�L�U�F��
pŒ de ytre eller indre 
delene av produktet 
av sikkerhetsmessige 
grunner.

�t���*�L�L�F���T�Q�S�B�Z���T�U�P�G�G�F�S��
som inneholder 
antennelige gasser, 
slik som propangass i 
n¾rheten av kj¿l/frys 
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for Œ unngŒ brann- og 
eksplosjonsfare.

�t���*�L�L�F���Q�M�B�T�T�F�S���H�K�F�O�T�U�B�O�E�F�S��
som er fylt med vann 
oppŒ kj¿l/frys, da det 
kan f¿re til elektrisk st¿t 
eller brann.

�t�����*�L�L�F���P�W�F�S�C�F�M�B�T�U���L�K�“�M��
frys med for mye mat. 
�)�W�J�T���E�F�U���P�W�F�S�M�B�T�U�F�T�
��
kan maten falle ned og 
skade deg og kj¿l/frys 
nŒr du Œpner d¿ren. Ikke 
plasser gjenstander 
oppe pŒ kj¿l/frys, da 
disse kan falle ned ved 
Œpning eller lukking av 
kj¿leskapsd¿ren.

�t�����1�S�P�E�V�L�U�F�S���T�P�N��
trenger en n¿yaktig 
temperaturkontroll 
(vaksiner, 
varmesensitive 
medisiner, 
forskningsmaterialer 
osv.), skal ikke 
oppbevares i kj¿l/frys.

�t�����)�W�J�T���E�F�U���J�L�L�F���T�L�B�M���C�S�V�L�F�T��
pŒ lang tid, skal kj¿l/frys 
kobles fra str¿muttaket. 
Et problem i den 
elektriske kabelen kan 
f¿re til brann.

�t���,�K�“�M���G�S�Z�T���L�B�O���G�M�Z�U�U�F���T�F�H��
hvis de justerbare beina 
ikke er riktig sikret pŒ 
gulvet. Riktig sikring 
av justerbare bein pŒ 
gulvet kan forhindre at 
kj¿l/frys flytter seg.

�t���/�Ì�S���E�V���C�•�S�F�S���L�K�“�M��
frys, ikke hold det etter 
d¿rhŒndtaket. Da kan 
det knekke av.

�t���)�W�J�T���E�V���N�Ì���Q�M�B�T�T�F�S�F��
produktet ved siden av 
et annet kj¿leskap eller 
fryser, skal avstanden 
mellom enheten v¾re 
minst 8 cm. Ellers kan 
sideveggene som 
grenser til hverandre bli 
fuktige.

For produkter med en 
vanndisplenser:
�t���'�P�S���B�U���W�B�O�O�L�S�F�U�T�F�O���J��

kj¿leskapet skal v¾re 
jevn, mŒ vanntrykket 
v¾rt mellom 1 og 
�����C�B�S�����)�W�J�T���U�S�Z�L�L�F�U��
i vannledningen er 
h¿yere enn 5 bar 
mŒ man bruke en 
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�U�S�Z�L�L�S�F�H�V�M�B�U�P�S�����)�W�J�T��
vanntrykket er h¿yere 
enn 8 bar skal ikke 
dette kj¿leskapets 
vannkrets kobles til 
vannforsyningen. 
Skaff deg profesjonell 
hjelp hvis du ikke har 
tilstrekkelig kunnskap 
om vanntrykk.

�t���#�S�V�L���L�V�O���E�S�J�L�L�F�W�B�O�O��
�t��Bruk aldri produktet 

hvisd en del som ligger 
pŒ toppen eller bak 
pŒ produktet som har 
elektroniske kretskort 
inne, er Œpen (deksel for 
elektronisk kretskort) 
(1).

1

1

Barnesikring

�t���� �)�W�J�T���E�V���I�B�S���F�O���M�Ì�T���Q�Ì���E�“�S�F�O�
���T�L�B�M��
n¿kkelen oppbevares utilgjengelig 
for barn.

�t�� �#�B�S�O���N�Ì���Q�B�T�T�F�T���Q�Ì���G�P�S���Ì���T�J�L�S�F���B�U���E�F��
ikke tukler med produktet.

Samsvar med WEEE-
direktivet og Deponering 
av avfallsproduktet: 

Dette produktet er i 
samsvar med EU-
direktivet som omhandler 
elektronisk og elektrisk 
utstyr (2012/19/EU).  
Dette produktet har et 
klassifiseringsymbol for 

sortering av avfall elektrisk og 
elektronisk utstyr (WEEE).

Dette produktet er laget av 
h¿ykvalitetsdeler og -materialer 
som kan gjenbrukes og resirkuleres. 
Produktet skal ikke kastes sammen 
med normalt husholdningsavfall og 
annet avfall pŒ slutten av levetiden. 
Ta det med til et innsamlingspunkt 
for resirkulering av elektriske 
og elektroniske innretninger. 
Vennligst forh¿r deg med de lokale 
myndighetene for Œ fŒ opplysninger 
om slike innsamlingssteder.

Samsvar med RoHS-
direktivet:

Produktet du har kj¿pt er i samsvar 
�N�F�E�� �&�6���3�P�)�4���E�J�S�F�L�U�J�W�F�U�� �	����������������
EU).  Det inneholder ingen farlige eller 
forbudte substanser som er angitt i 
direktivet.
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Informasjon om 
emballasjen

Emballasjen for dette produktet er 
produsert av resirkulerbart materiale, 
i hht. nasjonale milj¿forskrifter. 
Ikke kast emballasjen sammen med 
normalt husholdningsavfall eller 
annet avfall. Ta dem til et lokalt 
innsamlingspunkt som er beregnet pŒ 
emballasjematerialer.

HC-advarsel

Hvis produktets kj¿lesystem 
inneholder R600a: 

Denne gassen er brennbar. Derfor, 
v¾r forsiktig sŒ kj¿lesystemet og 
r¿rene ikke ¿delegges under bruk 
og transport. I tilfelle skade skal 
produktet holdes pŒ avstand fra 
potensielle brannkilder som kan gj¿re 
at produktet begynner Œ brenne, 
og ventiler rommet der enheten er 
plassert. 
Ignorer denne advarselen 
hvis produktets kj¿lesystem 
inneholder R134a: 

Typen gass som brukes i produktet 
er oppgitt pŒ typeskiltet som finnes 
pŒ venstre vegg inne i kj¿l/frys.

Kast aldri produktet inn i flammer.

Ting Œ gj¿re for Œ spare 
energi

�t�� �*�L�L�F���I�P�M�E���E�“�S�F�O�F���U�J�M���L�K�“�M���G�S�Z�T���Ì�Q�O�F��
over lang tid.

�t�� �*�L�L�F���Q�V�U�U���W�B�S�N���N�B�U���F�M�M�F�S���E�S�J�L�L�F���J���L�K�“�M��
frys.

�t�� �*�L�L�F���P�W�F�S�M�B�T�U���L�K�“�M���G�S�Z�T���T�M�J�L���B�U���M�V�G�U�F�O��
sirkulerer inne i kj¿l/frys hvis den 
ikke forhindres.                                                     

�t�� �*�L�L�F���J�O�T�U�B�M�M�F�S���L�K�“�M���G�S�Z�T���V�O�E�F�S��
direkte sollys eller i n¾rheten av 
varmeutstrŒlende apparater, slik 
som ovn, oppvaskmaskin eller 
radiator.

�t�� �4�F���U�J�M���Ì���I�P�M�E�F���N�B�U�F�O���J���M�V�L�L�F�E�F��
beholdere.

�t�� �'�P�S���Q�S�P�E�V�L�U�F�S���N�F�E���F�O���G�S�Z�T�F�S�E�F�M����
Du kan lagre maksimale mengder 
mat i fryseren hvis du fjerner 
hyllen eller skuffen i fryseren. 
Energiforbruksverdien som er 
oppgitt for kj¿l/frys har blitt bestemt 
ved Œ fjerne fryserhyllen eller 
skuffen og under maksimal last. Det 
er ingen fare ved bruk av hyllene 
eller skuffen i henhold til form og 
st¿rrelse pŒ maten som skal fryses.

�t�� �0�Q�Q�U�J�O�J�O�H���B�W���G�S�P�T�T�F�O�N�B�U��
i kj¿leskapsdelen vil bŒde 
gi energisparing og bevare 
matkvaliteten.
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3  Installasjon

B  Vennligst husk at produsenten 
ikke skal holdes ansvarlig 
hvis informasjonen som gis i 
bruksanvisningen ikke overholdes.

Punkter som er viktige ved 
ny transportering av kj¿l/
frys

1.   Kj¿l/frys mŒ t¿mmes og rengj¿res 
f¿r transport.

2. �����)�Z�M�M�F�S�
���U�J�M�C�F�I�“�S�
��
gr¿nnsaksoppbevaringsboks osv. 
i kj¿l/frys mŒ festes godt med teip 
mot st¿t f¿r innpakning.

3.  Innpakningen mŒ festes med 
tykk teip og sterke tau, og 
transportreglene pŒ pakningen mŒ 
f¿lges.

Vennligst ikke glem...
�)�W�F�S�U�� �S�F�T�J�S�L�V�M�F�S�U�� �N�B�U�F�S�J�B�M�� �F�S�� �F�O��

uunnv¾relig kilde for naturen of for 
de nasjonale ressursene.

�)�W�J�T���E�V���“�O�T�L�F�S���Ì���C�J�E�S�B���U�J�M���S�F�T�J�S�L�V�M�F�S�J�O�H��
av pakkematerialene, kan du fŒ mer 
informasjon fra milj¿myndigheter eller 
lokale myndigheter

F¿r du bruker kj¿l/frys

�'�“�S���E�V���C�F�H�Z�O�O�F�S���Ì���C�S�V�L�F���L�K�“�M���G�S�Z�T���N�Ì��
du kontrollere f¿lgende:
1. Er de indre delene av kj¿l/frys 

t¿rre, og kan luften sirkulere fritt pŒ 
baksiden av skapet?

2.  Installer de 2 plastkildene slik 
som vist pŒ figuren. Plastkiler vi gi 
n¿dvendig avstand mellom kj¿l/
frys og veggen for Œ kunne gj¿re 
det mulig med luftsirkulasjon. (Den 
illustrerte figuren er kun et eksempel 
og samsvarer ikke helt med ditt 
produkt.)

3. Rengj¿r de indre delene av kj¿l/
frys slik som anbefalt i avsnittet 
"Vedlikehold og rengj¿ring".

4. Sett kj¿l/fryss st¿psel inn i uttaket. 
�)�W�J�T���L�K�“�M�F�T�L�B�Q�T�E�“�S�F�O���F�S���Ì�Q�F�O�
���W�J�M��
lyset inne i skapet tennes.

5. Du vil h¿re en lyd nŒr kompressoren 
starter opp. V¾sken og gassene 
som er foreglet inne i kj¿lesystemet 
ogsŒ kan lage litt st¿y, selv om 
kompressoren ikke gŒr, og dette er 
helt normalt. 

6. �'�S�P�O�U�L�B�O�U�F�O�F���Q�Ì���L�K�“�M���G�S�Z�T���L�B�O���G�“�M�F�T��
varme. Dette er normalt. Disse 
omrŒdene er designet til Œ v¾re 
varme for Œ unngŒ kondens.

Elektrisk tilkobling

Tilkople produktet til et jordet uttak som 
er beskyttet av en sikring med riktig 
kapasitet.

Viktig:

�t�� Tilkoplingen skal v¾re i 
overensstemmelse med nasjonale 
forskrifter.

�t�� Str¿mledningens st¿psel skal v¾re 
lett tilgjengelig etter installasjon.

�t�� Oppgitt spenning mŒ tilsvare 
spenningen i str¿mnettet ditt.
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�t�� Skj¿tekabler og flerveisplugger skal 
ikke brukesfor tilkobling.

B  En ¿delagt str¿mledning skal skiftes 
ut av en  kvalifisert elektriker.

B  Produktet skal ikke brukes f¿r det 
er reparert! Det er fare for elektrisk 
st¿t!

Bortskaffing av 
emballasjen

Innpakningsmaterialer kan 
�W�•�S�F�� �G�B�S�M�J�H�F�� �G�P�S�� �C�B�S�O���� �)�P�M�E��
innpakningsmaterialene utilgjengelig 
for barn eller kast dem ved sortering 
etter avfallsforskriftene. Ikke 
kast dem sammen med normalt 
husholdningsavfall.

Emballasjen for maskinen din er 
produsert av resirkulerbare materialer.

Bortskaffing av det gamle 
kj¿l/frys

Bortskaff det gamle kj¿l/frys uten Œ 
skade milj¿et.
�t�� Du kan forh¿re deg med din 

autoriserte forhandler eller 
avfallssorteringssenteret der du bor 
om bortskaffing av kj¿l/frys ditt.

�'�“�S�� �E�V�� �C�P�S�U�T�L�B�G�G�F�S�� �L�K�“�M���G�S�Z�T�
�� �L�V�U�U�� �B�W��
str¿mst¿pselet, og hvis det finnes 
lŒser pŒ d¿ren, se til at de ikke lenger 
virker, slik at barn beskyttes mot all 
fare.

Plassering og installasjon

1. Plasser ikke kj¿l/frys ved 
varmekilder, fuktige steder og i 
direkte sollys.

2. Det skal v¾re tilstrekkelig 
luftventilasjon rundt kj¿l/frys for 
�Ì���P�Q�Q�O�Ì���F�O���F�G�G�F�L�U�J�W���E�S�J�G�U�����)�W�J�T���L�K�“�M��
frys skal plasseres i en innbygging 
i veggen, mŒ det v¾re minst 5 
cm avstand fra taket og 5 cm fra 
�W�F�H�H�F�O�����)�W�J�T���H�V�M�W�F�U���F�S���E�F�L�L�F�U���N�F�E���F�U��
teppe, skal produktet heves 2,5 cm 
fra gulvet. 

3. Plasser kj¿l/frys pŒ jevn 
gulvoverflate for Œ unngŒ st¿t.

2 b)�� �,�P�O�E�F�O�T�P�S�O�� �G�Ú�S�� �E�J�O�� �F�O�I�F�U�� �T�J�U�U�F�S�� �Q�Ì�� �C�B�L�T�J�E�B�O�� �T�Ì�� �T�P�N�� �W�J�T�B�T�� �O�F�E�B�O���� �'�Ú�S��
att uppnŒ bŠttre batteriekonomi med lŠgre energifšrbrukning ska du dra 
kondensorn mot dig sŒ som visas pŒ bilden nedan. 
* Kanske inte finns tillgŠnglig i alla modeller

 better energy  
efÞciency

2-b

initial position

PULL

PULL
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4   Forberedelse
�t�� Kj¿leskapet skal installeres minst 

30 cm pŒ avstand fra varmekilder, 
slik som f.eks. komfyrer, ovner, 
sentralvarme og kokeplater, samt 
minst 5 cm borte fra elektriske ovner 
og skal ikke plasseres i direkte sollys.

�t�� Omgivelsestemperaturen i det 
rommet der kj¿leskapet plasseres 
�T�L�B�M���W�•�S�F���N�J�O�T�U�������¡�$�����#�S�V�L���B�W��
kj¿leskapet under kaldere forhold 
enn dette anbefales ikke pga. 
effektiviteten.

�t�� Vennligst se til at de indre delene av 
kj¿leskapet rengj¿res grundig.

�t�� �)�W�J�T���U�P���L�K�“�M�F�T�L�B�Q���T�L�B�M���J�O�T�U�B�M�M�F�S�F�T���W�F�E��
siden av hverandre, skal det v¾re en 
avstand pŒ minst 2 cm mellom dem.

�t�� NŒr du bruker kj¿leskapet for f¿rste 
gang, vennligst f¿lg instruksene 
rundt de f¿rste seks timene.

�t��  D¿ren skal ikke Œpnes ofte.

�t��  Det skal kun brukes tomt uten mat.

�t�� Ikke trekk ut st¿pselet for 
�L�K�“�M�F�T�L�B�Q�F�U�����)�W�J�T���F�U���T�U�S�“�N�C�S�V�E�E��
oppstŒr som du ikke kan kontrollere, 
vennligst se advarsler i avsnittet 
ÒAnbefalte l¿sninger pŒ problemerÓ.

�t�� �,�V�S�W�F�O�F���T�L�V�G�G�F�O�F���T�P�N���G�“�M�H�F�S���N�F�E��
fryserrommet mŒ alltid brukes for 
Œ sikre lavt energiforbruk og bedre 
lagringsforhold.

�t�� �%�F�S�T�P�N���N�B�U���L�P�N�N�F�S���J���L�P�O�U�B�L�U���N�F�E��
temperatursensoren i fryserrommet, 
vil dette ¿ke energiforbruket til 
apparatet.

�t�� Originalinnpakningen og 
skummaterialer skal beholdes for 
fremtidig transport eller flytting.

�t�� I noen modeller, vil 
instrumentpanelet slŒ seg av 
automatisk 5 minutter etter at d¿ren 
er lukket. Det aktiveres pŒ nytt nŒr 
d¿ren har Œpnet eller en knapp er 
blitt trykket.

�t�� Grunnet temperatursvingninger 
som f¿lge av Œpning/lukking av 
produktets d¿r under drift, er 
kondens pŒ hyller i d¿ren og pŒ selve 
enheten, foruten pŒ glassbeholdere, 
normalt.
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Omhengsling av d¿rene

GŒ frem i nummerrekkef¿lge .
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5  Bruk av ditt kj¿leskap/fryser

Driftstemperaturen reguleres ved 
bruk av temperaturkontrollen.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0=Systemets kj¿ling er slŒtt av.
1=Laveste kj¿leinnstilling 
(varmeste innstilling).
5=Innstilling av maks. kj¿ling 
(kaldeste temperaturinnstilling).

 
Gjennomsnittstemperaturen inne i 

�L�K�“�M�F�T�L�B�Q�F�U���C�“�S���M�J�H�H�F���Q�Ì���P�N���M�B�H�������¡�$��
Vennligst velg innstilling etter ¿nsket 

temperatur.
Vennligst merk at det vil v¾re ulike 

temperaturer i kj¿leomrŒder.
Det kaldeste omrŒdet er rett ovenfor 

gr¿nnsaksomrŒdet.
Interi¿rtempteraturen avhenger 

ogsŒ av omgivelsestemperaturen, 
hvor ofte d¿ren Œpens og mengde mat 
som oppbevares pŒ inne i skapet.

�)�W�J�T�� �E�“�S�F�O�� �Ì�Q�O�F�T�� �P�G�U�F�
�� �L�B�O��
temperaturen inne i kj¿leskapet ¿ke.

C �'�J�H�V�S�F�O�F�� �J�� �E�F�O�O�F�� �W�F�J�M�F�E�O�J�O�H�F�O�� �F�S�� �T�L�K�F�N�B�U�J�T�L�F�� �P�H�� �L�B�O�� �E�F�S�G�P�S�� �W�•�S�F�� �M�J�U�U��
�G�P�S�T�L�K�F�M�M�J�H�F�� �G�S�B�� �E�J�U�U�� �Q�S�P�E�V�L�U���� �)�W�J�T�� �O�P�F�O�� �E�F�M�F�S�� �J�L�L�F�� �N�F�E�G�“�M�H�F�S�� �Q�S�P�E�V�L�U�F�U�� �E�V�� �I�B�S��
kj¿pt, gjelder den for andre modeller.

Av denne grunn anbefales det Œ 
lukke d¿ren igjen sŒ snart som mulig 
etter bruk.

Temperaturen inne i kj¿leskapet 
endres av f¿lgende Œrsaker:
�t�� �1�H�B�����U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�T�W�J�O�H�O�J�O�H�F�S���J���M�“�Q�F�U��

av Œrstidene

�t�� �1�H�B�����B�U���E�“�S�F�O���Ì�Q�O�F�T���P�G�U�F���P�H���B�U���E�“�S�F�O��
blir stŒende Œpen over lengre tid. 

�t�� �4�P�N���G�“�M�H�F���B�W���B�U���N�B�U���M�F�H�H�F�T���J��
kj¿leskapet uten Œ pŒ forhŒnd v¾re 
kj¿lt ned til romtemperatur.

�t�� �1�H�B�����L�K�“�M�F�T�L�B�Q�F�U�T���Q�M�B�T�T�F�S�J�O�H���J��
rommet Ð f.eks. dersom det utsettes 
for sollys.

�t�� �%�V���L�B�O���L�B�O���K�V�T�U�F�S�F��
romtemperaturen som skifter 
av slike Œrsaker ved Œ benytte 
termostaten.  Tallene rundt 
termostatknappen indikerer 
kj¿legradene.

�t�� �%�F�S�T�P�N���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O���J��
�P�N�H�J�W�F�M�T�F�O�F���F�S���I�“�Z�F�S�F���F�O�O���������¡�$�
��
vri da termostatknappen til maks.-
stilling. 

�t�� �%�F�S�T�P�N���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O���J��
�P�N�H�J�W�F�M�T�F�O�F���F�S���M�B�W�F�S�F���F�O�O���������¡�$�
��
vri da termostatknappen til min.-
stilling.
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5  Bruk av ditt kj¿leskap/fryser Nedkj¿ling

Oppbevaring av mat
Kj¿leskapsdelen brukes for kortvarig 

oppbevaring av ferske matvarer og 
drikkevarer.

Oppbevar melkeprodukter i den 
avdelingen av kj¿leskapet/fryseren 
som er beregnet pŒ dette.

�'�M�B�T�L�F�S�� �L�B�O�� �P�Q�Q�C�F�W�B�S�F�T�� �J��
flaskeholderen eller i flaskehyllen i 
d¿ren.

Det er lurest Œ oppbevare rŒtt kj¿tt i 
en plastpose i avdelingen helt nederst 
i kj¿leskapet/fryseren.  

�-�B���W�B�S�N���N�B�U���P�H���E�S�J�L�L�F���G�Ì���L�K�“�M�F�T���O�F�E���U�J�M��
romtemperatur f¿r du plasserer det i 
kj¿leskapet/fryseren.

�t���0�#�4
�-�B�H�S�F�� �L�P�O�T�F�O�U�S�F�S�U�� �B�M�L�P�I�P�M�� �L�V�O��

stŒende og godt lukket.
�t���0�#�4
�-�B�H�S�F�� �B�M�E�S�J�� �F�L�T�Q�M�P�T�J�W�F�� �T�U�P�G�G�F�S�� �F�M�M�F�S��

beholdere med brennbar drivgass 
(trykkbeholder for krem, sprayflasker 
og liknende) i kj¿leskapet. Det er fare 
for eksplosjon.

Plassering av mat

Eggbrett Egg

Kj¿leskapshyller
Mat i panner, pŒ dekkede 

tallerkener og i lukkede 
beholdere

D¿rhyller
�-�J�U�F�O�� �P�H�� �Q�B�L�L�F�U�� �N�B�U�� �F�M�M�F�S��

drikke (for eksempel melk, 
juice og ¿l)

Spr¿ere �'�S�V�L�U���P�H���H�S�“�O�O�T�B�L�F�S

Avising av kj¿leskapet

Apparatet avises automatisk.
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Juster f¿ttene

�)�W�J�T���G�S�Z�T�F�T�L�B�Q�F�U���J�L�L�F���F�S���C�B�M�B�O�T�F�S�U��
Du kan balansere fryseskapet ved 

Œ rotere frontbeina slik som illustrert 
�Q�Ì�� �G�J�H�V�S�F�O���� �)�K�“�S�O�F�U�� �E�F�S�� �C�F�J�O�B�� �G�J�O�O�F�T��
senkes nŒr du roterer dem i retningen 
av den svarte pilen og l¿ftes nŒr du 
roterer i motsatt retning. Det er lettere 
hvis du fŒr hjelp til Œ l¿fte fryseskapet 
mens du gjennomf¿rer denne 
prosessen.

Skifte belysningslampen 

�'�P�S�� �Ì�� �T�L�J�G�U�F�� �M�B�N�Q�F�O�� �G�P�S�� �C�F�M�Z�T�O�J�O�H�� �B�W��
kj¿leskapet, vennligst ring autorisert 
service.

�-�B�N�Q�F�O�	�F�
�� �T�P�N�� �C�S�V�L�F�T�� �J�� �E�F�O�O�F��
enheten er ikke egnet for belysning i 
�I�K�F�N�����'�P�S�N�Ì�M�F�U���G�P�S���E�F�O�O�F���M�B�N�Q�F�O���F�S���Ì��
hjelpe brukeren til Œ plassere matvarer 
i kj¿leskapet/fryseren pŒ en trygg og 
komfortabel mŒte.

De lampen die in dit apparaat worden 
gebruikt moeten bestendig zijn tegen 
extreme fysieke omstandigheden, 
zoals temperaturen beneden de 
�������¡�$��
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6   Vedlikehold og rengj¿ring

A  Bruk aldri bensin, benzen eller 
lignende stoffer til rengj¿ring.

B  Vi anbefaler at du trekker ut 
st¿pselet pŒ appartet f¿r rengj¿ring.

B  Bruk aldri noen skarpe redskaper 
eller rengj¿ringsmidler med 
skureeffekt, sŒpe, rengj¿ringsmidler 
for hjemmebruk eller voks til 
rengj¿ringen.

C Bruk lunkent vann for Œ vaske skapet 
og t¿rk det t¿rt.

C Bruk en fuktig klut vridd opp 
i en oppl¿sning av en teskje 
bikarbonatsoda til ca. !  liter vann 
for Œ rengj¿re innsiden av skapet og 
t¿rk det t¿rt.

B  Pass pŒ at det ikke kommer vann inn 
i p¾rehuset eller andre elektriske 
gjenstander.

B ���)�W�J�T���L�K�“�M���G�S�Z�T���J�L�L�F���T�L�B�M���C�S�V�L�F�T���P�W�F�S��
en lengre periode, mŒ du trekke 
ut st¿pselet, ta ut alle matvarer, 
rengj¿re det og sette d¿ren pŒ klem.

C Kontroller pakningene til d¿rene 
jevnlig for Œ sikre at de er rene og fri 
for matrester.

A ���'�P�S���Ì���E�F�N�P�O�U�F�S�F���E�“�S�T�U�B�U�J�W�F�O�F���U�B�S���E�V��
f¿rst ut alt innholdet og sŒ skyver 
du ganske enkelt d¿rstativet opp fra 
bunnen.

C Bruk aldr" rengj¿r"ngsm"dler eller 
vann som "nneholder klor t"l Œ rense 
de ytre overflatene og krombelagte 
delene av produktet. Klor forŒrsaker 
korrosjon pŒ sl"ke metallflater.

Beskyttelse av 
plastoverflater 

C Ikke putt flytende oljer eller 
oljekokte mŒltider i kj¿l/frys i 
uforseglede beholdere, da disse kan 
¿delegge plastoverflatene i kj¿l/
frys. Ved s¿ling eller sm¿ring av olje 
pŒ plastoverflater, rengj¿r og rens 
relevant del av overflaten med en 
gang med varmt vann.
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7  Anbefalte l¿sninger pŒ problemer
Kontroller f¿lgende liste f¿r du ringer service. Det kan spare deg tid og penger. 

Denne listen inkluderer hyppige klager som ikke oppstŒr fra defekt utf¿ring eller 
materialbruk. Noen av funksjonene som beskrives her finnes kanskje ikke i ditt 
produkt.

Kj¿l/frys virker ikke. 
�t�� �&�S���L�K�“�M���G�S�Z�T���Q�M�V�H�H�F�U���J�O�O� ���4�F�U�U���T�U�“�Q�T�F�M�F�U���J�O�O���J���T�U�S�“�N�V�U�U�B�L�F�U��

�t�� �)�B�S���T�J�L�S�J�O�H�F�O���U�J�M���V�U�U�B�L�F�U���L�K�“�M���G�S�Z�T���F�S���U�J�M�L�O�Z�U�U�F�U���F�M�M�F�S���I�P�W�F�E�T�J�L�S�J�O�H�F�O���H�Ì�U�U� ��
Kontroller sikringen.

�,�P�O�E�F�O�T���Q�Ì���T�J�E�F�W�F�H�H�F�O���B�W���L�K�“�M���G�S�Z�T���	�.�6�-�5�*�;�0�/�&�
���$�0�0�-���$�0�/�5�3�0�-���P�H���'�-�&�9�*��
�;�0�/�&�
��
�t�� �4�W�•�S�U���L�B�M�E�F���P�N�H�J�W�F�M�T�F�T�G�P�S�I�P�M�E�����)�Z�Q�Q�J�H���Ì�Q�O�J�O�H���F�M�M�F�S���M�V�L�L�J�O�H���B�W���E�“�S�F�O�����4�W�•�S�U��

�G�V�L�U�J�H�F���P�N�H�J�W�F�M�T�F�T�G�P�S�I�P�M�E�����-�B�H�S�J�O�H���B�W���N�B�U���T�P�N���J�O�O�F�I�P�M�E�F�S���W�•�T�L�F���J���Ì�Q�O�F��
beholdere. D¿ren stŒr pŒ gl¿tt. Still termostaten til kaldere grad. 

�t�� �3�F�E�V�T�F�S���U�J�E�F�O���E�“�S�F�O���T�U�Ì�S���Ì�Q�F�O���F�M�M�F�S���C�S�V�L���N�J�O�E�S�F���I�Z�Q�Q�J�H��

�t�� �%�F�L�L���U�J�M���N�B�U���T�P�N���M�B�H�S�F�T���J���Ì�Q�O�F���C�F�I�P�M�E�F�S�F���N�F�E���F�H�O�F�U���N�B�U�F�S�J�B�M�F��

�t�� �5�“�S�L���B�W���L�P�O�E�F�O�T�F�O���N�F�E���F�O���U�“�S�S���L�M�V�U���P�H���L�P�O�U�S�P�M�M�F�S���P�N���Q�S�P�C�M�F�N�F�U���G�P�S�U�T�F�U�U�F�S��
Kompressoren gŒr ikke

�t�� �5�F�S�N�P�W�F�S�O���G�P�S���L�P�N�Q�S�F�T�T�P�S�F�O���W�J�M���L�P�Q�M�F�T���V�U���V�O�E�F�S���Q�M�V�U�T�F�M�J�H���T�U�S�“�N�C�S�V�E�E���F�M�M�F�S��
utplugging og innplugging hvis kj¿lev¾sketrykket i kj¿lesystemet til kj¿l/frys 
�J�L�L�F���F�S���C�B�M�B�O�T�F�S�U�����,�K�“�M���G�S�Z�T���W�J�M���T�U�B�S�U�F���F�U�U�F�S���D�B���������N�J�O�V�U�U�F�S�����7�F�O�O�M�J�H�T�U���S�J�O�H���T�F�S�W�J�D�F��
hvis kj¿l/frys ikke starter etter utl¿pet av denne tiden.

�t�� �,�K�“�M���G�S�Z�T���F�S���J���E�F�G�S�P�T�U�T�Z�L�M�V�T�����%�F�U�U�F���F�S���O�P�S�N�B�M�U���G�P�S���I�F�M�B�V�U�P�N�B�U�J�T�L��
avisningskj¿leskap. Avisningssyklusen gjennomf¿res regelmessig.

�t�� �,�K�“�M���G�S�Z�T���F�S���J�L�L�F���U�J�M�L�P�Q�M�F�U���T�U�S�“�N�V�U�U�B�L�F�U�����4�F���U�J�M���B�U���T�U�“�Q�T�F�M�F�U���Q�B�T�T�F�S���H�P�E�U���J�O�O���J��
uttaket.

�t�� �&�S���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�J�O�O�T�U�J�M�M�J�O�H�F�O�F���G�P�S�F�U�B�U�U���S�J�L�U�J�H� 

�t�� �4�U�S�“�N�U�J�M�G�“�S�T�F�M�F�O���L�B�O���W�•�S�F���C�S�V�U�U��
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Kj¿l/frys gŒr hyppig eller over lang tid.
�t�� �%�F�U���O�Z�F���Q�S�P�E�V�L�U�F�U���L�B�O���W�•�S�F���C�S�F�E�F�S�F���F�O�O���E�F�U���H�B�N�M�F�����%�F�U�U�F���F�S���I�F�M�U���O�P�S�N�B�M�U����

Store kj¿leskap arbeider over lengre tidsperioder.

�t�� �0�N�H�J�W�F�M�T�F�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O���L�B�O���W�•�S�F���I�“�Z�����%�F�U�U�F���F�S���I�F�M�U���O�P�S�N�B�M�U��

�t�� �,�K�“�M���G�S�Z�T���L�B�O���I�B���W�•�S�U���Q�M�V�H�H�F�U���J�O�O���O�Z�M�J�H���F�M�M�F�S���C�M�J�U�U���M�B�T�U�F�U���N�F�E���N�B�U�����'�V�M�M�T�U�F�O�E�J�H��
nedkj¿ling av kj¿l/frys kan ta et par timer lenger.

�t�� �4�U�P�S�F���N�F�O�H�E�F�S���W�B�S�N���N�B�U���I�B�S���C�M�J�U�U���M�B�H�U���J�O�O���J���L�K�“�M���G�S�Z�T���O�Z�M�J�H�����7�B�S�N���N�B�U���G�P�S�Ì�S�T�B�L�F�S��
lengre drift av kj¿l/frys inntil den oppnŒr sikker oppbevaringstemperatur.

�t�� �%�“�S�F�O�F���L�B�O���I�B���W�•�S�U���Ì�Q�O�F�U���I�Z�Q�Q�J�H���F�M�M�F�S���T�U�Ì�U�U���Q�Ì���H�M�“�U�U���J���M�B�O�H���U�J�E�����7�B�S�N���M�V�G�U���T�P�N��
har kommet inn i kj¿l/frys gj¿r at kj¿l/frys kj¿rer over lang tid. •pne d¿rene 
mindre hyppig.

�t�� �'�S�Z�T�F�S�����F�M�M�F�S���L�K�“�M�F�T�L�B�Q�T�E�“�S���L�B�O���I�B���T�U�Ì�U�U���Q�Ì���H�M�“�U�U�����,�P�O�U�S�P�M�M�F�S���P�N���E�“�S�F�O�F���F�S���U�F�U�U��
lukket.

�t�� �,�K�“�M���G�S�Z�T���F�S���K�V�T�U�F�S�U���U�J�M���T�W�•�S�U���L�B�M�E���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�����+�V�T�U�F�S���L�K�“�M���G�S�Z�T�T���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S���U�J�M��
h¿yere grad og vent inntil temperaturen er oppnŒdd.

�t�� �%�“�S�U�F�U�O�J�O�H�F�O���U�J�M���L�K�“�M���G�S�Z�T���F�M�M�F�S���G�S�Z�T�F�S�F�O���L�B�O���W�•�S�F���U�J�M�T�N�V�T�T�F�U�
���V�U�T�M�J�U�U�
���“�E�F�M�B�H�U��
eller ikke pŒ plass. Rengj¿r eller skift ut tetningen. Skadet/¿delagt tetning gj¿r 
at kj¿l/frys gŒr over lang tid for Œ opprettholde aktuell temperatur.

�'�S�Z�T�F�S�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O�� �F�S�� �T�W�•�S�U�� �M�B�W�
�� �N�F�O�T�� �L�K�“�M�F�T�L�B�Q�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O�� �F�S��
tilstrekkelig.
�t�� �'�S�Z�T�F�S�F�O�T���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S���F�S���K�V�T�U�F�S�U���U�J�M���T�W�•�S�U���M�B�W���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�����+�V�T�U�F�S���G�S�Z�T�F�S�F�O�T��

temperatur til h¿yere grad og kontroller.
Kj¿leskapstemperaturen er sv¾rt lav, mens frysertemperaturen er 

tilstrekkelig.
�t�� �,�K�“�M���G�S�Z�T�T���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S���L�B�O���I�B���C�M�J�U�U���K�V�T�U�F�S�U���U�J�M���T�W�•�S�U���M�B�W���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�����+�V�T�U�F�S���L�K�“�M��

fryss temperatur til h¿yere grad og kontroller.
Mat som oppbevares i skuffene fryser.

�t�� �,�K�“�M���G�S�Z�T�T���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S���L�B�O���I�B���C�M�J�U�U���K�V�T�U�F�S�U���U�J�M���T�W�•�S�U���M�B�W���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�����+�V�T�U�F�S���L�K�“�M��
fryss temperatur til h¿yere grad og kontroller.

Temperaturen i kj¿l/frys eller fryseren er sv¾rt h¿y.
�t�� �,�K�“�M���G�S�Z�T�T���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S���L�B�O���I�B���C�M�J�U�U���K�V�T�U�F�S�U���U�J�M���T�W�•�S�U���I�“�Z���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S����

Kj¿leskapsjusteringen har virkning pŒ temperaturen til fryseren. Endre 
temperaturen i kj¿l/frys eller fryseren inntil kj¿l/fryss eller fryserens 
temperatur nŒr et tilstrekkelig nivŒ.

�t�� �%�“�S�F�O�F���L�B�O���I�B���W�•�S�U���Ì�Q�O�F�U���I�Z�Q�Q�J�H���F�M�M�F�S���T�U�Ì�U�U���Q�Ì���H�M�“�U�U���J���M�B�O�H���U�J�E�������Ì�Q�O�F���E�F�N��
mindre hyppig.

�t�� �%�“�S�F�O���L�B�O���I�B���C�M�J�U�U���T�U�Ì�F�O�E�F���Ì�Q�F�O�������M�V�L�L���E�“�S�F�O���I�F�M�U��

�t�� �4�U�P�S�F���N�F�O�H�E�F�S���W�B�S�N���N�B�U���I�B�S���C�M�J�U�U���M�B�H�U���J�O�O���J���L�K�“�M���G�S�Z�T���O�Z�M�J�H�����7�F�O�U���J�O�O�U�J�M���L�K�“�M�F�T�L�B�Q��
eller fryser nŒr ¿nsket temperatur.

�t�� �,�K�“�M���G�S�Z�T���L�B�O���I�B���W�•�S�U���U�J�M�L�P�Q�M�F�U���O�Z�M�J�H�����'�V�M�M�T�U�F�O�E�J�H���O�F�E�L�K�“�M�J�O�H���B�W���L�K�“�M���G�S�Z�T���U�B�S���U�J�E��
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Driftslyden ¿ker nŒr kj¿l/frys gŒr.
�t�� �:�U�F�M�T�F�O���U�J�M���L�K�“�M���G�S�Z�T���L�B�O���F�O�E�S�F�T���F�U�U�F�S���F�O�E�S�J�O�H�F�O�F���J���P�N�H�J�W�F�M�T�F�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O����

Dette er helt normalt og er ingen feil.
Vibrasjon eller klapring.

�t�� �(�V�M�W�F�U���F�S���J�L�L�F���K�F�W�O�U���F�M�M�F�S���F�S���T�W�B�L�U�����,�K�“�M���G�S�Z�T���W�V�H�H�F�S���O�Ì�S���E�F�U���G�M�Z�U�U�F�T���T�B�L�U�F�����4�F���U�J�M���B�U��
gulvet er sterkt nok til Œ b¾re kj¿l/frys og at det er flatt. 

�t�� �4�U�“�Z�F�O���L�B�O���G�P�S�Ì�S�T�B�L�F�T���B�W���H�K�F�O�T�U�B�O�E�F�O�F���T�P�N���M�F�H�H�F�T���J�O�O���J���L�K�“�M���G�S�Z�T�����(�K�F�O�T�U�B�O�E�F�S��
oppŒ kj¿l/frys skal fjernes.

Det kommer lyder fra kj¿l/frys som ligner v¾skes¿l eller spraying.
�t�� �7�•�T�L�F�����P�H���H�B�T�T�U�S�“�N�O�J�O�H�F�S���T�L�K�F�S���F�U�U�F�S���W�J�S�L�F�Q�S�J�O�T�J�Q�Q�F�O�F���U�J�M���L�K�“�M���G�S�Z�T�����%�F�U�U�F���F�S��

helt normalt og er ingen feil.
Det h¿res st¿y som om det blŒser vind.

�t�� �%�F�U���C�S�V�L�F�T���W�J�G�U�F�S���G�P�S���Ì���L�K�“�M�F���O�F�E���L�K�“�M���G�S�Z�T�����%�F�U�U�F���F�S���I�F�M�U���O�P�S�N�B�M�U���P�H���F�S���J�O�H�F�O���G�F�J�M��
Kondens pŒ de indre veggene pŒ kj¿l/frys.

�t�� �7�B�S�N�U���P�H���G�V�L�U�J�H���W�•�S���“�L�F�S���J�T�J�O�H���P�H���L�P�O�E�F�O�T�����%�F�U�U�F���F�S���I�F�M�U���O�P�S�N�B�M�U���P�H���F�S���J�O�H�F�O��
feil. 

�t�� �%�“�S�F�O���L�B�O���I�B���C�M�J�U�U���T�U�Ì�F�O�E�F���Ì�Q�F�O�������T�F���U�J�M���B�U���E�“�S�F�O�F���M�V�L�L�F�T���I�F�M�U��

�t�� �%�“�S�F�O�F���L�B�O���I�B���W�•�S�U���Ì�Q�O�F�U���I�Z�Q�Q�J�H���F�M�M�F�S���T�U�Ì�U�U���Q�Ì���H�M�“�U�U���J���M�B�O�H���U�J�E�������Ì�Q�O�F���E�F�N��
mindre hyppig.

�'�V�L�U�J�H�I�F�U���P�Q�Q�T�U�Ì�S���Q�Ì���V�U�T�J�E�F�O���B�W���L�K�“�M���G�S�Z�T���F�M�M�F�S���N�F�M�M�P�N���E�“�S�F�O�F��
�t�� �%�F�U���L�B�O���W�•�S�F���G�V�L�U�J�H�I�F�U���J���M�V�G�U�F�O�������E�F�U�U�F���F�S���I�F�M�U���O�P�S�N�B�M�U���W�F�E���G�V�L�U�J�H���W�•�S�����/�Ì�S��

fuktigheten er lavere, vil kondensen forsvinne.
DŒrlig lukt inne i kj¿l/frys.

�t�� �%�F�U���N�Ì���S�F�O�H�K�“�S�F�T���J�O�O�J���L�K�“�M���G�S�Z�T�����3�F�O�H�K�“�S���J�O�O�T�J�E�F�O���B�W���L�K�“�M���G�S�Z�T���N�F�E���F�O���T�W�B�N�Q�
��
lunkent vann eller karbonert vann. 

�t�� �/�P�F�O���C�F�I�P�M�E�F�S�F���F�M�M�F�S���J�O�O�Q�B�L�O�J�O�H�T�N�B�U�F�S�J�B�M�F�S���L�B�O���G�P�S�Ì�S�T�B�L�F���M�V�L�U�F�O�����#�S�V�L���F�O��
annen beholder eller annet merke pŒ innpakningsmaterialet.

D¿ren lukkes ikke.
�t�� �.�B�U�Q�B�L�O�J�O�H�F�S���G�P�S�I�J�O�E�S�F�S���M�V�L�L�J�O�H���B�W���E�“�S�F�O�����'�M�Z�U�U���Q�B�L�O�J�O�H�F�S���T�P�N���G�P�S�I�J�O�E�S�F�S��

lukking av d¿ren. 

�t�� �,�K�“�M���G�S�Z�T���F�S���J�L�L�F���Q�M�B�T�T�F�S�U���I�F�M�U���W�F�S�U�J�L�B�M�U���Q�Ì���H�V�M�W�F�U���P�H���L�B�O���W�V�H�H�F���O�Ì�S���E�F�U���C�F�W�F�H�F�T��
forsiktig. Juster h¿ydeskruene. 

�t�� �(�V�M�W�F�U���F�S���J�L�L�F���K�F�W�O�U���F�M�M�F�S���T�U�F�S�L�U�����4�F���U�J�M���B�U���H�V�M�W�F�U���F�U���K�F�W�O�U���P�H���I�B�S���F�W�O�F���U�J�M���Ì���C�•�S�F��
kj¿l/frys.

Gr¿nnsaksoppbevaringsboksene sitter fast.
�t�� �.�B�U���L�B�O���C�F�S�“�S�F���U�B�L�F�U���J���T�L�V�G�G�F�O�����0�S�E�O�F���N�B�U�F�O���J���T�L�V�G�G�F�O���Q�Ì���O�Z�U�U��



Veuillez dÕabord lire ce manuel dÕutilisation  !
Chère cliente, cher client,
Nous aimerions que vous soyez entièrement satisfait de notre appareil, fabriqué 

dans des infrastructures modernes et ayant fait l'objet d'un contrôle de qualité 
minutieux.

À cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel d'utilisation avant d'utiliser cet 
appareil, et conservez-le pour références ultérieures. Si vous offrez cet appareil à 
une autre personne, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Le manuel d'utilisation garantit l'utilisation rapide et sŽcurisŽe du 
rŽfrigŽrateur.
• Veuillez lire le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser le réfrigérateur,
• Respectez toujours les instructions de sécurité en vigueur,
• Tenez le manuel d'utilisation à portée pour références ultérieures, 
• Veuillez lire tous les autres documents fournis avec l'appareil,

Veuillez noter que ce manuel d'utilisation peut se rapporter à plusieurs modèles de 
cet appareil. Le manuel indique clairement toutes les différences entre les modèles. 

Symboles et commentaires
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation :

C Informations importantes et 
renseignements utiles,

A
Avertissement relatif aux 
conditions dangereuses 
pour la vie et la propriété,

B Risque d'électrocution,

L'emballage de l'appareil 
a été fabriqué à partir de 
matériaux recyclables, 
conformément à la 
législation nationale en 
matière d'environnement,
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1. Instructions en mati•re de sŽcuritŽ et 

dÕenvironnement
Cette section fournit les 
instructions de sécurité 
nécessaires à la prévention 
des risques de blessures 
ou de dommage matériel. 
Le non-respect de ces 
instructions annule tous 
les types de garantie de 
l’appareil.
1.1.  SŽcuritŽ gŽnŽrale

A

REMARQUE :
 Assurez-vous que 
les trous d’aération 
ne sont pas fermés 
quand le dispositif 
est dans son boîtier 
ou est installé à sa 
place.

A

REMARQUE :
Ne pas utiliser tout 
dispositif mécanique 
ou un autre 
dispositif hors des 
recommandations 
du fabricant 
pour accélérer 
le processus de 
décongeler.

A

REMARQUE : 
Ne pas utiliser des 
appareils électriques 
non prévus par le 
fabricant dans les 
compartiments de 
conservation des 
aliments.

A

REMARQUE : 
 Ne pas utiliser des 
appareils électriques 
non prévus par le 
fabricant dans les 
compartiments de 
conservation des 
aliments.

Ce dispositif est conçu 
pour l’usage domestique 
ou les applications 
similaires suivantes :  
-Pour être utilisé dans la 
cuisine de personnel dans 
les magasins, bureaux et 
autres environnements de 
travail ;
-Pour être utilisé par les 
clients dans les maisons 
de campagne et hôtels et 
les autres environnements 
d’hébergement ; 
• Cet appare!l ne do!t 

pas •tre ut !l!sŽ par des 
personnes atte !ntes de 
dŽf !c!ence phys!que, 
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Instruct !ons en mat !•re de sŽcur !tŽ et dÕenv !ronnement

sensor!elle ou mentale, 
des personnes 
sans conna!ssances 
suff !santes et 
!nexpŽr !mentŽes ou 
par des enfants. Il ne 
do!t •tre ut !l!sŽ par ces 
personnes que s! elles 
sont superv !sŽes ou 
sous les !nstruct !ons 
dÕune personne 
responsable de leur 
sŽcur!tŽ. Ne la!ssez pas 
les enfants jouer avec 
lÕappare!l.

• En cas de 
dysfonct !onnement, 
dŽbranchez lÕappare!l.

• Apr•s avo !r dŽbranchŽ 
lÕappare!l, pat!entez 
5 m!nutes avant de le 
rebrancher. DŽbranchez 
lÕappare!l lorsquÕ!l nÕest 
pas ut!l!sŽ. ƒv!tez de 
toucher le cordon 
dÕal!mentat !on avec des 
ma!ns hum!des ! Ne le 
dŽbranchez jama!s en 
t !rant le c‰ble, ma!s 
plut™t en tenant la 
pr!se.

• ƒv!tez de brancher le 
rŽfr !gŽrateur lorsque la 
pr!se est !nstable.

• DŽbranchez lÕappare!l 
pendant lÕ!nstallat !on, 
lÕentret!en, le nettoyage 
et la rŽparat !on. 

• S! lÕappare!l ne sera 
pas ut!l!sŽ pendant 
une longue pŽr !ode, 
dŽbranchez-le et v !dez 
lÕ!ntŽr !eur. 

• NÕut!l!sez pas la vapeur ou 
de matŽr !el de nettoyage 
ˆ vapeur pour nettoyer 
le rŽfr !gŽrateur et fa !re 
fondre la glace. La vapeur 
peut atte !ndre les zones 
Žlectr !f !Žes et causer 
un court-c !rcu!t ou 
lÕŽlectrocut!on !

• Ne lavez pas lÕappare!l 
par pulvŽr !sat!on ou 
aspers!on dÕeau ! R!sque 
dÕŽlectrocut!on !

• Ne jama!s ut!l!ser le 
produ !t s! la sect!on 
s!tuŽe dans sa part!e 
supŽr!eure ou !nfŽr !eure 
avec cartes de c!rcu!ts 
!mpr!mŽs Žlectron !ques 
ˆ lÕ!ntŽr !eur est ouverte 
(couvercle de cartes 
de c!rcu!ts !mpr!mŽs 
Žlectron !ques) (1).  
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Instruct !ons en mat !•re de sŽcur !tŽ et dÕenv !ronnement

1

1

• En cas de 
dysfonct !onnement, 
nÕut!l!sez pas lÕappare!l 
car !l peut entra”ner 
une Žlectrocut !on. 
Contactez le serv!ce 
agrŽŽ avant de procŽder 
ˆ toute !ntervent !on.

• Branchez votre appare !l 
ˆ une pr !se de m!se ˆ la 
terre. La m!se ˆ la terre 
do!t •tre effectuŽe par 
un techn !c!en qual!f !Ž.

• S! lÕappare!l poss•de 
un Žcla!rage de type 
LED, contactez le 
serv!ce agrŽŽ pour tout 
remplacement ou en cas 
de probl•me.

• ƒv!tez de toucher les 
al!ments congelŽs avec 
des ma!ns hum!des ! Ils 
pourra !ent coller ˆ vos 
ma!ns !

• Ne placez pas de 
bo!ssons en boute !lle 
ou en canette dans 
le compart !ment de 
congŽlat !on. Elles 
r!squent dÕexploser !

• Placez les bo!ssons 
vert !calement, 
dans des rŽc!p!ents 
convenablement 
fermŽs.

• Ne pulvŽr!sez pas de 
substances contenant 
des gaz !nflammables 
pr•s du rŽfr !gŽrateur 
pour Žv!ter tout 
r!sque dÕ!ncend!e et 
dÕexplos!on.

• Ne conservez pas 
de substances et 
produ !ts !nflammables 
(vapor !sateurs, etc.) 
dans le rŽfr!gŽrateur.

• Ne placez pas de 
rŽc!p!ents contenants 
des l!qu!des au-dessus 
du rŽfr !gŽrateur. Les 
project !ons dÕeau sur 
des p!•ces Žlectr !f !Žes 
peuvent entra”ner des 
Žlectrocut !ons et un 
r!sque dÕ!ncend!e.
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Instruct !ons en mat !•re de sŽcur !tŽ et dÕenv !ronnement

• LÕexpos!t !on du produ!t 
ˆ la plu !e, ˆ la ne!ge, 
au sole!l et au vent 
prŽsente des r !sques 
pour la sŽcur!tŽ 
Žlectr !que. Quand 
vous transportez le 
rŽfr !gŽrateur, ne le 
tenez pas par la po!gnŽe 
de la porte. Elle peut se 
casser.

• ƒv!tez que votre ma !n 
ou toute autre part !e 
de votre corps ne se 
retrouve co !ncŽe dans 
les part !es amov!bles de 
lÕappare!l.

• ƒv!tez de monter ou de 
vous appuyer contre 
la porte, les t !ro!rs ou 
toute autre part !e du 
rŽfr !gŽrateur. Cela peut 
fa !re tomber lÕappare!l et 
lÕendommager. 

• ƒv!tez de co!ncer le 
c‰ble dÕal!mentat !on.

1.1.1 Avertissement 
sur lÕusage de fluides 
frigorig•nes
Si votre réfrigérateur 
possède un système de 
refroidissement utili-
sant le gaz R600a, évitez 
d’endommager le système 
de refroidissement et 
sa tuyauterie pendant 
l’utilisation et le trans-
port de l’appareil. Ce gaz 
est inflammable. Si le 
système de refroidisse-
ment est endommagé, 
éloignez l’appareil des 
flammes et aérez la pièce 
immédiatement.

C
LÕŽt!quette en 
dessous du com-
part !ment fra -
!cheur !nd!que 
le type de gaz 
ut !l!sŽ.

1.1.2 Pour les mod•les 
avec distributeur dÕeau 
reliŽs ˆ lÕeau courante
• La press!on de lÕeau fro-

!de ˆ lÕentrŽe ne do!t pas 
excŽder 90 ps! (6.2 bar). 
S! votre press !on dÕeau 
dŽpasse 80 ps! (5,5 bar), 
ut !l!sez une soupape de 
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l!m!tat !on de press!on 
sur votre rŽseau de con-
du!te. S! vous ne savez 
pas comment vŽr!f !ez 
la press!on de lÕeau, de-
mandez lÕass!stance dÕun 
plomb!er profess !onnel.

• SÕ!l ex!ste un r!sque 
dÕeffet coup de bŽl!er sur 
votre !nstallat !on, ut !l!-
sez systŽmat !quement 
un Žqu!pement de pro -
tect !on contre lÕeffet 
coup de bŽl!er sur celle-
c!. Consultez des plom-
b!ers profess !onnels s! 
vous nÕ•tes pas sžr de 
la prŽsence de cet effet 
sur votre !nstallat !on.

• Ne lÕ!nstallez pas 
lÕarr!vŽe dÕeau chaude. 
Prenez des prŽcaut!ons 
contre le r !sque de 
congŽlat !on des tu-
yaux. LÕ!ntervalle de 
fonct !onnement de la 
tempŽrature des eaux 
do!t •tre de 33 F (0,6¡C) 
au mo!ns et de 100 F (38 
C) au plus.

• Ut!l!sez un!quement de 
lÕeau potable.

1.2.  Utilisation prŽvue
• Cet appare!l est exclu-

s!vement con•u pour 
un usage domest !que. 
Il nÕest pas dest!nŽ ˆ un 
usage commerc!al.

• Il do!t •tre exclus !ve-
ment ut !l!sŽ pour le 
stockage des denrŽes et 
des bo!ssons.

• Les produ!ts qu! 
nŽcess!tent un contr™le 
de tempŽrature prŽc !s 
(vacc!ns, mŽd!caments 
sens!bles ˆ la chale-
ur, matŽr !els mŽd!caux, 
etc.) ne do!vent pas 
•tre conservŽs dans le 
rŽfr !gŽrateur.

• Le fabr!cant ne sera pas 
tenu responsable de 
tout dommage rŽsultant 
dÕune mauva!se ut!l!sat!-
on ou man!pulat !on.

• Les p!•ces dŽtachŽes 
dÕor!g!ne sont d!spo-
n!bles pendant 10 ans, 
ˆ compter de la date 
dÕachat du produ!t.
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C
        Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont 

schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. 
Si des pièces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous 
avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.

1.3.  SŽcuritŽ enfants
• Conservez les matŽr!aux 

dÕemballage hors de la 
portŽe des enfants.

• Ne la!ssez pas les en-
fants jouer avec 
lÕappare!l.

• S! la porte de lÕappare!l 
est dotŽe dÕune serrure, 
gardez la clŽ hors de la 
portŽe des enfants.

1.4.  ConformitŽ avec 
la directive DEEE et 
mise au rebut de votre 
ancien appareil 
 Cet appareil est conforme à la 
directive DEEE de l’Union européenne 
(2012/19/UE). Il porte un symbole de 
classification pour la mise au rebut 
des équipements électriques et 
électroniques (DEEE). 

Le présent produit a été 
fabriqué avec des pièces et du 
matériel de qualité supérieure 
susceptibles d’être réutilisés 
et adaptés au recyclage. Ne le 
mettez pas au rebut avec les 
ordures ménagères et 

d’autres déchets à la fin de sa durée de 
vie. Rendez-vous dans un point de 
collecte pour le recyclage de tout 
matériel électrique et électronique. 
Rapprochez-vous des autorités de votre 
localité pour plus d’informations 
concernant ces points de collecte.

1.5.  ConformitŽ avec 
la directive RoHS 
• Cet appareil est conforme à la 

directive DEEE de l’Union européenne 
(2011/65/UE). Il ne comporte pas 
les matériaux dangereux et interdits 
mentionnés dans la directive.

1.6.  Informations 
relatives ˆ lÕemballage
• Les matériaux d’emballage de cet 

appareil sont fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, conformément 
à nos réglementations nationales en 
matière d’environnement. Ne mettez 
pas les matériaux d’emballage au 
rebut avec les ordures ménagères 
et d’autres déchets. Amenez-les 
plutôt aux points de collecte des 
matériaux d’emballage, désignés par 
les autorités locales.
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2 Votre rŽfrigŽrateur

C
        Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont 

schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. 
Si des pièces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous 
avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.

*Peut ne pas •tre possible dans tous les mod•les.
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1. Bandeau indicateur de commande 
électronique

2. Clayettes en verre réglables
3. Voie de récupération de l’eau de 

dégivrage - Tube d’écoulement
4. Couvercle du bac à légumes
5. Bac à légumes

6. Pieds réglables
7. Sections pour Beurre et Fromages
8. Balconnet de porte
9. Support à œufs
10. Clayette range-bouteilles
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3  Installation

B

AVERTISSEMENT: 
Dans l’hypothèse ou 
l’information contenue dans 
ce manuel n’a pas été prise 
en compte par l’utilisateur, 
le fabricant ne sera 
aucunement responsable en 
cas de problèmes.

 ƒlŽments ˆ prendre en
 considŽration lors du
 dŽplacement de votre
rŽfrigŽrateur

1. Votre réfrigérateur doit être 
débranché.Avant le transport de votre 
réfrigérateur, vous devez le vider et 
le nettoyer.Avant d'emballer votre 
réfrigérateur, vous devez fixer ses 
étagères, bac, accessoires, etc, avec 
du ruban adhésif afin de les protéger 
contre les chocs. 

2. L'emballage doit être solidement 
attaché avec du ruban adhésif 
épais ou avec un cordage solide. La 
règlementation en matière de transport 
et de marquage de l'emballage doit être 
strictement respectée.

3. L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

 Avant de mettre votre
rŽfrigŽrateur en marche

Vérifiez les points suivants avant de 
commencer à utiliser votre réfrigérateur 
1. Fixez les câles en plastique tel 

qu'indiqué sur le schéma ci-dessous. 
Les câles en plastique servent à 
maintenir une distance permettant la 
circulation de l'air entre le réfrigérateur 
et le mur. (Cette image n'est donnée 
qu'à titre indicatif ; elle n'est pas 
identique à votre produit.)

2. a)Vous pouvez installer les 2 cales 
en plastique comme illustré dans 
le schéma. Les cales en plastique 
maintiendront la distance nécessaire 
entre votre réfrigérateur et le mur pour 
permettre une bonne circulation de l’air. 
(Le schéma présenté est fourni à titre 
indicatif et peut ne pas correspondre 
exactement avec votre produit.)

3. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel 
qu’indiqué dans la section « Entretien 
et nettoyage ».

4. Insérez la prise du réfrigérateur dans 
la prise murale. Lorsque la porte du 
réfrigérateur est ouverte, la lampe 
interne du réfrigérateur s'éclaire.

5. Lorsque le compresseur commence 
à fonctionner, il émettra un son. Le 
liquide et les gaz intégrés au système 
du réfrigérateur peuvent également 
faire du bruit, que le compresseur soit 
en marche ou non. Ceci est tout à fait 
normal. 

6. Les parties antérieures du réfrigérateur 
peuvent chauffer. Ce phénomène est 
normal. Ces zones doivent en principe 
être chaudes pour éviter tout risque de 
condensation.

2-a
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Installat !on

Branchement Žlectrique

Branchez votre réfrigérateur à une prise 
électrique protégée par un fusible ayant 
une capacité appropriée.
Important :
• Le branchement doit être conforme 

aux normes en vigueur sur le territoire 
national.

• La fiche du câble d’alimentation doit 
être facilement accessible après 
installation.

• La sécurité électrique du réfrigérateur 
n’est assurée que si le système de mise 
à la terre de votre domicile est conforme 
aux normes en vigueur.

• La tension indiquée sur l'étiquette 
située sur la paroi gauche interne de 
votre produit doit correspondre à celle 
fournie par votre réseau électrique.

• Les rallonges et prises multivoies 
ne doivent pas être utilisés pour 
brancher l’appareil.

B
AVERTISSEMENT: 

Un câble d’alimentation 
endommagé doit être remplacé 
par un électricien qualifié.

B
AVERTISSEMENT: 
L’appareil ne doit pas être mis 
en service avant d’être réparé ! 
Cette précaution permet 
d’éviter tout risque de choc 
électrique!

Mise au rebut de lÕemballage

 Les matériaux d’emballage peuvent 
être dangereux pour les enfants. 
Tenez les matériaux d’emballage hors 
de portée des enfants ou jetez-les  
conformément aux consignes établies 
par les autorités locales en matière 
de déchets. Ne les jetez pas avec les 
déchets domestiques,déposez-les dans 
les centres de collecte désignés par les 
autorités locales.

L’emballage de votre appareil est 
produit à partir de matériaux recyclables.

 b) Le condenseur de votre appareil est situé à l'arrière, tel que l'indique le schéma 
ci-dessous. Pour garantir un meilleur rendement énergétique associé à une faible 
consommation de l'énergie, tirez le condenseur vers vous tel qu'indique le schéma 
ci-dessous.  
* Peut ne pas •tre possible dans tous les mod•les.

PULL

PULL

 better energy  
efÞciencyinitial position

M!N
 55 mm

!
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Installat !on

 Mise au rebut de votre ancien
rŽfrigŽrateur

Débarrassez-vous de votre 
ancien réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.
• Vous pouvez consulter le service après-

vente agrée ou le centre chargé de la 
mise au rebut dans votre municipalité 
pour en savoir plus sur la mise au rebut 
de votre produit.

Avant de procéder à la mise au rebut de 
votre machine, coupez la prise électrique 
et, le cas échéant, tout verrouillage 
susceptible de se trouver sur la porte. 
Rendez-les inopérants afin de ne pas 
exposer les enfants à d’éventuels 
dangers.
Disposition et Installation

B

AVERTISSEMENT: 
Si la porte d’entrée de la pièce 
où sera installé le réfrigérateur 
n’est pas assez large pour 
laisser passer le réfrigérateur, 
appelez le service après-vente 
qui retirera les portes du 
réfrigérateur et le fera entrer 
latéralement dans la pièce. 

 
1.  Installez le réfrigérateur dans un 

emplacement qui permette une 
utilisation pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de 
toutes sources de chaleur, des endroits 
humides et de la lumière directe du 
soleil.

3. Une ventilation d’air autour du 
réfrigérateur doit être aménagée pour 
obtenir un fonctionnement efficace. 
Si le réfrigérateur est placé dans un 
enfoncement du mur, il doit y avoir 
un espace d’au moins 5 cm avec le 
plafond et d’au moins 5 cm avec le 
mur. Ne placez pas l'appareil sur des 
revêtements tels qu’un tapis ou de la 
moquette.

4. Placez le réfrigérateur sur une surface 
plane afin d’éviter les à-coups.
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4     PrŽparation
• Votre réfrigérateur doit être installé à 

au moins 30 cm des sources de chaleur 
telles que les plaques de cuisson, 
les fours, appareils de chauffage ou 
cuisinières, et à au moins 5 cm des fours 
électriques. De même, il ne doit pas être 
exposé à la lumière directe du soleil.

• Veuillez vous assurer que l’intérieur 
de votre appareil est soigneusement 
nettoyé.

• La température ambiante de la pièce 
où vous installez le réfrigérateur doit 
être d’au moins 5°C. Faire fonctionner 
l’appareil sous des températures 
inférieures n’est pas recommandé et 
pourrait nuire à son efficacité.

• Si deux réfrigérateurs sont installés 
côte à côte, ils doivent être séparés par 
au moins 2 cm.

• Lorsque vous faites fonctionner le 
réfrigérateur pour la première fois, 
assurez-vous de suivre les instructions 
suivantes pendant les six premières 
heures.

• La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.

• Le réfrigérateur doit fonctionner à vide, 
sans denrées à l’intérieur.

• Ne débranchez pas le réfrigérateur. 
Si une panne de courant se 
produit, veuillez vous reporter aux 
avertissements dans la section 
« Solutions recommandées aux 
problèmes ».

• L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

• Les paniers/tiroirs fournis avec le 
compartiment rafraîchissement doivent 
être utilisés de manière continue 
pour une consommation énergétique 
minimale et de meilleures conditions de 
conservation.

• Le contact entre le capteur de 
température et les denrées 
alimentaires à l'intérieur du 
compartiment de congélation 
peut augmenter la consommation 
énergétique de l'appareil. Pour cette 
raison, les contacts avec les capteurs 
doivent être évités.

• Dans certains modèles, le tableau 
de bord s’éteint automatiquement 
5 minutes après la fermeture de la 
portière. Il est réactivé à l’ouverture 
de la portière ou lorsqu’on appuie sur 
n’importe quelle touche.

• En raison des variations de 
température dues à l’ouverture ou à la 
fermeture de la porte de l’appareil en 
fonctionnement, il est normal que la 
condensation se forme sur la porte, les 
étagères ou les récipients en verre.
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C
        Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont 

schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. 
Si des pièces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous 
avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.

5  Utilisation de votre rŽfrigŽrateur

La température de fonctionnement 
est réglée à l’aide de la commande de 
température.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0=Le syst•me se refroidit.
1 = RŽglage de rŽfrigŽration le plus 
faible (RŽglage le plus chaud).
5 = RŽglage de rŽfrigŽration le plus 
fort (RŽglage le plus froid).

 
La température médiane à l’intérieur du 

réfrigérateur doit être proche de +5 °C.
Veuillez choisir le réglage en fonction de 

la température désirée.
Vous remarquerez qu'il y a plusieurs 

températures différentes dans la zone de 
réfrigération.

La zone la plus froide est située 
directement au-dessous du bac à 
légumes.

La température intérieure est 
également fonction de la température 
ambiante, la fréquence d'ouverture de la 
porte et la quantité de denrées stockées 
à l'intérieur.

Si la porte est ouverte fréquemment, la 
température intérieure monte.

Pour cette raison, il est recommandé de 
refermer la porte aussitôt que possible 
après utilisation.

La température intérieure de votre 
réfrigérateur change pour les raisons 
suivantes:
• Températures saisonnières,
• Ouverture fréquente de la porte et 

porte laissée ouverte pendant de 
longues périodes,

• Denrées introduites dans le 
réfrigérateur sans refroidissement à la 
température ambiante,

• Emplacement du réfrigérateur dans la 
pièce (ex :. exposition à la lumière du 
soleil).

• Vous pouvez régler les différentes 
températures intérieures dues 
à de telles raisons en utilisant le 
thermostat. Les numéros entourant 
le bouton du thermostat indiquent le 
niveau de refroidissement.

• Si la température ambiante est 
supérieure à 32° C, tournez le bouton 
du  thermostat  à la position maximale. 

• Si la température ambiante est 
inférieure à 25° C, tournez le bouton du  
thermostat  à la position minimale.
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Utilisation du rŽfrigŽrateur

RŽfrigŽration

Conservation des denrŽes
Le compartiment réfrigérateur est 

destiné à la conservation à court terme 
d'aliments frais et boissons.

Conservez les produits laitiers dans le 
compartiment prévu à cet effet dans le 
réfrigérateur/congélateur.

Les bouteilles peuvent être stockées 
sur la clayette support bouteilles ou dans 
le balconnet range bouteilles de la porte.

La viande crue sera conservée de 
manière optimale dans un sac en 
polyéthylène dans le compartiment situé 
tout en bas du réfrigérateur.  

Laisser refroidir les aliments et boissons 
à la température ambiante avant de les 
mettre dans le réfrigérateur.

• Attention
Conservez l’alcool à forte concentration 

debout et bien fermé uniquement.
• Attention
Ne conservez pas de substances 

explosives ni de récipients à gaz 
propulseurs inflammables (crème en 
bombe, bombes aérosols etc.) Un risque 
d'explosion existe.

Disposition des denrŽes

Casier à œufs Œufs
Clayettes du 
compartiment 
de 
réfrigération

Nourriture dans des 
casseroles, assiettes 
couvertes et récipients 
fermés

Balconnets 
de la porte du 
compartiment 
de 
réfrigération

Produits ou boissons 
de petite taille et sous 
emballage (comme du 
lait, des jus de fruits ou 
de la bière)

Bac à légumes Fruits et légumes

DŽgivrage de lÕappareil

L’appareil dégivre automatiquement.
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6   Entretien et nettoyage
Le nettoyage régulier du produit 

prolonge sa durée de vie.

B
AVERTISSEMENT: 
Débranchez l’alimentation 
avant de nettoyer le 
réfrigérateur.

• N’utilisez jamais d’outils pointus 
et abrasifs, de savon, de produits 
nettoyage domestiques, d’essence, 
de carburant, du cirage ou des 
substances similaires pour le 
nettoyage du produit.

• Faites dissoudre une cuillérée à 
café de  bicarbonate dans de l’eau. 
Trempez un morceau de tissu dans 
cette eau et essorez-le. Nettoyez 
soigneusement l’appareil avec ce 
chiffon et ensuite avec un chiffon sec.

• Veillez à ne pas mouiller le logement 
de la lampe ainsi que d’autres 
composants électriques.

• Nettoyez la porte à l’aide d’un torchon 
humide. Retirez tous les aliments 
de l’intérieur afin de démonter la 
porte et les étagères du châssis. 
Relevez les étagères de la porte pour 
les démonter. Nettoyez et séchez 
les étagères, puis refixez-les en les 
faisant glisser à partir du haut.

• N’utilisez pas d’eau contenant du 
chlore, ou des produits de nettoyage 
pour les surfaces externes et les 
pièces chromées de l’appareil. Le 
chlore entraîne la corrosion de ce type 
de surfaces métalliques.

• Évitez d’utiliser des objets tranchants 
ou abrasifs, du savon, des produits 
ménagers de nettoyage, des 
détergents, de l’essence, du benzène, 
de la cire, ect. ; autrement, les 
marques sur les pièces en plastique 
pourraient s’effacer et les pièces 
elles-mêmes pourraient présenter 
des déformations. Utilisez de l’eau 
tiède et un torchon doux pour 
nettoyer et sécher.

6.1.  PrŽvention des 
mauvaises odeurs

À sa sortie d’usine, cet appareil ne 
contient aucun matériau odorant. 
Cependant; la conservation des aliments 
dans des sections inappropriées et le 
mauvais nettoyage de l’intérieur peuvent 
donner lieu aux mauvaises odeurs.

Pour éviter cela, nettoyez l’intérieur à 
l’aide de  bicarbonate dissout dans l’eau 
tous les 15 jours.
• Conservez les aliments dans des 

récipients fermés. Des micro-
organismes peuvent proliférer des 
récipients non fermés et émettre de 
mauvaises odeurs.

• Ne conservez pas d’aliments périmés 
ou avariés dans le réfrigérateur.

6.2.  Protection des 
surfaces en plastique

Si de l’huile se répand sur les surfaces 
en plastique, il faut immédiatement les 
nettoyer avec de l’eau tiède, sinon elles 
seront endommagées.
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7  DŽpannage
Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela peut 

vous faire économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les problèmes 
les plus fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du 
matériel. Il se peut que certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes sur 
votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• La fiche n'est pas insérée correctement dans la prise. >>>Insérez 

correctement la fiche dans la prise.
• Est-ce que le fusible ou le fusible principal a sauté ? >>>Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE).
• La porte a été ouverte souvent. >>>Evitez d'ouvrir et de fermer trop 

fréquemment la porte du réfrigérateur.
• L'environnement est très humide. >>>N'installez pas votre réfrigérateur dans 

des endroits très humides.
• La nourriture contenant du liquide est conservée dans des récipients ouverts. 

>>>Ne conservez pas de la nourriture contenant du liquide dans des 
récipients ouverts.

• La porte du réfrigérateur est laissée entrouverte. >>>Fermez la porte du 
réfrigérateur.

• Le thermostat est réglé à un niveau très froid. >>>Réglez le thermostat à un 
niveau adapté.

• Le compresseur ne fonctionne pas.
• Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de 

coupures soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet 
la pression du liquide réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas 
équilibrée. Le réfrigérateur recommencera à fonctionner normalement après 6 
minutes environ. Veuillez contacter le service après-vente si le réfrigérateur ne 
redémarre pas après cette période.

• Le réfrigérateur est en mode dégivrage. >>>Cela est normal pour un 
réfrigérateur à dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se 
déclenche régulièrement.

• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. >>>Assurez-vous que la prise est 
branchée dans la prise murale.

• Les réglages de température ne sont pas effectués correctement. 
>>>Sélectionnez la température appropriée.

• Il y a une panne de courant. >>>Le réfrigérateur recommence à fonctionner 
normalement après le retour du courant.
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DŽpannage

Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
• Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en 

raison des variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas 
un défaut.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
• Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Les grands 

réfrigérateurs fonctionnent plus longtemps.
• La température de la pièce est probablement élevée. >>>Il est normal que 

l'appareil fonctionne plus longtemps quand la température ambiante est 
élevée.

• Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir 
été chargé de denrées alimentaires. >>>Quand le réfrigérateur a été branché 
ou récemment rempli avec de la nourriture, il met plus de temps à atteindre la 
température réglée. Ce phénomène est normal.

• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites 
dans le réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude 
dans le réfrigérateur.

• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes 
pendant une durée prolongée. >>>L’air chaud qui entre dans l'appareil oblige 
le réfrigérateur à travailler sur de plus longues périodes. N’ouvrez pas les 
portes fréquemment.

• La porte du réfrigérateur est probablement entrouverte. >>>Vérifiez que les 
portes sont bien fermées.

• Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. >>>Réglez la 
température du réfrigérateur à un degré supérieur et attendez que la 
température réglée soit atteinte.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, déchiré, 
rompu ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint 
endommagé/déchiré fait fonctionner le réfrigérateur pendant une période de 
temps plus longue afin de conserver la température actuelle.

La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur 
est correcte.
• La température du congélateur est réglée à une température très basse. 

>>>Réglez la température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
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DŽpannage
La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur 

est correcte.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. 

>>>Réglez la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération 

sont congelées.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. 

>>>Réglez la température du réfrigérateur à un niveau inférieur et vérifiez.
La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.

• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. 
>>>Le réglage du compartiment réfrigérant a un effet sur la température du 
congélateur. Changez les températures du réfrigérateur ou du congélateur et 
attendez que les compartiments atteignent une température suffisante.

• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes 
pendant une durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment.

• La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
• Le réfrigérateur a été récemment branché ou rempli avec de la nourriture. 

>>>Ce phénomène est normal. Lorsque le réfrigérateur vient d'être branché 
ou récemment rempli avec de la nourriture, il met plus de temps à atteindre la 
température réglée.

• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites 
dans le réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude 
dans le réfrigérateur.

• Vibrations ou bruits
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>>Si le réfrigérateur balance lorsqu'il est 

déplacé lentement, équilibrez-le en ajustant sa base. Assurez-vous que le 
sol est plat et suffisamment solide pour supporter le poids et le volume de 
l'appareil.

• Les éléments placés sur le réfrigérateur peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les 
éléments du haut du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule, à la 
pulvérisation d’un liquide, etc.
• Des écoulements de gaz et de liquides surviennent dans le réfrigérateur, de 

par ses principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.
Un sifflement sort du réfrigérateur.

• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et 
n’est pas un défaut.
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DŽpannage
Condensation sur les parois intŽrieures du rŽfrigŽrateur.

¥ Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de 
condensation. Cela est normal et nÕest pas un dŽfaut. 

¥ Les portes ont peut •tre ŽtŽ ouvertes frŽquemment ou laissŽes entrouvertes 
pendant une durŽe prolongŽe. >>>NÕouvrez pas les portes frŽquemment. 
Refermez-les si elles sont ouvertes.

¥ La porte est entrouverte. >>>Refermez compl•tement la porte.
De lÕhumiditŽ est prŽsente ˆ lÕextŽrieur ou entre les portes du rŽfrigŽrateur.

¥ Il y a peut •tre de l'humiditŽ dans l'air; ceci est tout ˆ fait normal par un temps 
humide. Lorsque lÕhumiditŽ est faible, la condensation dispara”tra.

PrŽsence dÕune mauvaise odeur dans le rŽfrigŽrateur.
¥ Il n'y a pas de nettoyage rŽgulier effectuŽ. >>>Nettoyez rŽguli•rement 

lÕintŽrieur du rŽfrigŽrateur avec une Žponge, de lÕeau ti•de ou du carbonate 
dissout dans l'eau.

¥ Certains rŽcipients ou matŽriaux dÕemballage peuvent provoquer ces 
odeurs. >>>Utilisez un autre rŽcipient ou changez de marque de matŽriau 
dÔemballage.

¥ Les denrŽes sont mises au rŽfrigŽrateur dans des rŽcipients sans couvercle. 
>>>Conservez les aliments liquides dans des rŽcipients fermŽs. Les micro-
organismes issus de rŽcipients non fermŽs peuvent dŽgager des odeurs 
dŽsagrŽables.

¥ Enlevez les aliments pŽrimŽs et pourris du rŽfrigŽrateur.
La porte ne se ferme pas.

¥ Des rŽcipients emp•chent la fermeture de la porte. >>>Retirez les emballages 
qui obstruent la porte.

¥ Le rŽfrigŽrateur n'est pas compl•tement vertical sur le sol. >>>Ajustez les 
pieds du rŽfrigŽrateur pour l'Žquilibrer.

¥ Le sol nÕest pas plat ou solide. >>>Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut 
supporter le poids du rŽfrigŽrateur.

Les bacs ˆ lŽgumes sont coincŽs.
¥ Il se peut que les denrŽes touchent le plafond du tiroir. >>>Disposez ˆ 

nouveau les denrŽes dans le tiroir.
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Koelkast/Gebruikershandleiding

Beste klant,
We willen optimale prestaties bereiken met onze producten die in moderne 

faciliteiten worden gefabriceerd met nauwgezette kwaliteitscontroles.
Om die reden moet u de gebruikersgids volledig lezen voor u het product in gebruik 

neemt en bewaar de handleiding als referentiebron. Als u het product aan een andere 
persoon geeft, moet u deze handleiding ook meegeven.

De gebruikershandleiding zorgt voor een snel en veilig gebruik van het 
product.
�t�� Lees de gebruikershandleiding voor de installatie en bediening van het product.

�t�� U moet de geldige veiligheidsinstructies altijd naleven.

�t�� Bewaar de handleiding binnen handbereik voor een eventuele raadpleging in de 
toekomst. 

�t�� Lees alle andere documenten die worden geleverd met het product.

Vergeet niet dat deze handleiding van toepassing kan zijn op meerdere 
productmodellen. De handleiding vermeldt eventuele variaties tussen de 
verschillende modellen heel duidelijk.

Symbolen en opmerkingen
De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding:

C Belangr!jke !nformat !e en 
hand!ge t!ps.

A R!s!co van fatale gevolgen en 
schade aan e!gendom.

B R!s!co van elektr!sche 
schokken.

De verpakk!ng van het 
product !s vervaard!gd u!t 
recyclebaar mater!aal, !n 
overeenstemm !ng met de 
Nat!onale M!l!euwetgev !ng.
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1    Belangrijke Veiligheids- en omgevingsinstructies

Deze sectie bevat 
de noodzakelijke 
veiligheidsinstructies om 
risico op letsels of materi‘le 
schade te vermijden. Het 
niet naleven van deze 
instructies resulteert in de 
nietigverklaring van alle 
mogelijke productgaranties.
Bedoeld gebruik

A

WAARSCHUWING: 
Ind!en het 
apparaat !n z!jn 
bescherm!ngskap 
!s of geplaatst !s, 
zorg ervoor dat de 
vent !lat!eopen!ngen 
n!et gedekt z!jn. 

A

WAARSCHUWING: 
Gebru!k geen 
mechan!sche 
apparaten of andere 
apparaten behalve 
apparaten welke 
door de producent 
worden geadv!seerd 
om het proces 
voor ontdoo !en te 
versnellen.  

A
WAARSCHUWING:  
Beschad!g 
koelm!ddelstroom 
c!rcu!t n!et. 

A

WAARSCHUWING:: 
Gebru!k geen 
elektr !sche 
apparaten welke 
n!et aanbevolen 
worden door de 
producent b!nnen 
de opslag ru!mten 
voor voedsel.

Dit apparaat is ontworpen 
om huiselijk gebruik 
of bij onderstaande 
soortgelijke gevallen 
gebruikt te worden.  

- Voor het gebruik in 
personeel keukens bij 
winkels, bureaus en 
overige werkplaatsen;

- Voor het gebruik door 
klanten bij boerderijen 
en hotels, motels 
en overige plaatsen 
waar klanten kunnen 
verblijven;
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Ve!l!ghe !ds-en omgev !ngs !nstruct !es1    Belangrijke Veiligheids- en omgevingsinstructies

1.1.  Algemene 
veiligheid
�t�� D!t product mag n !et 

worden gebru !kt door 
personen met fys !eke, 
gevoelsmat !ge en 
mentale hand !caps, 
door personen met 
onvoldoende kenn !s 
en ervar!ng of door 
k!nderen. Het apparaat 
mag enkel worden 
gebru !kt door dergel !jke 
personen als ze onder 
toez !cht en !nstruct !es 
staan van een persoon 
d!e verantwoordel !jk 
!s voor hun ve!l!ghe!d. 
K!nderen mogen n !et 
met d!t apparaat spelen.

�t�� Als er een defect 
optreedt, moet u de 
stekker verw !jderen u !t 
het stopcontact.

�t�� Nadat u de stekker hebt 
verw !jderd, moet u 5 
m!nuten wachten voor 
u hem opn!euw !n het 
stopcontact voert.

�t�� Verw !jder de stekker 
van het product u !t het 
stopcontact als u het 
n!et gebru !kt.

�t�� U mag het product n !et 
aanraken met natte 
handen! Trek n!et aan 
het netsnoer maar houd 
het steeds vast b !j de 
stekker.

�t�� U mag de stekker van de 
koelkast n !et !nvoeren 
als het stopcontact los 
z!t.

�t�� Verw !jder de stekker 
u!t het stopcontact 
t !jdens de !nstallat !e, 
onderhoudswerken, 
re!n!g!ng en reparat !es.

�t�� Als u het product 
gedurende een lange 
per!ode n!et gebru !kt, 
moet u de stekker van 
het product u !t het 
stopcontact verw !jderen 
en alle etenswaren 
verw !jderen.

�t�� Gebru!k het product n !et 
als het compart !ment 
met c!rcu!tkaarten 
op het bovenste deel 
achteraan van het 
product (elektr !sche 
kaart doos deksel) (1) 
open !s.
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Ve!l!ghe !ds-en omgev !ngs !nstruct !es
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1

1

�t�� Gebru!k geen stoom of 
stoomre !n!gers om de 
koelkast te re !n!gen en 
het !js te smelten. Stoom 
kan !n contact komen 
met de ge‘lektr !f !ceerde 
zones en kortslu !t !ngen 
of elektr !sche schokken 
veroorzaken!

�t�� U mag het product n !et 
re!n!gen door er water op 
te verstu !ven of te g !eten! 
Gevaar van elektr!sche 
schokken!

�t�� Als er een defect 
optreedt, mag u het 
product n !et gebru !ken 
want d !t kan elektr !sche 
schokken veroorzaken. 

Neem contact op met de 
geautor !seerde d!enst 
voor u !ets doet.

�t�� Voer de stekker !n een 
geaard stopcontact. De 
aard!ng moet worden 
u!tgevoerd door een 
gekwal !f !ceerde 
elektr !c!en.

�t�� Als het product voorz !en 
!s van een LED-type 
verl !cht !ng moet u 
contact opnemen met 
de geautor !seerde 
d!enstverlen !ng om het 
te vervangen als er een 
probleem optreedt.

�t�� Raak geen bevroren 
goederen aan met natte 
handen! Ze kunnen 
bl!jven plakken aan uw 
handen!

�t�� Plaats geen vloe!stoffen 
!n flessen en bl!kjes 
!n het vr !esvak. Deze 
kunnen namel !jk 
barsten!

�t�� Plaats vloe!stoffen 
rechtop nadat u het 
deksel stev !g hebt 
gesloten.

�t�� U mag geen 
ontvlambare stoffen !n 
de buurt van het product 
verstu !ven want deze 
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Ve!l!ghe !ds-en omgev !ngs !nstruct !es

kunnen branden of 
ontploffen.

�t�� Bewaar geen 
ontvlambaar mater !aal 
en producten met 
ontvlambaar gas (sprays, 
etc.) !n de koelkast.

�t�� Plaats geen conta !ners 
met vloe !stof bovenop 
het product. Water 
spatten op een 
ge‘lektr !f !ceerd 
onderdeel kan 
elektr !sche schokken 
veroorzaken en fataal 
aflopen.

�t�� Het product blootstellen 
aan regen, sneeuw, 
zonl!cht en w !nd 
veroorzaakt elektr !sch 
gevaar. Als u het product 
verplaatst, mag u er 
n!et aan trekken b !j het 
handvat. Het handvat 
kan los komen.

�t�� Zorg ervoor uw handen 
of l!chaam n!et te 
klemmen !n een van de 
bewegende delen van 
het product.

�t�� U mag n!et stappen of 
leunen op de deur, laden 
of gel !jkaard!ge delen 
van de koelkast. D!t kan 

er toe le !den dat het 
product valt en het kan 
schade veroorzaken aan 
de onderdelen.

�t�� Let erop het netsnoer 
n!et te klemmen. 

!

1.1.1 HC waarschuwing
Als het product voorz!en 
!s van een koelsysteem 
met R600 gas moet u er 
op letten het koelsysteem 
en de le!d!ng n!et te 
beschad!gen wanneer 
u het product gebru !kt 
of verplaatst. D!t gas 
!s ontvlambaar. Als het 
koelsysteem beschad!gd 
!s, moet u het product u!t 
te buurt van brandhaarden 
houden en de ru!mte 
onm!ddell!jk vent!leren. 

C
Het label l !nks aan 
de b!nnenz !jde 
geeft het type 
gas aan dat !n het 
product wordt 
gebru !kt. 



8 / 23  NL Koelkast/Gebruikershandleiding Koelkast/Gebruikershandleiding

Ve!l!ghe !ds-en omgev !ngs !nstruct !es

Koelkast/Gebruikershandleiding

1.1.2 Voor modellen 
met een waterfontein
�t�� De druk van de koud 

water !nlaat mag 
max!mum 90ps ! (6,2 
bar) bedragen. Als uw 
waterdruk hoger !s dan 
80ps ! (5,5 bar) moet 
u een drukbegrenzer 
gebru !ken !n uw 
netwerk. Als u n !et weet 
hoe u uw waterdruk 
kunt controleren, 
moet u hulp vragen 
van een profess !onele 
loodg !eter.

�t�� Als het r!s!co bestaat 
op een waterslageffect 
!n uw !nstallat !e moet 
u alt !jd een waterslag 
prevent !e apparatuur 
!nstalleren. Raadpleeg 
een profess !onele 
loodg !eter als u n!et 
zeker bent of er een 
waterslageffect 
aanwez !g !s !n uw 
!nstallat !e.

�t�� Installeer deze 
n!et op de warme 
water !nlaat. Neem de 
nod!ge maatregelen 
tegen het bevr !ezen 

van de le!d!ngen. De 
watertemperatuur 
bedr !jfs !nterval moet 
m!n!mum 33¡F (0,6¡C) 
en max!mum 100¡F 
(38¡C) z!jn.

�t�� Gebru!k enkel 
dr!nkwater.

1.2.  Bedoeld gebruik
�t�� D!t product !s 

ontworpen voor 
hu!shoudel !jk gebru !k. 
Het !s n!et bedoeld voor 
commerc!eel gebru !k. 

�t�� Het product mag enkel 
worden gebru !kt om 
etenswaren en dranken 
op te slaan.

�t�� U mag geen gevoel!ge 
producten bewaren d !e 
een gecontroleerde 
temperatuur 
vere !sen (vacc!ns, 
warmtegevoel !ge 
med!cat!e, med!sche 
producten, etc.) !n de 
koelkast.

�t�� De fabr!kant 
aanvaardt geen 
verantwoordel !jkhe !d 
voor eventuele 
schade als het gevolg 
van m!sbru!k of een 
!ncorrecte hanter !ng.
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�t��  Or!g!nele 
reserveonderdelen 
worden geleverd 
gedurende een per !ode 
van 10 jaar vanaf de 
product aankoopdatum.

1.3.  Kinderveiligheid
�t�� Houd de verpakk!ng u!t 

de buurt van k !nderen.
�t�� Laat k!nderen noo !t 

spelen met het product.
�t�� Als de deur van het 

product voorz !en !s van 
een slot moet u ze u!t 
de buurt van k !nderen 
houden.

1.4.  Conformiteit 
met de WEEE-richtlijn 
en Verwijdering van 
afvalproducten
 Dit product is conform met de 

EU WEEE-richtlijn (2012/19/
EU). Dit product draagt een 
classificatiesymbool voor afval 
elektrische en elektronische 
apparatuur (WEEE).

Dit product werd vervaardigd 
met kwalitatief hoogstaande 
onderdelen en materialen die 
opnieuw kunnen worden 
gebruikt en die geschikt zijn 
voor recycling. U mag het 
afvalproduct niet verwijderen 

met het normale huishoudelijke en 
andere afval aan het einde van de 
levensduur. Breng het naar een 
inzamelcentrum voor de recycling van 
elektrische en elektronische 

apparatuur. Raadpleeg uw lokale 
autoriteiten voor meer informatie over 
deze inzamelcentra.

1.5.  Conformiteit met 
de RoHS-richtlijn
�t�� D!t product !s conform met de EU 

WEEE-r!chtl !jn (2011/65/EU). Het 
bevat geen schadel!jk en verboden 
mater !aal zoals gespec!f !ceerd !n de 
R!chtl !jn.

1.6.  Informatie op 
de verpakking
�t�� Het verpakk!ngsmater !aal van 

het product !s gefabr!ceerd 
van recyclebaar mater!aal !n 
overeenstemm !ng met onze 
Nat!onale M!l!euwetgev !ng. U mag 
het verpakk!ngsmater !aal n!et 
samen met het hu!shoudel!jke 
of ander afval weggoo!en. Breng 
het naar de !nzamelpunten voor 
verpakk!ngsmater !aal aangewezen 
door de lokale autor!te !ten.
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2 Installatie

C
        De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven 

niet exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet 
tot het product behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere 
modellen.

!

"#
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&
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"! +

������ Thermostaatknop
������ Schappen in de koelkast
������ Afvoerkanaal dooiwater - 

afvoerpijp
������ Deksel groentelade
������ Groenteladen

������ Afstelbare poten
������ Boter- en kaasvak
������ Deurrekje
������ Eierrekken
��������Flessenrek

* Is mogelijk niet beschikbaar in alle modellen
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3  Installatie

3.1.  Punten waarop 
gelet moet worden 
bij de verplaatsing 
van een koelkast

������Uw koelkast moet van de stroom zijn 
afgesloten. Voor het vervoer van uw 
koelkast moet deze leeg zijn gemaakt 
en gereinigd.

������Voordat deze wordt verpakt, moeten 
schappen, accessoires, groentelade, 
enz. in de koelkast worden vastgemaakt 
met tape en beschermd zijn tegen 
stoten. De verpakking dient met 
dikke tape of geschikt touw worden 
ingebonden en de vervoerregels op 
de verpakking dienen strikt te worden 
nageleefd.

������Originele verpakking en 
schuimmaterialen moeten worden 
bewaard voor toekomstig transport of 
verhuizen.

B
WAARSCHUWING:��Indien 
de informatie die in deze 
gebruikershandleiding 
wordt gegeven, niet wordt 
opgevolgd, is de fabrikant in 
geen geval aansprakelijk.

B
WAARSCHUWING:��Een 
beschadigde stroomkabel 
kabel moet door een 
gekwalificeerd elektricien 
worden vervangen.

B
WAARSCHUWING:��Het 
product mag niet in werking 
worden gesteld voordat het 
gerepareerd is! Er bestaat 
anders gevaar op een 
elektrische schok!

3.2.  Voordat u de 
koelkast inschakelt,

Controleer het volgende voordat u uw 
koelkast gaat gebruiken:
������Bevestig 2 plastic wiggen zoals 

hieronder afgebeeld. Plastic wiggen zijn 
bedoeld om afstand te houden, om zo 
een luchtcirculatie te behouden tussen 
uw koelkast en de muur. (De afbeelding 
is slechts een schets en is niet gelijk aan 
uw product.)

������Maak de binnenkant van de koelkast 
schoon, zoals aanbevolen in het 
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

������Sluit de stekker van de koelkast 
aan op het stopcontact. Als de 
koelkastdeur wordt geopend, gaat de 
binnenverlichting van de koelkast aan.

������Als de compressor begint te draaien, 
komt er een geluid vrij. De vloeistof en 
de gassen die zich in het koelsysteem 
bevinden, zouden ook wat lawaai 
kunnen veroorzaken zelfs wanneer de 
compressor niet werkt. Dit is normaal. 

������De buitenkant van de koelkast kan 
warm aanvoelen. Dit is normaal. Deze 
oppervlakken zijn bedoeld om warm 
te worden om condensvorming te 
voorkomen.
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3.3.  Elektrische aansluiting
Sluit uw apparaat aan op een geaard 

stopcontact, beschermd door een 
zekering met de juiste capaciteit.
Belangrijk:

�t�� De aansluiting moet in naleving zijn met 
nationale voorschriften.

�t�� De stroomstekker moet na installatie 
eenvoudig bereikbaar zijn.

�t�� Elektrische veiligheid van uw koelkast 
wordt alleen gegarandeerd wanneer 
het aardingssysteem in uw huis aan de 
normen voldoet.

�t�� Het voltage op het etiket dat zich links 
binnenin uw product bevindt moet 
gelijk zijn aan uw netstroomvoltage.

�t�� �7�F�S�M�F�O�H�L�B�C�F�M�T���F�O���W�F�S�E�F�F�M�T�U�F�L�L�F�S�T��
�N�P�H�F�O���W�P�P�S���B�B�O�T�M�V�J�U�J�O�H���O�J�F�U���X�P�S�E�F�O��
�H�F�C�S�V�J�L�U��

3.4.  Afvoeren van 
de verpakking

De verpakkingsmaterialen kunnen 
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het 
verpakkingsmateriaal buiten bereik 
van kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies zoals bepaald door uw 
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg 
met het normale huishoudafval, maar 
maak gebruik van ophaalplaatsen voor 
verpakkingen die door lokale autoriteiten 
zijn aangewezen.

De verpakking van uw koelkast is 
vervaardigd uit herbruikbare materialen.
�"�G�W�P�F�S�F�O���W�B�O���V�X���P�V�E�F���L�P�F�M�L�B�T�U

Voer uw oude koelkast af zonder het 
milieu op enige wijze te schaden.
�t�� U kunt uw bevoegde dealer of het 

afvalcentrum van uw gemeente 
raadplegen over het afvoeren van uw 
koelkast.

�t�� De condensator van uw apparaat 
bev!ndt z!ch aan de achterz!jde, 
zoals h!eronder afgebeeld. Om 
energ!ezu!n!ger te z!jn met 
m!nder energ!everbru!k trekt u de 
condensator naar uzelf toe, zoals 
aangegeven op onderstaande 
afbeeld!ng.  

* Is mogelijk niet beschikbaar in alle 
modellen

 better energy  
efÞciency

2-b

initial position

PULL

PULL
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3.5.  Stelvoetjes aanpassen
Wanneer uw koelkast niet waterpas 

staat;
U kunt uw koelkast waterpas stellen 

door aan de stelvoetjes te draaien 
zoals getoond in de afbeelding. De 
hoek van het stelvoetje wordt verlaagd 
wanneer u in de richting van de zwarte 
pijl draait en verhoogd wanneer u in 
de tegenovergestelde richting draait. 
Wanneer iemand u hierbij helpt door de 
koelkast lichtjes op te tillen vereenvoudigt 
dit het proces.

3.6.  Waarschuwing 
Deur open

Er gaat een alarms!gnaal af wanneer 
de deur van de koelkast of van het 
d!epvr!esgedeelte gedurende een 
bepaalde per!ode open wordt gelaten. D!t 
gelu!dss!gnaal stopt zodra er een knop op 
de !nd!cator wordt !ngedrukt of wanneer 
de deur gesloten wordt.

3.7.  De openingsrichting 
van de deur wijzigen

De openingsrichting van uw koelkast 
kan gewijzigd worden afhankelijk van 
de plaats waar u ze gebruikt. Indien 
dit nodig is, bel naar uw dichtstbijzijnd 
erkend servicebedrijf.

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de 
elektrische stekker af. Indien het apparaat 
is uitgevoerd met deursluitingen, dit slot 
dan onbruikbaar maken om kinderen 
tegen gevaar te beschermen.
�1�M�B�B�U�T�J�O�H���F�O���J�O�T�U�B�M�M�B�U�J�F

 

A

ls de toegangsdeur 
van de kamer waarin 
de koelkast wordt 
ge•nstalleerd niet 
breed genoeg is voor 
de koelkast om erdoor 
te passen, bel dan de 
bevoegde dienst zodat 
deze de deuren van uw 
koelkast kan verwijderen 
en de koelkast zijdelings 
door de deur kan.

������Installeer uw koelkast op een plaats 
waar deze gemakkelijk kan worden 
gebruikt.

������Houd uw koelkast uit de buurt van 
warmtebronnen, vochtige plaatsen en 
direct zonlicht.

������Er moet geschikte luchtventilatie rond 
uw koelkast zijn om een effici‘nte 
werking te verkrijgen. Als de koelkast 
in een uitsparing in de muur wordt 
geplaatst, moet er minstens 5 cm 
afstand zijn ten opzichte van het 
plafond en minstens 5 cm ten opzichte 
van de muur. Plaats uw product niet 
op materialen zoals een kleden of 
vloerbedekking.

������Plaats uw koelkast op een vlak 
vloeroppervlak om schokken te 
vermijden.
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4   Voorbereiding
�t�� �6�X���L�P�F�M�L�B�T�U���N�P�F�U���X�P�S�E�F�O���H�F�Õ�O�T�U�B�M�M�F�F�S�E��

op minstens 30 cm afstand van 
warmtebronnen zoals kookplaten, 
centrale verwarming en kachels en op 
minstens 5 cm afstand van elektrische 
ovens. De koelkast mag niet in direct 
zonlicht worden geplaatst.

�t�� �%�F���P�N�H�F�W�J�O�H�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�V�S���W�B�O���E�F��
kamer waarin u de koelkast installeert 
dient minstens 10¡C te zijn. In verband 
met effici‘ntie wordt gebruik van uw 
koelkast in koudere omstandigheden 
niet aanbevolen.

�t�� �$�P�O�U�S�P�M�F�F�S���P�G���E�F���C�J�O�O�F�O�[�J�K�E�F���W�B�O���V�X��
koelkast volledig schoon is.

�t�� �#�J�K���J�O�T�U�B�M�M�B�U�J�F���W�B�O���U�X�F�F���L�P�F�M�L�B�T�U�F�O��
naast elkaar, moeten de koelkasten op 
een afstand van minstens 2 cm van 
elkaar worden geplaatst.

�t�� �8�B�O�O�F�F�S���V���E�F���L�P�F�M�L�B�T�U���W�P�P�S���E�F��
eerste keer in gebruik neemt, gelieve 
tijdens de eerste zes uur de volgende 
instructies in acht te houden.

 - De deur niet regelmatig openen.

 - Koelkast moet in bedrijf gesteld 
worden zonder levensmiddelen.

 - De stekker van de koelkast 
niet uittrekken. Indien zich een 
stroomstoring voordoet buiten uw 
macht, zie de waarschuwingen in het 
deel ÒAanbevolen oplossingen voor 
problemenÓ.

�t�� �%�F���N�B�O�E�F�O���M�B�E�F�T���E�J�F���N�F�U���I�F�U��
koelcompartiment worden 
meegeleverd moeten altijd 
worden gebruikt om voor een 
laag energieverbruik en betere 
opslagcondities te zorgen.

���t�� �8�B�O�O�F�F�S���W�P�F�E�T�F�M���J�O���D�P�O�U�B�D�U���L�P�N�U��
met de temperatuursensor in het 
vriezercompartiment dan kan dit het 
energieverbruik van het apparaat 
verhogen. Derhalve dient contact met 
de sensor(s) voorkomen te worden.

�t�� �0�S�J�H�J�O�F�M�F���W�F�S�Q�B�L�L�J�O�H���F�O��
schuimmaterialen moeten worden 
bewaard voor toekomstig transport of 
verhuizen.

�t�� �*�O���C�F�Q�B�B�M�E�F���N�P�E�F�M�M�F�O���T�D�I�B�L�F�M�U���I�F�U��
instrumentenpaneel uit 5 minuten 
nadat de deur werd gesloten. Het wordt 
opnieuw ingeschakeld als de deur 
wordt geopend of als een knop wordt 
ingedrukt.

�t�� �"�M�T���H�F�W�P�M�H���W�B�O��
temperatuurschommelingen door het 
openen/sluiten van de deur van het 
product tijdens zijn werking, is condens 
op de deur-/koelkastschappen en de 
glazen houders normaal



16 / 23  NL Koelkast/Gebruikershandleiding Koelkast/GebruikershandleidingKoelkast/Gebruikershandleiding

C
        De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven 

niet exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet 
tot het product behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere 
modellen.

5  Gebruik van uw koelkast/diepvriezer

De werkingstemperatuur wordt 
geregeld via de temperatuurbediening.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0 = Systeemkoeling staat uit.
1 = Laagste koelstand (warmste 
instelling)
5 = Hoogste koelstand (koudste 
instelling)

 
De gemiddelde koelkasttemperatuur 

moet ongeveer +5 ¡C bedragen.
Kies een stand afhankelijk van de 

gewenste temperatuur.
Merk op dat er in het koelgebied 

verschillende temperaturen zijn.
Het koudste gedeelte bevindt zich 

onmiddellijk boven het groentevak.
De binnentemperatuur hangt ook af van 

de omgevingstemperatuur, hoe vaak de 
deur geopend wordt en de hoeveelheid 
voedsel die in de koelkast wordt bewaard.

Wanneer u de deur vaak opent, stijgt de 
binnentemperatuur.

Het is daarom raadzaam om de deur na 
elk gebruik zo snel mogelijk te sluiten.

De binnentemperatuur van uw koelkast 
verandert om de volgende redenen;
�t�� �4�F�J�[�P�F�O�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�O�


�t�� �'�S�F�R�V�F�O�U���P�Q�F�O�F�O���W�B�O���E�F���E�F�V�S���P�G���E�F��
deur lang open laten staan,

�t�� �&�U�F�O�T�X�B�B�S���E�B�U���J�O���E�F���L�P�F�M�L�B�T�U���X�P�S�E�U��
geplaatst zonder dat deze tot 
kamertemperatuur is zijn afgekoeld,

�t�� �%�F���Q�M�B�B�U�T���W�B�O���E�F���L�P�F�M�L�B�T�U���J�O���E�F���L�B�N�F�S��
(bijv. blootgesteld aan zonlicht).

�t�� �.�F�U���E�F���U�I�F�S�N�P�T�U�B�B�U���L�V�O�U���V���F�F�O���B�M�T��
gevolg van deze redenen vari‘rende 
binnentemperatuur aanpassen. De 
cijfers rond de thermostaatknop geven 
de mate van koeling aan.

�t�� �8�B�O�O�F�F�S���E�F���P�N�H�F�W�J�O�H�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�V�S��
hoger is dan 32¡C, draait u 
de thermostaatknop in de 
maximumpositie. 

�t�� �8�B�O�O�F�F�S���E�F���P�N�H�F�W�J�O�H�T�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�V�S��
lager is dan 25¡C, draait u de 
thermostaatknop naar de 
minimumpositie.
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Gebruik van uw koelkast

5.1.  Koelen

Bewaren van voedsel
Het koelkastgedeelte dient voor het 

bewaren van verse etenswaren en 
dranken.

Bewaar melkproducten in het daartoe 
bedoelde vak in de koelkast/diepvriezer.

Flessen kunnen in de flessenhouder 
worden gezet of in het flessenvak van de 
deur.

Rauw vlees kan het best worden 
bewaard in een polyethyleen zak onderin 
de koelkast/diepvriezer.  

Laat hete voedingswaren en dranken 
eerst afkoelen tot kamertemperatuur 
voor u ze in de koelkast/diepvriezer 
plaatst.

�t���-�F�U���P�Q
Bewaar geconcentreerde alcohol enkel 

rechtopstaand en goed afgesloten.
�t���-�F�U���P�Q
Bewaar geen explosieve bestanddelen 

of containers met ontvlambaar drijfgas 
(slagroomverdelers, spuitbussen, enz.) 
in het apparaat. Er bestaat een kans op 
explosie.

5.2.  Het plaatsen van 
de levensmiddelen

Eierrek Eieren

S c h a p p e n 
van het 
koelgedeelte

Levensmiddelen 
in pannen, bedekte 
borden, gesloten 
bakjes

Deurvakken 
koelgedeelte

Kleine en verpakte 
levensmiddelen of 
drank (zoals melk, 
vruchtensap en bier)

Groentelade Groente en fruit

Ontdooien van het apparaat

Het apparaat ontdooit automatisch.
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6   Entretien et nettoyage

Le nettoyage rŽgulier du produit 
prolonge sa durŽe de vie.

B
�"�7�&�3�5�*�4�4�&�.�&�/�5����
DŽbranchez lÕal!mentat !on 
avant de nettoyer le 
rŽfr !gŽrateur.

�t�� NÕut!l!sez jama!s dÕout!ls po!ntus 
et abras!fs, de savon, de produ!ts 
�O�F�U�U�P�Z�B�H�F���E�P�N�F�T�U�£�R�V�F�T�
���E���F�T�T�F�O�D�F�
��
de carburant, du c!rage ou des 
substances s!m!la!res pour le 
nettoyage du produ !t.

�t�� Fa!tes d!ssoudre une cu!llŽrŽe ˆ 
cafŽ de  b!carbonate dans de lÕeau. 
Trempez un morceau de t!ssu dans 
cette eau et essorez-le. Nettoyez 
so!gneusement lÕappare!l avec ce 
ch!ffon et ensu !te avec un ch!ffon sec.

�t�� Ve!llez ˆ ne pas mou!ller le logement 
�E�F���M�B���M�B�N�Q�F���B�£�O�T�£���R�V�F���E���B�V�U�S�F�T��
�D�P�N�Q�P�T�B�O�U�T���Ï�M�F�D�U�S�£�R�V�F�T��

�t�� Nettoyez la porte ˆ lÕa!de dÕun torchon 
hum!de. Ret!rez tous les al!ments 
de lÕ!ntŽr !eur af!n de dŽmonter la 
porte et les Žtag•res du ch‰ss!s. 
Relevez les Žtag•res de la porte pour 
les dŽmonter. Nettoyez et sŽchez 
les Žtag•res, pu!s ref!xez-les en les 
fa!sant gl!sser ˆ part !r du haut.

�t�� NÕut!l!sez pas dÕeau contenant du 
chlore, ou des produ!ts de nettoyage 
pour les surfaces externes et les 
p!•ces chromŽes de lÕappare!l. Le 
chlore entra”ne la corros!on de ce type 
�E�F���T�V�S�G�B�D�F�T���N�Ï�U�B�M�M�£�R�V�F�T��

�t�� ƒv!tez dÕut!l!ser des objets tranchants 
ou abras!fs, du savon, des produ!ts 
mŽnagers de nettoyage, des 
dŽtergents, de lÕessence, du benz•ne, 
de la c!re, ect. ; autrement, les 
�N�B�S�R�V�F�T���T�V�S���M�F�T���Q�£�Ò�D�F�T���F�O���Q�M�B�T�U�£�R�V�F��
pourra!ent sÕeffacer et les p!•ces 
elles-m•mes pourra !ent prŽsenter 
des dŽformat!ons. Ut!l!sez de lÕeau 
t !•de et un torchon doux pour 
nettoyer et sŽcher.

6.1.  PrŽvention des 
mauvaises odeurs

Ë sa sort!e dÕus!ne, cet appare!l ne 
cont !ent aucun matŽr!au odorant. 
Cependant; la conservat!on des al!ments 
dans des sect!ons !nappropr!Žes et le 
mauva!s nettoyage de lÕ!ntŽr !eur peuvent 
donner l!eu aux mauva!ses odeurs.

Pour Žv!ter cela, nettoyez lÕ!ntŽr !eur ˆ 
lÕa!de de  b!carbonate d!ssout dans lÕeau 
tous les 15 jours.
�t�� Conservez les al!ments dans des 

rŽc!p!ents fermŽs. Des m!cro-
organ!smes peuvent prol!fŽrer des 
rŽc!p!ents non fermŽs et Žmettre de 
mauva!ses odeurs.

�t�� Ne conservez pas dÕal!ments pŽr!mŽs 
ou avar!Žs dans le rŽfr!gŽrateur.

6.2.  Protection des 
surfaces en plastique

Si de lÕhuile se rŽpand sur les surfaces 
�F�O���Q�M�B�T�U�J�R�V�F�
���J�M���G�B�V�U���J�N�N�Ï�E�J�B�U�F�N�F�O�U���M�F�T��
nettoyer avec de lÕeau ti•de, sinon elles 
seront endommagŽes.
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7 Probleemoplossing

Controleer deze lijst voor u contact opneemt met de dienst. Dit kan u tijd en geld 
besparen. Deze lijst omvat regelmatig voorkomende klachten die niet het resultaat 
zijn van gebrekkig vakmanschap of materiaal. Sommige functies die hier worden 
vermeld zijn mogelijk niet van toepassing op uw product.

De koelkast werkt niet.
�t�� De stekker !s n!et volled!g !ngevoerd. >>> Voer de stekker volled !g !n het 

stopcontact.
�t�� De zeker!ng verbonden met de aanslu!t !ng d!e het product van stroom voorz!et 

of de hoofdzeker !ng !s gesprongen. >>> Controleer de zeker!ngen.
Condensatie op de zijwand van het koelvak (MULTI ZONE, COOL, CONTROL 
en FLEXI ZONE).
�t�� De deur werd te vaak geopend >>> Zorg ervoor de deur van het product n!et te 

vaak wordt geopend.
�t�� De omgev!ng !s te vocht!g. >>> Installeer het product n !et !n vocht!ge 

omgev!ngen.
�t�� Etenswaren met vloe !stoffen worden bewaard !n n!et afgedekte conta !ners. 

>>> Bewaar de etenswaren d !e vloe!stof bevatten !n afgedekte conta !ners.
�t�� De deur van het product werd open gelaten. >>> Houd de deur van het product 

n!et te lang open.
�t�� De thermostaat !s !ngesteld op een te lage temperatuur.  >>> Stel de 

thermostaat !n op de gewenste temperatuur. 
De compressor werkt niet.
�t�� In het geval van een plotse stroompanne of als het netsnoer wordt verw !jderd 

en opn!euw !ngevoerd, !s de gasdruk !n het koelproduct van het product n !et !n 
evenw!cht en d!t schakelt de therm!sche beve!l!g!ng van de compressor !n. Het 
product start opn !euw op na c!rca 6 m!nuten. Als het product na deze per!ode 
n!et opn!euw start, moet u contact opnemen met de d !enst.

�t�� De ontdoo!funct !e !s act!ef. >>> D !t !s normaal voor een volled!g automat !sch 
ontdoo !end product. Het ontdoo !en wordt per !od!ek u!tgevoerd.

�t�� De stekker van het product z!t n!et !n het stopcontact. >>> Zorg ervoor dat de 
stekker !n het stopcontact z !t.

�t�� De temperatuur !nstell !ng !s !ncorrect. >>> Selecteer de correcte 
temperatuur !nstell !ng.

�t�� De stroom !s u!tgeschakeld. >>> Het product bl !jft normaal werken zodra de 
stroom opn!euw wordt !ngeschakeld. 

Het operationele lawaai van de koelkast wordt erger als ze in gebruik is.
�t�� De operat!onele prestat !es van het product kan var!‘ren naargelang de 

w!ssel!ngen !n de omgev!ngstemperatuur. D!t !s normaal en houdt geen defect 
!n. 



20 / 23  NL Koelkast/Gebruikershandleiding Koelkast/Gebruikershandleiding

Probleemoploss !ng

Koelkast/Gebruikershandleiding

De koelkast schakelt te vaak in of schakelt te lang in.
�t�� Het n!euwe product kan groter z!jn dan het vor!ge. Grotere producten werken 

gedurende langere per!oden.
�t�� De temperatuur !n de ru!mte kan hoog z!jn. >>> Het product zal normaal 

werken gedurende lange per!oden b!j hogere kamertemperaturen.
�t�� Het !s mogel!jk dat de stekker van het product recent !n het stopcontact werd 

gevoerd of dat n!euwe etenswaren !n het product werden geplaatst. >>> Het 
duurt langer voor het product om de !ngestelde temperatuur te bere !ken als het 
recent !n het stopcontact werd gestoken of als er n !euwe etenswaren !n het 
product werden geplaatst. D!t !s normaal.

�t�� Het !s mogel!jk dat er recent grote hoeveelheden warme etenswaren !n het 
product werden geplaatst. >>> Plaats geen warme etenswaren !n het product.

�t�� De deuren werden vaak geopend of open gehouden voor lange per!oden. >>> 
De warm lucht d!e !n het product c!rculeert, zal ervoor zorgen dat het product 
langer moet werken. Open de deur n!et te vaak.

�t�� De deur van de d!epvr!ezer of het koelvak kan op een k!er staan. >>> Controleer 
of de deur volled!g gesloten !s.

�t�� Het product kan !ngesteld z!jn op een te lage temperatuur. >>> Stel de 
temperatuur hoger !n en wacht tot het product de !ngestelde temperatuur 
bere!kt.

�t�� De slu!tr !ng van de koelvak of vr!esvak deur kan vu!l z!jn, versleten of stuk z!jn 
of !ncorrect aangebracht. >>> Re !n!g of vervang de slu!tr !ng. Een beschad!gde 
/ versleten deur slu !tr !ng kan er toe le!den dat het product langere per!oden 
werkt om de hu!d!ge temperatuur te handhaven.

De temperatuur in het vriesvak is uiterst laag maar de temperatuur in het 
koelvak is geschikt.
�t�� De temperatuur !n het vr!esvak !s b!jzonder laag !ngesteld. >>> Stel de 

temperatuur van het vr !esvak !n op een hogere temperatuur en controleer 
opn!euw.

De temperatuur in het vriesvak is uiterst laag maar de temperatuur in het 
vriesvak is geschikt.
�t�� De temperatuur !n het koelvak !s b!jzonder laag !ngesteld. >>> Stel de 

temperatuur van het koelvak !n op een hogere temperatuur en controleer 
opn!euw.

De etenswaren in de laden van het koelvak zijn bevroren.
�t�� De temperatuur !n het koelvak !s b!jzonder laag !ngesteld. >>> Stel de 

temperatuur van het vr !esvak !n op een hogere temperatuur en controleer 
opn!euw.
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Probleemoploss !ng

De temperatuur in het koelvak of de diepvriezer is te hoog.
�t�� De temperatuur !n het koelvak !s b!jzonder hoog !ngesteld. >>> De 

temperatuur !nstell !ng !n het koelvak be•nvloedt de temperatuur !n het vr!esvak. 
W!jz!g de temperatuur !n het koel- of vr!esvak en wacht tot de relevante 
compart!menten de !ngestelde temperatuur bere !ken.

�t�� De deuren werden vaak geopend of open gehouden voor lange per!oden. >>> 
Open de deur n!et te vaak.

�t�� De deur kan op een k!er staan. >>> Slu!t de deur volled!g.
�t�� Het !s mogel!jk dat de stekker van het product recent !n het stopcontact werd 

gevoerd of dat n!euwe etenswaren !n het product werden geplaatst. >>> D !t 
!s normaal. Het duurt langer voor het product om de !ngestelde temperatuur 
te bere!ken als het recent !n het stopcontact werd gestoken of als er n !euwe 
etenswaren !n het product werden geplaatst. 

�t�� Het !s mogel!jk dat er recent grote hoeveelheden warme etenswaren !n het 
product werden geplaatst. >>> Plaats geen warme etenswaren !n het product.

Schudden of lawaai.
�t�� De grond !s n!et hor!zontaal of duurzaam. >>> Als het product schudt wanneer 

het langzaam wordt verplaatst, moet u de voetjes !nstellen om het product !n 
evenw!cht te brengen. Zorg er ook voor dat de vloer voldoende duurzaam !s om 
het product te kunnen dragen.

�t�� Alle voorwerpen d!e op het product z!jn geplaatst, kunnen lawaa! veroorzaken. 
>>> Verw !jder alle voorwerpen d!e op het product werden geplaatst.

Het product maakt lawaai van stromende vloeistof, sprays, etc.
�t�� De operat!onele pr!nc!pes van het product omvatten vloe !stoffen en gassen 

>>> D !t !s normaal en houdt geen defect !n.
Er komt een windgeluid voort uit het product.
�t�� Het product gebru !kt een vent !lator voor de koelprocedure. D!t !s normaal en 

houdt geen defect !n.
Er is condensatie op de interne wanden van het product.
�t�� Warme of vocht!ge weersomstand!gheden verhogen !jsvorm!ng en condensat!e. 

D!t !s normaal en houdt geen defect !n.
�t�� De deuren werden vaak geopend of open gehouden voor lange per!oden. >>> 

U mag de deur n!et te vaak openen; als ze open staat, moet u de deur slu!ten.
�t�� De deur mag n!et op een k!er staan. >>> Slu!t de deur volled!g.
Er is condensatie aanwezig op de buitenzijde van het product of tussen de 
deuren.
�t�� Het weer kan vocht!g z!jn. D!t !s normaal !n vocht!ge weersomstand!gheden. 

>>> De condensat !e zal verdw!jnen naarmate de vocht!ghe!dsgraad daalt. 
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Probleemoploss !ng

De binnenzijde ruikt slecht.
�t�� Het product wordt n !et regelmat !g gere!n!gd. >>> Maak de b!nnenz!jde 

regelmat !g schoon met een spons, warm water en koolzuurhoudend water.
�t�� Somm!ge conta!ners en verpakk!ngsmater !aal kunnen geurtjes afgeven.  >>> 

Gebru!k de conta!ners en het verpakk!ngsmater !aal zonder geurtjes.
�t�� De etenswaren werden !n n!et afgedekte conta !ners geplaatst. >>> Bewaar 

de etenswaren !n afgedekte conta !ners. M!cro-organ!smen kunnen z!ch 
verspre!den u!t n!et afgedekte etenswaren en onaangename geurtjes 
veroorzaken.

�t�� Verw!jder alle verstreken of bedorven etenswaren u !t het product.
De deur sluit niet.
�t�� De verpakk!ngen van etenswaren mogen de deur n!et blokkeren. >>> Verplaats 

alle voorwerpen d!e de deur blokkeren.
�t�� Het product staat n !et recht op de vloer. >>> Pas de voetjes aan om het product 

!n evenw!cht te brengen.
�t�� De grond !s n!et hor!zontaal of duurzaam. >>> Zorg ervoor dat de vloer 

hor!zontaal !s en voldoende duurzaam om het product te kunnen dragen.
Het groentevak is geblokkeerd.
�t�� De etenswaren kunnen !n contact komen met de bovenste sect!e van de lade. 

>>> Hersch !k de etenswaren !n de lade.

A
�8�"�"�3�4�$�)�6�8�*�/�(����Als het probleem aanhoudt nadat u de !nstruct !es !n 
deze sect!e hebt gevolgd, kunt u contact opnemen met uw verkoper of 
een Geautor!seerde D!enst. Probeer het product n!et te repareren.



Caro Cl!ente,
Gostar’amos que aprove!tasse a —pt!ma ef!c!•nc !a do nosso produto, fabr!cado em 
modernas !nstala•›es segundo controlos de qual !dade met!culosos.
Para este prop—s!to, ler !ntegralmente o gu !a do ut!l!zador antes de ut!l!zar o 
produto e manter o gu!a como fonte de refer•nc !a. Se ceder este produto a outra 
pessoa, fornecer este gu!a em conjunto com o produto.

O guia do utilizador assegura a utiliza•‹o r‡pida e segura do produto.
�t�� Ler o gu!a do ut!l!zador antes de !nstalar e operar com o produto.
�t�� Observar sempre as !nstru•›es de seguran•a apl !c‡ve!s.
�t�� Manter o gu!a do ut!l!zador em local de f‡c!l acesso para uso futuro. 
�t�� Ler qua!squer outros documentos fornec !dos com o produto.
Ter em mente que este gu!a do ut!l!zador Ž apl!c‡vel a v‡r!os modelos do produto. O 
gu!a !nd!ca claramente qua!squer var!a•›es de modelos d!ferentes.

S’mbolos e Observa•›es
No guia do utilizador s‹o usados os s’mbolos seguintes:

C
Informa•›es !mportantes 
e d!cas œte!s.

A
R!sco de v!da e do 
equ!pamento.

B R!sco de choque elŽctr!co.

A embalagem do produto 
Ž fe!ta com mater!a!s 
rec!cl‡ve!s, de acordo com 
a Leg!sla•‹o Amb !ental 
Nac!onal.
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1 Instru•›es de seguran•a e ambientais
Esta sec•‹o fornece as !nstru•›es de 
seguran•a necess‡r!as para preven!r 
r!sco de les›es e danos mater!a!s. O 
n‹o cumpr !mento destas !nstru•›es 
!nval!dar‡ todos os t!pos de garant!a do 
produto.

1.1. Seguran•a geral

A

AVISO: 
Manter as aberturas de 
vent !la•‹o, na ca!xa de 
prote•‹o do aparelho ou na 
estrutura embut !da, sem 
obstru•›es.

ADVERTæNCIA:
N‹o usar d!spos!t !vos 
mec‰n!cos nem outros me!os 
para acelerar o processo 
de descongela•‹o, exceto 
os recomendados pelo 
fabr !cante.

AVISO: 
N‹o dan!f !car o c!rcu!to de 
refr !gera•‹o.

ADVERTæNCIA:  
N‹o usar aparelhos 
elŽctr!cos no !nter !or 
dos compart!mentos de 
armazenamento de al!mentos 
do aparelho, a menos que 
sejam do t!po recomendado 
pelo fabr!cante.

Este aparelho Ž dest!nado a ser usado 
em uso domŽst!co e apl!ca•›es s !m!lares 
como
Ð zonas de coz!nha em estabelec!mentos 
comerc!a!s, escr!t—r!os ou outros 
amb!entes labora!s;
Ð casas rura!s e pelos cl!entes em hotŽ!s, 
motŽ!s e outros amb!entes de t!po 
res!denc!al;
Ð amb!entes de t!po alojamento e 
pequeno almo•o;
Ð ut!l!za•›es de refe !•›es e outros n‹o-
retalh !stas s!m!lares.

�t�� Este produto n‹o deve ser usado 
por pessoas com def!c!•nc !as 
f’s !cas, sensor!a!s e menta!s, 
sem conhec!mento e exper !•nc !a 
suf !c!ente ou por cr !an•as. O 
d!spos!t !vo apenas pode ser 
usado por estas pessoas sob 
superv !s‹o e !nstru•‹o de uma 
pessoa respons‡vel pela sua 
seguran•a. As cr!an•as n‹o devem 
ser autor !zadas a br!ncar com este 
aparelho.

�t�� Em caso de mau func!onamento, 
desl!gue o aparelho.

�t�� Depo!s de desl!gar, aguarde pelo 
menos 5 m!nutos antes de l !gar 
novamente. Desl !gar o produto 
quando n‹o est‡ em uso. N‹o 
tocar na f !cha com as m‹os 
molhadas! N‹o puxar pelo cabo 
para desl!gar, segurar sempre pela 
f !cha.

�t�� N‹o l !gar o fr!gor’f !co se a tomada 
est !ver solta.

�t�� Desl!gar o produto durante a 
!nstala•‹o, manuten•‹o, l !mpeza 
e repara•‹o. 

�t�� Se o produto n‹o for usado por 
uns tempos, desl !gar o produto 
e ret !rar qua!squer al!mentos do 
!nter !or. 

�t�� N‹o ut !l!zar mater !a!s de l!mpeza 
a vapor ou vapor para l!mpar o 
fr !gor’f !co e derreter o gelo no 
!nter !or.  O vapor pode entrar 
em contacto com as ‡reas 
electr !f !cadas e causar curto-
c!rcu!to ou choque elŽctr !co!

�t�� N‹o lavar o produto 
pulver !zando-o ou de!tando ‡gua 
sobre o mesmo! Per!go de choque 
elŽctr !co!

�t�� Nunca usar o produto se a sec•‹o 
local!zada na parte super!or ou 



5 /21  PTFrigor’fico / Guia do Utilizador

Instru•›es de seguran•a e ambientais
trase !ra do seu produto com 
placas de c!rcu!tos !mpressos 
electr—n!cos no !nter !or est !ver 
aberta (tampa da placa de c!rcu!to 
electr—n!co !mpresso) (1).  

1

1

�t�� Em caso de mau func!onamento, 
n‹o usar o produto, porque pode 
provocar um choque elŽctr !co.  
Contactar a ass!st•nc !a autor !zada 
antes de fazer alguma co!sa.

�t�� L!gar o produto a uma tomada 
com l!ga•‹o ˆ terra. A l !ga•‹o 
ˆ terra deve ser fe !ta por um 
electr !c!sta qual!f !cado.

�t�� Se o produto tem luz t !po LED, 
contactar a ass!st•nc !a autor !zada 
para subst!tu !r ou em caso de 
qua!squer problemas.

�t�� N‹o tocar em al !mentos 
congelados com as m‹os 
molhadas! Podem ader!r ˆs suas 
m‹os!

�t�� N‹o colocar l’qu !dos em garrafas 
e latas no compart !mento de 
congela•‹o. Podem explod !r!

�t�� Colocar os l’qu!dos em pos!•‹o 
vert !cal depo!s de fechar a tampa 
f !rmemente.

�t�� N‹o pulver !zar subst‰nc!as 
!nflam‡ve !s perto do produto, 
podem !ncend!ar ou explod!r.

�t�� N‹o manter no fr !gor’f !co 
mater !a!s !nflam‡ve !s e produtos 
com g‡s !nflam‡vel (sprays, etc.).

�t�� N‹o colocar rec !p!entes com 
l’qu !dos em c!ma do produto. 
Pulver!zar ‡gua sobre as partes 
elŽctr !cas pode causar choque 
elŽctr !co e r!sco de !nc•nd !o.

�t�� Expor o produto ˆ chuva, neve, 
sol e vento pode causar per!go 
elŽctr !co. Quando recolocar o 
produto, n‹o puxar pelo puxador 
da porta. O puxador pode 
soltar-se.

�t�� Ter cu!dado para ev!tar prender 
qualquer parte das suas m‹os 
ou corpo em alguma das partes 
m—ve!s dentro do produto.

�t�� N‹o p !sar ou apo!ar-se nas portas, 
gavetas e pe•as s!m!lares do 
fr !gor’f !co. Isto pode causar avar!a 
do produto e dan !f !car as partes. 

�t�� Ter cu!dado para n‹o prender o 
cabo de al!menta•‹o.

1.1.1 Advert•ncia HC
Se o produto inclui um sistema de 

refrigera•‹o com g‡s R600a, ter 
cuidado para n‹o danificar o sistema de 
arrefecimento e a sua tubagem durante 
a utiliza•‹o e movimenta•‹o do produto. 
O g‡s Ž inflam‡vel. Se o sistema de 
refrigera•‹o estiver danificado, manter 
o produto longe de fontes de igni•‹o e 
ventilar imediatamente o espa•o onde o 
frigor’fico se encontra.
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Instru•›es de seguran•a e ambientais

C
A et!queta no lado esquerdo 
!nter !or !nd!ca o t!po de g‡s 
usado no produto.

1.1.2 Para modelos com 
dispensador de ‡gua
�t�� A press‹o para a entrada de ‡gua 

fr !a deve ser no m‡x!mo de 90 
ps! (6,2 bar). Se a sua press‹o de 
‡gua exceder 80 ps! (5,5 bar), 
ut !l!ze uma v‡lvula l!m!tadora 
de press‹o no seu s!stema de 
al!menta•‹o. Se n‹o sabe como 
ver!f !car a sua press‹o de ‡gua, 
deve sol!c!tar a ajuda de um 
canal!zador prof !ss!onal.

�t�� Se ex!st !r o r!sco de o golpe de 
ar!ete afetar a sua !nstala•‹o, 
deve ut !l!zar sempre um 
equ!pamento de preven•‹o do 
golpe de ar!ete na sua !nstala•‹o. 
Deve consultar os canal!zadores 
prof !ss!ona!s se n‹o t !ver a 
certeza se ex!ste o efe !to de golpe 
de ar!ete na sua !nstala•‹o.

�t�� N‹o !nstalar na entrada de ‡gua 
quente. Deve tomar precau•›es 
relat !vamento ao r !sco de 
congelamento nas tubagens. O 
!ntervalo de func !onamento de 
temperatura da ‡gua deve ser 
33¼F (0,6¼C) de m’n!mo e 100¼F 
(38¼C) de m‡x!mo.

�t�� Usar apenas ‡gua pot‡vel.

1.2. Utiliza•‹o prevista
�t�� Este produto Ž conceb!do para 

ut !l!za•‹o domŽst !ca. N‹o est‡ 
prev!sto para ut !l!za•‹o comerc !al.

�t�� O produto deve ser ut !l!zado 
apenas para armazenar al!mentos 
e beb!das.

�t�� N‹o manter no fr !gor’f !co 
produtos sens’ve !s que requerem 
temperaturas controladas 
(vac!nas, med!camentos sens’ve !s 
ao calor, equ!pamentos mŽd !cos, 
etc.).

�t�� O fabr!cante n‹o assumes 
responsab!l!dades por qualquer 
dano dev!do a uso !ndev!do ou 
!nadequado.

�t�� O tempo de v!da do produto Ž de 
10 anos. As pe•as sobresselentes 
necess‡r!as ao func!onamento 
do produto estar‹o d !spon’ve !s 
durante o refer !do per’odo de 
tempo.

1.3. Seguran•a das crian•as
�t�� Manter os mater !a!s de 

embalagem fora do alcance das 
cr!an•as.

�t�� N‹o perm !t !r que as cr!an•as 
br!nquem com o produto.

�t�� Se a porta do produto !nclu!r uma 
fechadura, manter a chave fora do 
alcance das cr!an•as.
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Instru•›es de seguran•a e ambientais

1.4.  Em conformidade 
com a Directiva REEE e 
Elimina•‹o de Res’duos
 Este produto est‡ em 
conform !dade com a D!rect !va UE REEE 
(2012/19/UE). Este produto tem um 
s’mbolo de class!f !ca•‹o de res’duos de 
equ!pamentos elŽctr!cos e electr—n!cos 
(REEE). 

Este produto fo ! fabr!cado 
com pe•as de alta qual!dade e 
mater !a!s que podem ser 
reut !l!zados e s‹o adequados 
para rec!clagem. N‹o el!m!nar 
os res’duos como res’duos 
domŽst!cos norma!s ou outros 

no f!m da v!da œt!l. Colocar no centro de 
recolha para a rec!clagem de 
equ!pamentos elŽctr!cos e electr—n!cos. 
Consultar as autor!dades loca!s para 
!nd!ca•‹o destes centros de recolha.

1.5. Em conformidade 
com a Directiva RSP
�t�� Este produto est‡ em 

conform !dade com a D!rect !va UE 
REEE (2011/65/UE). N‹o contŽm 
mater !a!s noc!vos e pro!b!dos 
espec!f !cados na D!rect !va.

1.6.  Informa•‹o da embalagem
�t�� Os mater!a!s de embalagem 

do produto s‹o fabr !cados com 
mater !a!s rec!cl‡ve!s de acordo 
com os nossos Regulamentos 
Amb!enta !s Nac!ona!s. N‹o 
el!m!nar os mater!a!s de 
embalagem junto com l !xos 
domŽst !cos ou outros. Colocar 
nos pontos de recolha de mater !al 
de embalagem des!gnados pelas 
autor !dades loca!s.
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2 Frigor’fico

C
 As !magens neste gu!a do ut!l!zador s‹o esquem‡t !cas e podem n‹o co!nc!d!r 
exactamente com o seu produto. Se o seu produto n‹o !nclu!r partes relevantes, a 
!nforma•‹o d !z respe!to a outros modelos.

*Pode n‹o estar dispon’vel em todos os modelos

!
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������Bot‹o do term—stato

������Prateleiras Amov’veis

������Vareta de descarga da ‡gua de 
descongela•‹o

������Tampa da gaveta para frutos e 
legumes

������Gavetas para frutos e legumes

������PŽs Frontais Ajust‡veis

������Se•›es Da Manteiga & Cheese

������Prateleiras Da Porta Ajust‡vel

������Bandeja Do Ovo

��������Prateleiras De Garrafa
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3  Instala•‹o

B  Por favor, lembre-se de 
que o fabricante n‹o pode ser 
responsabilizado se n‹o forem 
observadas as informa•›es fornecidas 
no manual de instru•›es.

3.1.  Pontos a serem 
considerados ao transportar 
novamente o seu frigor’fico
������O seu frigor’fico deve ser esvaziado e 

limpo antes de ser transportado.

������As prateleiras, acess—rios, gaveta para 
frutas e legumes, etc. do seu frigor’fico 
devem ser firmemente presos com fita 
adesiva, devido aos solavancos antes 
de voltar a empacot‡-lo.

������A embalagem deve ser amarrada com 
fitas grossas e cordas fortes e devem 
ser seguidas as normas de transporte 
indicadas na mesma.

N‹o se esque•a...
Todo material reciclado Ž uma fonte 

indispens‡vel para a natureza e para os 
nossos recursos nacionais.

Se quiser contribuir para a reciclagem 
dos materiais da embalagem, pode 
obter mais informa•›es nos organismos 
relativos ao ambiente ou junto das 
autoridades locais.

3.2.  Antes de funcionar 
o seu frigor’fico

Antes de iniciar a utiliza•‹o do seu 
frigor’fico, verifique o seguinte:
������O interior do frigor’fico est‡ seco e o ar 

pode circular livremente na sua parte 
traseira?

������Introduza os 2 cal•os pl‡sticos na 
ventila•‹o traseira, conforme mostrado 
na figura seguinte. Os cal•os pl‡sticos 
proporcionar‹o a dist‰ncia necess‡ria 
entre o seu frigor’fico e a parede, 
permitindo assim a livre circula•‹o do ar.

�t�� O condensador do seu equipamento est‡ localizado na parte de tr‡s, como mostrado 
a seguir. A fim de obter uma melhor efici•ncia energŽtica com baixo consumo de 
energia, puxe o condensador na sua dire•‹o, como ilustrado na figura abaixo. 

* Pode n‹o estar dispon’vel em todos os modelos.

 better energy  
efÞciency

2-b

initial position

PULL

PULL

!

������Limpe o interior do frigor’fico conforme 
recomendado na sec•‹o ÒManuten•‹o 
e limpezaÓ.

������Ligue o frigor’fico ˆ tomada elŽctrica. 
A luz interior acender-se-‡ quando a 
porta do frigor’fico for aberta.

������Ouvir‡ um ru’do quando o compressor 
come•ar a trabalhar. O l’quido e os 
gases no interior do sistema de 
refrigera•‹o tambŽm podem fazer 
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algum ru’do, mesmo que o compressor 
n‹o esteja a funcionar, o que Ž 
perfeitamente normal. 

������As arestas da frente do frigor’fico 
podem ficar quentes. Isto Ž normal. 
Estas arestas s‹o projectadas para 
ficarem quentes, a fim de evitar a 
condensa•‹o.

3.3.  Liga•‹o elŽctrica
Ligue o seu produto a uma tomada 

de terra, que esteja protegida por um 
fus’vel com a capacidade apropriada.
Importante:

�t�� A liga•‹o deve estar em concord‰ncia 
com os regulamentos nacionais.

�t�� A ficha do cabo de alimenta•‹o deve 
estar facilmente acess’vel ap—s a 
instala•‹o.

�t�� A voltagem especificada deve ser igual 
ˆ sua voltagem elŽctrica.

�t�� N‹o devem ser usados cabos de 
extens‹o e fichas multiusos para a 
liga•‹o.

B  Um cabo de alimenta•‹o 
danificado deve ser substitu’do por um 
electricista qualificado.

B  O produto n‹o deve ser utilizado 
antes de ser reparado! H‡ risco de 
choque elŽctrico!

3.4.  Elimina•‹o 
da embalagem

Os materiais de embalagem podem 
ser perigosos para as crian•as. Guarde 
os materiais da embalagem fora do 
alcance das crian•as ou elimine-os, 
classificando-os de acordo com as 
instru•›es sobre o lixo. N‹o os elimine 
juntamente com o lixo domŽstico normal.

A embalagem do seu frigor’fico Ž 
produzida com materiais recicl‡veis.

3.5.  Elimina•‹o do seu 
frigor’fico velho

Elimine o seu frigor’fico velho sem 
causar qualquer perigo ao meio 
ambiente.
�t�� Pode consultar o seu revendedor 

autorizado ou o centro de recolha do 
lixo do seu munic’pio a respeito da 
elimina•‹o do seu frigor’fico.

Antes de se desfazer do seu frigor’fico, 
corte a ficha elŽctrica e, se houver 
trincos nas portas, deixe-os inutilizados, 
a fim de proteger as crian•as contra 
qualquer perigo.

3.6.  Coloca•‹o e instala•‹o

A   Se a porta de entrada do 
compartimento onde o frigor’fico ser‡ 
instalado n‹o for o suficientemente larga 
para que ele passe, chame o servi•o de 
assist•ncia autorizado para que possam 
remover as portas do seu frigor’fico e 
pass‡-lo de forma inclinada atravŽs da 
porta. 
������Instale o seu frigor’fico num local que 

permita f‡cil acesso.

������Mantenha o seu frigor’fico longe das 
fontes de calor, lugares hœmidos e luz 
solar directa.

������Deve existir uma circula•‹o de ar 
adequada ˆ volta do seu frigor’fico, 
para que obtenha um funcionamento 
eficiente. Se o frigor’fico for colocado 
numa reentr‰ncia da parede, deve 
haver uma dist‰ncia m’nima de 5cm do 
tecto e, pelo menos, 5 cm da parede. 
Se o piso for coberto por alcatifa, o seu 
produto deve ter uma eleva•‹o de 2,5 
cm do ch‹o. 

������Coloque o seu frigor’fico num 
pavimento uniforme para evitar 
solavancos.
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Inverter as portas

Proceda em ordem numŽr!ca. 
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4    Prepara•‹o
�t�� O seu frigor’fico dever‡ ser instalado 

a uma dist‰ncia m’nima de 30 cm de 
quaisquer fontes de calor, tais como 
placas, fornos, aquecimento central e 
fog›es e de 5 cm de fornos elŽctricos e 
n‹o dever‡ ficar exposto directamente 
ˆ luz solar.

�t�� A temperatura ambiente do 
compartimento onde est‡ instalado 
o seu frigor’fico n‹o deve ser inferior 
a 10 ¼C. Utilizar o seu frigor’fico em 
condi•›es de temperatura mais baixas 
n‹o Ž recomendado em aten•‹o ˆ sua 
efici•ncia.

�t�� Certifique-se de que o interior do seu 
frigor’fico esteja completamente limpo.

�t�� Se forem instalados dois frigor’ficos 
lado a lado, dever‡ existir uma dist‰ncia 
m’nima de 2 cm entre eles.

�t�� Quando utilizar o seu frigor’fico pela 
primeira vez, por favor, observe as 
seguintes instru•›es durante as seis 
horas iniciais.

�t�� A porta n‹o dever‡ ser aberta 
frequentemente.

�t�� Deve come•ar a funcionar vazio, sem 
alimentos no interior.

�t�� N‹o retire a ficha da tomada do seu 
frigor’fico. Se houver uma falha 
de energia inesperada, por favor, 
consulte os avisos na sec•‹o ÒSolu•›es 
recomendadas para os problemasÓ.

�t�� A embalagem original e os materiais de 
esponja dever‹o ser guardados para 
transportes ou desloca•›es futuras.

�t�� �0�T���D�F�T�U�P�T���H�B�W�F�U�B�T���R�V�F���T�Í�P���G�P�S�O�F�D�J�E�P�T��
com o compartimento para os frescos 
t•m de ser sempre utilizados para 
um menor consumo de energia 
e para melhores condi•›es de 
armazenamento.

�t�� �0���D�P�O�U�B�D�U�P���E�P�T���B�M�J�N�F�O�U�P�T���D�P�N���P���T�F�O�T�P�S��
de temperatura no compartimento do 
congelador pode aumentar o consumo 
de energia do aparelho. Assim deve ser 
evitado qualquer contacto com o(s) 
sensor(es).

�t�� �/�B�M�H�V�O�T���N�P�E�F�M�P�T�
���P���Q�B�J�O�F�M��
de instrumentos desliga-se 
automaticamenhte 5 minutos depois da 
porta ter sido fechada. Ser‡ reactivado 
quando a porta for aberta ou quando 
for premida qualquer tecla.

�t�� Devido a mudan•as de temperatura, 
em consequ•ncia da abertura/
fecho da porta do produto durante 
o funcionamento, Ž normal que se 
produza condensa•‹o na porta/
prateleiras e recipientes de vidro da 
estrutura.



13 /21  PTFrigor’fico / Guia do Utilizador

C
*Opc!onal: As !magens neste gu!a do ut!l!zador s‹o esquem‡t !cas e podem n‹o 
co!nc!d!r exactamente com o seu produto. Se o seu produto n‹o !nclu!r partes 
relevantes, a !nforma•‹o d !z respe!to a outros modelos.

5  Utilizar o seu refrigerador/congelador

  

A temperatura de funcionamento Ž 
regulada pelo respetivo controlo.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0=O arrefecimento do sistema est‡ 
desligado.
1 = Defini•‹o de arrefecimento mais 
baixa (Defini•‹o mais quente).
5 = Defini•‹o de arrefecimento mais 
elevada (Defini•‹o mais fria)

 
A temperatura mŽdia dentro do 

frigor’fico deve ser cerca de +5¡C.
Escolha a defini•‹o de acordo com a 

temperatura pretendida.
Note que existem temperaturas 

diferentes na ‡rea de arrefecimento.
A ‡rea mais fria est‡ imediatamente 

acima do compartimento para vegetais.
A temperatura inferior tambŽm 

depende da temperatura ambiente, da 
frequ•ncia com que a porta Ž aberta e 
da quantidade de alimentos mantidos no 
interior do equipamento.

A abertura frequente da porta faz subir 
a temperatura inferior.

Assim, recomendamos o fecho da porta 
o mais rapidamente poss’vel ap—s a 
utiliza•‹o.

A temperatura interior do seu frigor’fico 
altera-se pelas seguintes raz›es:
�t�� �5�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B�T���T�B�[�P�O�B�J�T�


�t�� �"�C�F�S�U�V�S�B���G�S�F�R�V�F�O�U�F���E�B���Q�P�S�U�B���F���E�F�J�Y�B�S��
porta aberta durante longos per’odos,

�t�� �"�M�J�N�F�O�U�P�T���H�V�B�S�E�B�E�P�T���O�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��
sem que estejam arrefecidos atŽ a 
temperatura ambiente,

�t�� �"���M�P�D�B�M�J�[�B�Î�Í�P���E�P���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���O�B���E�J�W�J�T�Í�P��
da casa (por exemplo: exposi•‹o ˆ luz 
solar).

�t�� �%�F�W�F���B�K�V�T�U�B�S���B���W�B�S�J�B�Î�Í�P���E�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B��
interior devido a esses motivos, usando 
o term—stato. Os nœmeros em volta do 
bot‹o do term—stato indicam os graus 
de arrefecimento.

�t�� �4�F���B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���B�N�C�J�F�O�U�F���F�T�U�J�W�F�S��
mais alta do que 32¼C, rode o bot‹o do 
term—stato atŽ ˆ posi•‹o m‡xima. 

�t�� �4�F���B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���B�N�C�J�F�O�U�F���G�P�S���J�O�G�F�S�J�P�S��
a 25¼C, rode o bot‹o do term—stato 
para a posi•‹o m’nima.
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Utilizar o produto

5.1.  Arrefecimento

Armazenamento de alimentos
O compartimento do frigor’fico 

destinase a armazenar, durante um curto 
per’odo de tempo, alimentos frescos e 
bebidas.

Guarde os produtos l‡cteos no 
compartimento destinado para o efeito 
no refrigerador/congelador.

As garrafas podem ser guardadas no 
respectivo suporte, ou na prateleira para 
garrafas existente na porta.

A carne crua deve ser guardada num 
saco de polietileno, na parte mais inferior 
do refrigerador/congelador.  

Deixe as bebidas e alimentos quentes 
arrefecerem antes de os colocar no 
refrigerador/congelador.

�t���"�U�F�O�Î�Í�P
Guarde ‡lcool concentrado apenas na 

vertical e hermeticamente fechado.
�t���"�U�F�O�Î�Í�P
N‹o guarde subst‰ncias explosivas 

nem recipientes com gases inflam‡veis 
(natas enlatadas, aeross—is, etc.) no 
equipamento. Existe perigo de explos‹o.

5.2.  Coloca•‹o dos alimentos

Bandeja para 
ovos

Ovo

Prateleiras do 
compartimento 
do frigor’fico 

A l i m e n t o s 
em panelas, 
pratos cobertos 
e recipientes 
fechados

P r a t e l e i r a s 
da porta do 
compartimento 
do frigor’fico

P e q u e n o s 
a l i m e n t o s 
embalados ou 
bebidas (tais como 
leite, sumo de 
frutas e cerveja)

G a v e t a 
para frutos e 
legumes

Legumes e frutas

Descongela•‹o do equipamento

O aparelho descongela 
automaticamente.
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5.3.  Aviso de porta aberta
Um aviso sonoro ser‡ dado quando a 

porta do frigor’fico ou do congelador do 
seu produto for deixada aberta durante 
um certo per’odo de tempo.  O aviso 
sonoro silenciar‡ ao premir qualquer 
bot‹o no indicador ou ao fechar a porta.

5.4.  Substituir a 
l‰mpada de ilumina•‹o 

Para subst!tu !r a l‰mpada ut!l!zada 
para a !lum!na•‹o do seu fr !gor’f !co, por 
favor chame o seu Serv!•o de Ass!st•nc !a 
Autor !zado.

A(s) l‰mpada(s) usada(s) neste aparelho 
n‹o Ž ou n‹o s‹o adequada(s) para a 
!lum!na•‹o do espa•o. A f !nal!dade desta 
l‰mpada Ž aux!l!ar o ut!l!zador a colocar 
produtos al!mentares no fr !gor’f !co/
congelador, de uma forma confort‡vel e 
segura.

As l‰mpadas usadas neste aparelho t•m 
de suportar cond!•›es f’s !cas extremas, 
ta!s como temperaturas aba!xo de -20¼C.

Ajuste dos pŽs

Se o seu frigor’fico estiver desnivelado;
Pode equilibrar o seu frigor’fico, 

rodando os seus pŽs frontais conforme 
ilustrado na figura. O canto onde est‡ o 
pŽ Ž baixado quando roda na direc•‹o 
da seta preta e levantado quando roda 
na direc•‹o oposta. Pe•a ajuda a alguŽm 
para erguer ligeiramente o frigor’fico, 
facilitar‡ este processo.
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6   Manuten•‹o e l !mpeza

L!mpar o produto regularmente 
prolongar‡ a sua v!da œt!l.

B �3�&�$�0�.�&�/�%�"�±�¿�&�4����
Desl!gar a al!menta•‹o 
antes de l!mpar o fr!gor’f !co.

�t�� N‹o usar ferramentas af !adas e 
abras!vas, sab‹o, mater !a!s de 
l!mpeza domŽst!ca, detergentes, 
g‡s, gasol!na, vern!zes e 
subst‰nc!as s!m!lares para l!mpar.

�t�� Para produtos n‹o No Frost, gotas 
de ‡gua e uma congela•‹o com 
a largura de um dedo podem 
ocorrer na parede poster !or do 
compart !mento do fr !gor’f !co. 
N‹o l !mpe; nunca apl!que —leo ou 
agentes s!m!lares.

�t�� Ut!l!ze apenas panos mac!os 
de m!crof !bra l!ge!ramente 
humedec !dos para l!mpar a 
superf’c !e do produto. Esponjas e 
outros t !pos de panos de l!mpeza 
poder‹o r !scar a superf’c!e.

�t�� D!ssolver uma colher de ch‡ de 
carbonato na ‡gua. Molhar um 
peda•o de pano na ‡gua e torcer. 
L!mpar o d!spos!t !vo com este 
pano e secar completamente.

�t�� Cu!dado em manter a ‡gua longe 
da protec•‹o da l‰mpada e outras 
partes elŽctr !cas.

�t�� L!mpar a porta usando um pano 
hœm!do. Ret!rar todos os !tens do 
!nter !or para t!rar as pratele !ras da 
porta e do !nter !or do fr !gor’f !co. 
Levantar as pratele !ras da porta 
para ret !rar. L!mpar e secar as 
pratele !ras, depo!s volta a colocar 
no lugar fazendo desl !zar de c!ma 
pra ba!xo.

�t�� N‹o usar ‡gua clorada ou 
produtos de l !mpeza na superf’c !e 
exter !or e pe•as cromadas do 
produto. O cloro !r‡ enferrujar 
essas superf’c !es met‡l !cas.

�t�� N‹o usar ferramentas agu•adas 
e abras!vas ou sab‹o, agentes de 
l!mpeza domŽst!ca, detergentes, 
gasol!na, benz!na, cera, etc., 
podem dan!f !car os car!mbos 
nas partes pl‡st !cas, que 
podem desaparecer ou f !carem 
deformadas. Usar ‡gua quente e 
um pano mac!o para l!mpar e secar 
com um pano seco.

6.1.  Prevenir maus cheiros
O produto Ž fabr!cado l!vre de qua!squer 
mater !a!s odorantes. No entanto, manter 
os al!mentos em se•›es !nadequadas 
e l!mpeza !nadequada das superf’c!es 
!nter !ores pode causar mau che!ro.
Para ev!tar !sto, l!mpar o !nter !or com 
‡gua de carbonato a cada 15 d!as.
�t�� Manter os al!mentos em 

rec!p!entes fechados. Os 
m!crorgan !smos podem 
d!ssem!nar-se dos al!mentos n‹o 
fechados e causar mau che!ro.

�t�� N‹o manter al !mentos fora de 
prazo e estragados no fr !gor’f !co.

6.2.  Proteger 
superf’cies de pl‡stico 
îleo derramado em superf’c !es de 
pl‡st!co pode dan!f !car a superf’c!e e 
deve ser l!mpo !med!atamente com ‡gua 
morna.
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7.  Resolu•‹o de problemas
Ver!f !car a l!sta antes de contactar a 
ass!st•nc !a. Fazer !sto poupa-lhe tempo 
e d!nhe!ro. Esta l!sta !nclu! que!xas 
frequentes que n‹o est‹o relac !onadas 
com o fabr!co ou mater!a!s defe!tuosos. 
Certas caracter’st!cas menc!onadas 
neste documento podem n‹o ser 
apl!c‡ve!s ao seu produto.

O fr!gor’f !co n‹o est‡ a func!onar.
�t�� A f!cha de al!menta•‹o n‹o est‡ 

totalmente ajustada. >>> L !g‡-
la para a ajustar completamente 
ˆ tomada.

�t�� O fus’vel l!gado ˆ tomada de 
l!ga•‹o do produto ou o fus’vel 
pr!nc!pal est‡ que!mado. >>> 
Ver!f !car os fus’ve!s.

Condensa•‹o na parede lateral do 
compart!mento refr !gerador (ZONA 
MòLTIPLA, ZONA DE FRESCOS, 
CONTROLO e FLEXIVEL).
�t�� A porta Ž aberta com mu!ta 

frequ•nc !a >>> Ter cu !dado 
para n‹o abr !r a porta do produto 
t‹o frequentemente.

�t�� O amb!ente est‡ demas !ado 
hœm!do. >>> N‹o !nstalar o 
produto em amb !entes hœm!dos.

�t�� Al!mentos contendo l’qu !dos 
est‹o colocados em rec !p!entes 
n‹o fechados. >>> Manter os 
al!mentos contendo l’qu !dos em 
rec!p!entes fechados.

�t�� A porta do produto fo ! de!xada 
aberta. >>> N‹o manter a porta 
do produto aberta por per’odos 
longos.

�t�� O termostato est‡ def !n!do para 
temperatura demas !ado ba!xa.  
>>> Def !n!r o termostato para 
temperatura adequada. 

O compressor n‹o est‡ a func!onar.
�t�� Em caso de falta de energ!a 

repent !na ou ret !rar a f!cha 
de al!menta•‹o e colocar de 
novo, a press‹o do g‡s no 
s!stema de refr !gera•‹o do 
produto n‹o Ž equ !l!brada, o 
que desencade!a a salvaguarda 
tŽrm !ca do compressor. O 
produto voltar‡ a l !gar-se depo!s 
de aprox!madamente 6 m !nutos. 
Se o produto n‹o se voltar a l !gar 
depo!s deste per’odo, contactar 
a ass!st•nc !a.

�t�� Descongela•‹o est‡ act !va. >>> 
Isto Ž normal para um produto 
de descongela•‹o totalmente 
autom‡t !ca. A descongela•‹o Ž 
executada per !od!camente.

�t�� O produto n‹o est‡ l !gado. 
>>> Assegurar que o cabo de 
al!menta•‹o est‡ l !gado.

�t�� A def!n!•‹o de temperatura Ž 
!ncorrecta. >>> Selecc !onar 
a def!n!•‹o de temperatura 
adequada.

�t�� N‹o h‡ energ !a. >>> O 
produto cont !nuar‡ a func!onar 
normalmente ass !m que a 
energ !a seja restabelec!da. 

O ru’do de func!onamento do fr !gor!f !co 
aumenta durante a ut !l!za•‹o.
�t�� O desempenho de 

func !onamento do produto 
pode var!ar dependendo das 
var!a•›es de temperatura do 
amb!ente. Isto Ž normal e n‹o Ž 
um mau func!onamento. 
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O fr!gor’f !co func!ona mu!to 
frequentemente ou por mu !to tempo.
�t�� O novo produto pode ser ma!or do 

que o anter !or. Produtos ma!ores 
func !onam por per’odos ma!s 
longos.

�t�� A temperatura da sala pode ser 
elevada. >>> O produto func !onar‡ 
normalmente por per’odos ma !s 
longos com temperaturas de sala 
ma!s elevadas.

�t�� O produto fo ! l!gado recentemente 
ou fo ! colocado no !nter !or um novo 
al!mento. >>> O produto levar‡ 
ma!s tempo a at!ng!r a temperatura 
def !n!da quando recentemente 
l!gado ou quando Ž colocado um 
novo al!mento no !nter !or. Isto Ž 
normal.

�t�� Grandes quant!dades de al!mentos 
quentes podem ter s !do colocadas 
recentemente no produto. >>> 
N‹o colocar al !mentos quentes no 
produto.

�t�� As portas foram abertas 
frequentemente ou de !xadas 
abertas por per’odos longos. >>> 
O ar quente que se move no !nter !or 
far‡ o produto func !onar ma!s 
tempo. N‹o abr !r as portas com 
demas!ada frequ•nc !a.

�t�� A porta do congelador ou 
refr !gerador pode estar 
entreaberta. >>> Ver !f !car se 
as portas est‹o completamente 
fechadas.

�t�� O produto pode estar def !n!do para 
temperatura demas !ado ba!xa. 
>>> Def !n!r a temperatura para 
um grau ma!s elevado e aguardar 
que o produto at !nja a temperatura 
ajustada.

�t�� A junta da porta do congelador 
ou refr !gerador pode estar suja, 
desgastada, part !da ou n‹o 
ajustada adequadamente. >>> 
L!mpar ou subst !tu !r a junta. A junta 
da porta dan!f !cada / cortada far‡ 
o produto func !onar por per’odos 
ma!s longos para preservar a 
temperatura actual.

A temperatura do congelador est‡ 
mu!to ba!xa, mas a temperatura do 
refr !gerador Ž adequada.
�t�� A temperatura do 

compart !mento de congela•‹o 
est‡ def !n!da para um grau 
mu!to ba!xo. >>> Def !n!r a 
temperatura do compart !mento 
de congela•‹o para um grau 
ma!s elevado e ver!f !car de novo.

A temperatura do refr !gerador est‡ 
mu!to ba!xa, mas a temperatura do 
congelador Ž adequada.
�t�� A temperatura do 

compart !mento de refr !gera•‹o 
est‡ def !n!da para um grau 
mu!to ba!xo. >>> Def !n!r a 
temperatura do compart !mento 
de refr !gera•‹o para um grau 
ma! elevado e ver!f !car de novo.

Os al!mentos guardados em gavetas do 
compart!mento de refr !gera•‹o est‹o 
congelados.
�t�� A temperatura do 

compart !mento de refr !gera•‹o 
est‡ def !n!da para um grau 
mu!to ba!xo. >>> Def !n!r a 
temperatura do compart !mento 
de congela•‹o para um grau 
ma!s elevado e ver!f !car de novo.
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A temperatura no refr !gerador ou 
congelador Ž demas!ado elevada.
�t�� A temperatura do 

compart !mento de refr !gera•‹o 
est‡ def !n!da para um grau mu!to 
elevado. >>> A def !n!•‹o de 
temperatura do compart !mento 
de refr !gera•‹o !nfluenc !a a 
temperatura do compart !mento 
de congela•‹o. Altere a 
temperatura do compart !mento 
de refr !gera•‹o ou congela•‹o 
e aguarde atŽ que os refer !dos 
compart !mentos at !njam o n’vel 
de temperatura ajustado.

�t�� As portas foram abertas 
frequentemente ou de !xadas 
abertas por per’odos longos. 
>>> N‹o abr !r as portas com 
demas!ada frequ•nc !a.

�t�� A porta pode estar entreaberta. 
>>> Fechar completamente a 
porta.

�t�� O produto fo ! l!gado 
recentemente ou fo ! colocado 
no !nter !or um novo al!mento. 
>>> Isto Ž normal. O produto 
levar‡ ma!s tempo a at!ng!r a 
temperatura def !n!da quando 
recentemente l !gado ou um novo 
al!mento Ž colocado no !nter !or. 

�t�� Grandes quant!dades de 
al!mentos quentes podem ter 
s!do colocadas recentemente 
no produto. >>> N‹o colocar 
al!mentos quentes no produto.

V!bra•‹o ou ru’do.
�t�� O ch‹o n‹o est‡ n !velado ou 

n‹o Ž res!stente. >>> Se o 
produto v !bra quando mov!do 
lentamente, ajustar os pŽs 
para equ!l!brar o produto. 
Assegurar tambŽm que o ch‹o Ž 
suf !c!entemente res !stente para 
suportar o produto.

�t�� Alguns !tens colocados no 
produto podem causar ru’dos. 
>>> Ret !rar alguns !tens 
colocados no produto.

O produto est‡ a fazer ru’do de l’qu!do 
a flu!r, pulver!za•‹o, etc.
�t�� Os pr!nc’p!os de func!onamento 

do produto !ncluem flu’dos 
l’qu !dos e gasosos. >>> 
Isto Ž normal e n‹o um mau 
func !onamento.

H‡ som de vento a soprar proven!ente 
do produto.
�t�� O produto usa uma vento !nha 

no processo de refr !gera•‹o. 
Isto Ž normal e n‹o Ž um mau 
func !onamento.

H‡ condensa•‹o nas paredes !nternas 
do produto.
�t�� Me!o amb!ente quente ou 

hœm!do aumentar‡ a forma•‹o 
de gelo e condensa•‹o. Isto 
Ž normal e n‹o Ž um mau 
func !onamento.

�t�� As portas foram abertas 
frequentemente ou de !xadas 
abertas por per’odos longos. N‹o 
abr!r as portas com demas!ada 
frequ•nc !a; se aberta, fechar a 
porta.

�t�� A porta pode estar entreaberta. 
>>> Fechar completamente a 
porta.
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H‡ condensa•‹o no exter !or do produto 
ou entre as portas.
�t�� O me!o amb!ente pode estar 

hœm!do, !sto Ž perfe !tamente 
normal com tempo hœm!do. >>> 
A condensa•‹o d !ss!pa quando a 
hum!dade d!m!nu!r. 

O !nter !or che!ra mal.
�t�� O produto n‹o Ž l !mpo 

regularmente. >>> L !mpar o 
!nter !or regularmente usando 
uma esponja, ‡gua quente e 
‡gua com carbonato.

�t�� Alguns rec!p!entes e mater !a!s 
de embalagem podem provocar 
odores.  >>> Usar rec !p!entes e 
mater !a!s de embalagem !sentos 
de odor.

�t�� Os al!mentos foram colocados 
em rec!p!entes n‹o vedados. 
>>> Manter os al !mentos 
em rec!p!entes fechados. 
Os m!crorgan !smos podem 
d!ssem!nar-se dos al!mentos n‹o 
fechados e causar mau che!ro.

�t�� Ret!rar qua!squer al!mentos 
fora de prazo e estragados do 
fr !gor’f !co.

A porta n‹o est‡ a fechar.
�t�� Embalagens de al!mentos 

podem bloquear a porta. >>> 
Recolocar qua!squer !tens que 
bloque !em as portas.

�t�� O produto n‹o est‡ colocado em 
pos!•‹o vert !cal no ch‹o. >>> 
Ajustar os pŽs para equ!l!brar o 
produto.

�t�� O ch‹o n‹o est‡ n !velado ou n‹o 
Ž res!stente. >>> Assegurar 
que o ch‹o Ž n!velado e 
suf !c!entemente res !stente para 
suportar o produto.

A gaveta para vegeta!s est‡ presa.
�t�� Os al!mentos podem estar em 

contacto com a sec•‹o super !or 
da gaveta. >>> Reorgan !zar os 
al!mentos na gaveta.

Se a superf’c!e do produto est!ver 
quente.
�t�� Podem notar-se temperaturas 

elevadas entre as duas portas, 
nos pa!nŽ!s latera!s e na grelha 
trase !ra quando o produto est‡ 
a func!onar. Esta s!tua•‹o Ž 
normal e n‹o ex !ge serv!•o de 
manuten•‹o!

A �3�&�$�0�.�&�/�%�"�±�¿�&�4����Se 
os problemas pers!st!rem 
depo!s de segu!r as 
!nstru•›es nesta sec•‹o, 
contactar o seu vendedor ou 
uma Ass!st•nc !a Autor!zada. 
N‹o tentar reparar o 
produto.



Molimo da prvo pro ! itate ovo uputstvo za upotrebu!
Po! tovani kupci,
Nadamo se da " e vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama 
i koji je pro! ao najstro#e kontrole kvaliteta, dugo i efikasno slu#iti.
Zato pa#ljivo pro$itajte kompletno uputstvo za upotrebu pre nego ! to po$nete 
da koristite proizvod i sa$uvajte ga za budu" e potrebe. Ako proizvod predajte 
nekome, dajte mu i uputstvo za upotrebu.

Uputstvo za upotrebu " e vam pomo " i da proizvod koristite efikasno i na 
sigurna na ! in.
¥ Pro$itajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa proizvodom.
¥ Obavezno pro$itajte bezbednosna uputstva.
¥ Uputstvo za upotrebu $uvajte na pristupa$nom mestu jer vam kasnije mo#e 

zatrebati. 
¥ Pro$itajte i drugu dokumentaciju koju ste dobili uz proizvod.
Imajte na umu da se ovo uputstvo za upotrebu odnosi i na nekoliko drugih 
modela. Razlike izme%u modela " e biti nazna$ene u uputstvu. 

Obja#njenje simbola
U ovom uputstvu za upotrebu koriste se slede " i simboli:
C Va#ne informacije ili korisni saveti o upotrebi.
A  Upozorenje na uslove opasne po #ivot i imovinu.
B  Upozorenje za elektri$ni napon.
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1  Va# fri $ider

Nije dostupno kod svih modela

C Brojke iz ovog priru$nika su ! ematske i mo#da ne odgovaraju ta$no va! em 
proizvodu. Ako tematski delovi nisu uklju$eni u proizvod koji ste kupili, onda to 
va#i za druge modele.

1

*

*

2

3

4

*

5

7

8

9

10

6

!" #Kontrolna Tabla
$"#Deo Za Puter I Sir
%"#Odeljak Za Jaja
&"#Polica vrata
'" #Polica Za Boce

("#Podesive No#ice
)"#Odeljak Za Hla%enje
*"#Poklopac Odeljka Za Povr"e
+"#Odeljak Frizidera
!," #Police Za Vino
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2  Va$na bezbednosna upozorenja

Pro$itajte slede" e informacije. 
Nepo! tovanje ovih informacija 
mo#e dovesti do povreda ili 
materijalnih ! teta. U suprotnom 
se gubi pravo na garanciju i 
odgovornost proizvo%a$a.
Originalni rezervni delovi " e biti 
obezbe%eni za 10 godina od 
dana nabavke proizvoda.
Namena
 

   
A

UPOZORENJE:  
Ventilacione otvore na 
ure%aju ili ugra%enoj 
strukturi odr#avajte bez 
prepreka.

A

UPOZORENJE: 
Za ubrzavanje procesa 
odmrzavanja koristite 
samo mehani$ke 
ure%aje ili druga 
sredstva koja je 
preporu$io proizvo%a$.

A
UPOZORENJE:
Vodite ra$una da ne 
o! tetite rashladno kolo.

A

UPOZORENJE: 
Ne koristite elektri$ne 
ure%aje u odeljcima za 
skladi! tenje hrane, osim 
ako oni ne pripadaju 
tipu koji je preporu$io 
proizvo%a$.

Ure%aj je namenjen za 
kori!" enje u doma" instvu i za 
sli$ne namene, kao ! to su
Ð u kuhinjama rezervisanim za 
osoblje prodavnice, kancelarije i 
druga podru$ja poslovanja;

Ð na seoskim ku" ama i za goste 
u hotelima, motelima i drugim 
okru#enjima stambenog tipa.
 Op#te sigurnosne mere
¥ Kad ho"ete da odlo#ite/bacite 

proizvod, preporu$ujemo da 
se konsultujete sa ovla!" enim 
servisom da biste saznali 
potrebne informacije i 
ovla!" ena tela.

¥ Konsultujte se sa ovla!" enim 
servisom za sva pitanja i 
probleme vezane za fri#ider. 
Nemojte da dirate i ne dajte 
da neko drugi dira fri#ider bez 
obave! tavanja ovla!" enog 
servisa.

¥ Za proizvode sa odeljkom 
zamrziva$a: nemojte da jedete 
sladoled i kockice leda odmah 
$im ih izvadite iz zamrziva$a! 
(To mo#e da izazova promrzline 
u va! im ustima). 

¥ Za proizvode sa odeljkom 
zamrziva$a: ne stavljajte pi" a u 
fla! ama i limenkama u odeljak 
zamrziva$a. Ina$e mogu da 
puknu. 

¥ Ne dirajte smrznutu hranu 
rukom; ona mo#e da se zalepi 
za ruku. 

¥ Isklju$ite fri#ider iz struje pre 
$i!" enja ili odmrzavanja.

¥ Para i isparena sredstva za 
$i!" enje nikad ne smeju da se 
koriste u $i!" enju i procesu 
odmrzavanja Va! eg fri#idera. 
U takvim slu$ajevima para 
mo#e da do%e u kontakt sa 
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elektri$nim delovima i izazove 
kratki spoj ili elektri$ni udar. 

¥ Nikad nemojte da koristite 
delove na Va! em fri#ideru, kao 
! to su vrata, za naslanjanje ili 
stajanje. 

¥ Ne koristite elektri$ne aparate u 
fri#ideru.

¥ Nemojte da o! te"ujte delove 
tamo gde cirkuli! e rashladno 
sredstvo, s alatom za bu! enje 
ili se$enje. Rashladno sredstvo 
koje mo#e da eksplodira iz 
gasnih kanala ispariva$a, 
probu! ene produ#ene cevi ili 
premazi povr! ina mogu da 
izazovu iritaciju ko#e i o! te"enje 
o$iju.

¥ Ne pokrivajte i ne blokirajte 
otvore za ventilaciju na 
Va! em fri#ideru bilo kakvim 
materijalima.

¥ Samo ovla!" ene osobe mogu 
da popravljaju elektri$ne 
ure%aje. Popravke koje vr! e 
nekompetentna lica su rizi$ne 
za korisnika.

¥ U slu$aju bilo kakvog kvara 
ili za vreme odr#avanja ili 
popravke, isklju$ite svoj 
fri#ider iz struje isklju$ivanjem 
odgovaraju"eg osigura$a ili 
isklju$ivanjem ure%aja iz struje. 

¥ Ne vucite kabl da biste izvukli 
utika$ iz uti$nice. 

¥ Obezbedite da su pi" a sa 
velikim procentom alkohola 
bezbedno uskladi! tena sa 
pri$vr!" enim poklopcem i 
postavljena uspravno.

¥ Nikad ne $uvajte sprejove koji 
sadr#e zapaljive i eksplozivne 
supstance u fri#ideru.

¥ Nemojte da koristite mehani$ka 
ili druga sredstva u cilju 
ubrzanja procesa odle%ivanja 
aparata, osim sredstava 
preporu$enih od strane 
proizvo%a$a.

¥ Ovaj proizvod nije namenjen 
za upotrebu od strane lica sa 
smanjenim fizi$kim, $ulnim ili 
mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja 
osim ako nisu pod nadzorom 
ili obu$eni za rukovanje od 
strane lica koje je odgovorno 
za njihovu bezbednost.

¥ Ne uklju$ujte o! te"eni fri#ider. 
Konsultujte servisera ako imate 
bilo kakve sumnje.

¥ Elektri$na sigurnost fri#idera 
je garantovana samo ako je 
sistem uzemljenja u Va! oj ku" i 
uskla%en sa standardima.

¥ Izlaganje proizvoda ki! i, 
snegu, suncu i vetru je opasno 
s obzirom na elektri$nu 
sigurnost.

¥ Kontaktirajte ovla!" eni 
servis ako je o! te"en kabl 
za napajanje da biste izbegli 
opasnost.

¥  Nikad ne uklju$ujte fri#ider 
u zidnu uti$nicu za vreme 
instalacije. Ina$e mo#e da do%e 
do rizika od smrti ili ozbiljne 
povrede.

¥ Ovaj fri#ider je predvi%en samo 
za $uvanje hrane. Ne sme se 
koristiti za druge svrhe.

¥ Nalepnica sa tehni$kim 
specifikacijama nalazi se 
na levoj unutra! njoj stranici 
fri#idera.
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¥ Nikad ne povezujte svoj fri#ider 
sa sistemima za ! tednju 
elektri$ne energije; oni mogu 
da o! tete fri#ider.

¥ Ako fri#ider ima plavo svetlo, 
nemojte da gledate u plavo 
svetlo golim okom ili kroz 
opti$ke ure%aje tokom du#eg 
vremenskog perioda. 

¥  Za ru$no kontrolisane fri#idere: 
sa$ekajte najmanje 5 minuta, 
pa onda uklju$ite fri#ider nakon 
nestanka struje.

¥  Ovo uputstvo za upotrebu 
treba predati novom vlasniku 
proizvoda, kao i slede"em 
vlasniku kada se menja vlasnik.

¥ Treba izbegavati o! te" enje 
kabla za napajanje prilikom 
transporta fri#idera. Kidanje 
kabla mo#e prouzrokovati 
po#ar. Nikad ne stavljajte te! ke 
predmete na kabl za napajanje. 
Ne dodirujte utika$ vla#nim 
rukama kada priklju$ujete 
proizvod.

-# Prilikom postavljanja ure! aja, pazite 
da kabl za napajanje nije zarobljen 
ili o"te#en.

-# Ne postavljajte vi"e portabl uti$nica 
ili prijenosnih napajanja na stra%njoj 
strani ure! aja.

-# Deci uzrasta od 3 do 8 godina 
dozvoljeno je da pune i prazne 
ure! aje za hla! enje.

-# Da biste izbegli kontaminaciju 
hrane, pridr%avajte se slede#ih 
uputstava:
-# - Otvaranje vrata na du%e vreme 
mo%e izazvati zna$ajno pove#anje 
temperature u odeljci fri%idera.
-# - Redovno $istite povr"ine koje 
mogu do#i u kontakt sa hranom 
i pristupa$nim sistemima za 
odvodnjavanje.
-# O$istite rezervoare za vodu 
ako nisu kori"#eni 48 sati; isperite 
vodeni sistem povezan sa dovodom 
vode ako voda nije vu$ena 5 dana.
-# - Sirovo meso i ribu $uvajte 
u odgovaraju#im kontejnerima u 
fri%ideru, tako da nije u kontaktu sa 
ili kapaju na drugu hranu.
-# Odeljci sa zamrznutom hranom 
sa dve zvezdice su pogodni za 
skladi"tenje prethodno zamrznute 
hrane, skladi"tenje ili pripremanje 
sladoleda i pravljenje kockica leda.
-# - Odeljci sa jednim, dva i 
tri zvezdice nisu pogodni za 
zamrzavanje sve%e hrane.
-# Ako je rashladni ure! aj ostavljen 
prazan du%e vrijeme, isklju$ite ga, 
odmrznite, o$istite, osu"ite i ostavite 
vrata otvorena kako bi se spre$ilo 
stvaranje plijesni unutar ure! aja.
¥ Ne priklju$ujte fri#ider na zidnu 

uti$nicu ako je labava.
¥ Voda se ne sme prskati 

direktno na unutra! nje ili 
spolja! nje delove proizvoda 
radi bezbednosti.

¥ Ne prskajte supstance koje 
sadr#e zapaljive gasove, kao 
! to je propan, blizu fri#idera 
da bi se izbegla opasnost od 
po#ara i eksplozije.

¥ Ne stavljajte posude napunjene 
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vodom na vrh fri#idera je to 
mo#e prouzrokovati elektri$ni 
udar ili po#ar.

¥  Ne prepunjavajte fri#ider 
preteranim koli$inama hrane. 
Ako se prepuni, hrana mo#e 
pasti i povrediti vas i o! tetiti 
fri#ider kada otvorite vrata. 
Ne stavljajte predmete na vrh 
fri#idera jer mogu pasti prilikom 
otvaranja ili zatvaranja vrata 
fri#idera.

¥  Materijali koji zahtevaju 
preciznu temperaturu, kao 
! to su vakcine, lekovi osetljivi 
na temperaturu, materijali za 
nau$ne svrhe itd. ne smeju se 
$uvati u fri#ideru.

¥  Ako fri#ider ne"ete da koristite 
du#e vreme, isklju$ite ga iz 
struje. Mogu" i problem u 
kablu za napajanje mo#e 
prouzrokovati po#ar.

¥ Fri#ider se mo#e pomerati 
ako se podesive no#ice 
ne stoje stabilno na podu. 
Pravilno u$vr!" ivanje podesivih 
no#ica na podu mo#e spre$iti 
pomeranje fri#idera.

¥ Kada prenosite fri#ider, ne 
dr#ite ga za ru$icu na vratima. 
Ina$e mogu da se odvali.

¥ Ako proizvod morate da 
postavite pored drugog 
fri#idera ili zamrziva$a, 
rastojanje izme%u ure%aja treba 
da bude najmanje 8 cm. U 
suprotnom se susedni zidovi 
mogu ovla#iti.

¥Nikada nemojte koristiti proizvod 
ako je otvoren odeljak koji 
se nalazi na vrhu ili pole%ini 
va! eg proizvoda i koji sadr#i 

elektronske ! tampane plo$e 
(poklopac elektronskih 
! tampanih plo$a) (1).  

1

1

Za proizvode sa 
raspr #iva! em (dozatorom) 
vode;
¥Pritisak za dovod hladne vode 

je maksimalno 90psi (620 
kPa. Ukoliko pritisak vode 
prema! uje 80psi (550 kPa), u 
glavnom vodu upotrebite ventil 
za ograni$avanje pritiska. Ako 
ne znate kako se proverava 
pritisak vode, zatra#ite pomo"  
vodoinstalatera. 

¥ Ukoliko u va! im instalacijama 
postoji rizik od efekta vodenog 
udara, u instalacijama uvek 
koristite opremu za spre$avanje 
vodenog udara. Posavetujte 
se sa vodoinstalaterom ukoliko 
niste sigurni da li u va! im 
instalacijama postoji efekat 
vodenog udara. 

¥ Ne montirati na dovod za toplu 
vodu. Preduzmite mere opreza 
protiv rizika od smrzavanja cevi. 
Raspon temperature vode je 
od minimalno 33¡F (0,6¡C) do 
maksimalno 100¡F (38¡C).  

  ¥Koristiti samo vodu za pi" e.
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Bezbednost dece
¥  Ako ste zaklju$ali vrata, klju$ 

treba $uvati van doma! aja 
dece.

¥ Deca se moraju nadzirati da ne 
bi dirala proizvod.

Usagla #enost sa WEEE 
direktivom i odlaganje 
otpada: 

Ovaj proizvod je usagla! en 
sa WEEE  direktivom 
Evropske Unije (2012/19/
EU).  Ovaj proizvod nosi 
znak klasifikacije za 
elektri$ni i elektronski otpad 
(WEEE).

Ovaj proizvod je proizveden od visoko 
kvalitetnih delova i materijala koji 
se mogu ponovo koristiti i pogodni 
su za recikla#u. Nemojte odlagati 
proizvod u otpad sa obi$nim ku" nim 
otpadom i drugim otpadima na kraju 
veka trajanja. Odlo#ite ga u centar za 
sakupljanje i recikla#u elektri$nog i 
elektronskog otpada. Konsultujte se 
sa svojim lokalnim vlastima da biste 
saznali o ovim centrima za sakupljanje 
otpada.
Usagla #enost sa RoHS 
direktivom:
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti 
je sa RoHS direktivom Evropske Unije 
(2011/65/EU).  On ne sadr#i ! tetne 
i zabranjene materijale navedene u 
direktivi.
Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje ovog proizvoda 
proizvedeni su od materijala koji 
se mogu reciklirati u skladu sa 
nacionalnim propisima o za! titi #ivotne 
sredine. Materijale za pakovanje ne 
odlagati zajedno sa ku" nim ili drugim 
otpadom. Odnesite ih na mesta za 
prikupljanje ambala#nog materijala 
odre%ena od strane lokalne vlasti.
HC upozorenje
Ako rashladni sistem 
proizvoda sadr $i R600a: 
Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite ra$una 

da prilikom upotrebe i transporta 
ne o! tetite sistem hla%enja i cevi. 
U slu$aju o! te" enja, ovaj proizvod 
$uvajte dalje od potencijalnih izvora 
vatre, jer se mo#e desiti da se proizvod 
zapali, i proveravajte prostoriju u kojoj 
se nalazi. 
Ignori #ite ovo upozorenje 
ako rashladni sistem 
proizvoda sadr $i R134a. 
Vrsta gasa koji je kori!" en u proizvodu 
naveden je na tipskoj plo$ici koja se 
nalazi na levoj strani unutar fri#idera.
Nemojte nikada bacati proizvod u vatru 
radi odlaganja.

Za u#tedu energije
¥ Ne ostavljajte vrata svog fri#idera 

dugo otvorena.
¥ Ne stavljajte vru"u hranu u fri#ider.
¥ Ne pretovarujte fri#ider tako da 

se unutra ne spre$ava cirkulacija 
vazduha.

¥ Ne postavljajte svoj fri#ider pod 
direktnu svetlost sunca ili blizu 
aparata koji emituju toplotu, kao ! to 
su rerna, ma! ina za su%e ili radijator.

¥ Pazite da dr#ite svoju hranu u 
zatvorenim posudama.

¥ Za proizvode sa odeljkom 
zamrziva$a: maksimalnu koli$inu 
hrane mo#ete da $uvate u 
zamrziva$u kada izvadite policu ili 
fioku zamrziva$a. Vrednost potro! nje 
energije koja je navedena na 
va! em fri#ideru odre%ena je nakon 
uklanjanja police ili fioke zamrziva$a 
i pod maksimalnim optere"enjem. 
Ne postoji nikakva opasnost od 
o! te"enja pri kori!" enju polica ili fioka 
u pogledu oblika i veli$ine hrane koju 
treba zamrznuti.

¥ Odmrzavanje zamrznute hrane u 
odeljku fri#idera obezbedi"e u! tedu 
energije i o$uvati kvalitet hrane.
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3##./012324562

C Molimo da imate na umu da 
proizvo%a$ ne"e biti odgovoran 
ako se ne pridr#avate informacija iz 
priru$nika.

( ta treba da se ima na 
umu prilikom ponovnog 
transporta fri $idera
1. Va!  fri#ider mora da se isprazni i o$isti 

pre bilo kakvog transporta.
2. Pre ponovnog pakovanja, police, 

dodaci, odeljak za vo"e i povr"e, itd. 
u va! em fri#ideru moraju dobro da se 
pri$vrste lepljivim trakama da se ne bi 
tresli.

3. Pakovanje mora da se pove#e 
trakama i jakim u#etom i morate 
da se pridr#avate pravila transporta 
ispisanih na pakovanju.

783598#:2#5921;#/2#<9<"""
Svaki reciklirani materijal je nezamenjivi 
izvor za prirodu i za na! e nacionalne 
resurse.
Ako ho" ete da doprinesete recikla#i 
materijala za pakovanje, mo#ete da 
dobijete jo!  informacija od instituta za 
za! titu sredine ili lokalne samouprave.

Pode#avanje no $oca
Ako je va!  fri#ider neuravnote#en:
Fri#ider mo#ete uravnote#iti okretanjem 
prednjih no#ica kao ! to je ilustrovano na 
slici. Ugao gde se nalazi no#ica se spu! ta 
ako no#icu okre" ete u smeru crne strelice 
i podi#e kada je okre" ete u suprotnom 
smeru. Ovaj postupak " e biti lak! i ako vam 
neka osoba pomogne tako ! to " e malo 
podi" i fri#ider.

Pre uklju ! ivanja fri $idera
Pr enego ! to po$nete da koristite svoj 
fri#ider, proverite:
1. Da li je unutra! njost fri#idera suva 

i da li je na njegovoj zadnjoj strani 
obezbe%ena slobodna cirkulacija 
vazduha?

2. Mo#ete da instalirate 2 plasti$na 
$epa, kao ! to je pokazano na slici.

Plasti$ni klinovi " e obezbediti potreban 
razmak izme%u va! eg fri#idera i zida 
radi omogu" avanja cirkulacije vazduha.

3. O$istite unutra! njost fri#idera kao ! to 
je preporu$eno u delu ÒOdr#avanje i 
$i!" enjeÓ.

4. Uklju$ite fri#ider u struju. Ako su vrata 
otvorena, upali" e se unutra! nje svetlo 
u odeljku fri#idera.

5. ' u"ete buku kada se kompresor 
pokrene. Te$nost i gasovi koji se 
nalaze u sistemu za hla%enje mogu 
tako%e da stvaraju buku, $ak i ako 
kompresor ne radi i to je potpuno 
normalno. 
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6. Prednje ivice fri#idera mogu da budu 
tople na dodir. To je normalno. Ta 
podru$ja su napravljena da budu 
topla da bi se izbegla kondenzacija.

Elektri ! no povezivanje
Priklju$ite va!  proizvod na uzemljenu 
uti$nicu koja je za! ti" ena osigura$em 
odgovaraju" e ja$ine.
Va#no:
¥  Priklju$ak mora da bude u skladu sa 

nacionalnim propisima.
¥  Utika$ kabla za napajanje mora da 

bude lako dostupan nakog ugradnje.
¥  Napon i dozvoljeni osigura$i su 

navedeni u delu ÒSpecifikacijeÓ.
¥  Specificirani napon mora da bude 

jednak naponu va! e elektro mre#e.
¥  Produ#ni kablovi i vi! estruke uti$nice 

ne smeju se koristiti za priklju$ivanje.
B O! te"eni kabl za napajanje mora da 

zameni kvalifikovani elektri$ar.
B  Proizvod se ne sme uklju$ivati dok 

se ne popravi! Postoji opasnost od 
elektri$nog udara!

Odlaganje pakovanja
Materijali za pakovanje mogu biti 
opasni za decu. Materijale za 
pakovanje dr#ite van doma! aja dece ili 
ih odlo#ite tako ! to " ete ih klasifikovati 
u skladu sa uputstvima za odlaganje 
otpada. Nemojte ih odlagati sa 
obi$nim ku" nim otpadom.
Pakovanje va! eg fri#idera je 
proizvedeno od materijala koji se mo#e 
reciklirati.
Odlaganje dotrajalog 
fri $idera u otpad
Va!  dotrajali ure%aj odlo#ite tako da ne 
! tetite #ivotnoj sredini.
¥ U vezi sa odlaganjem dotrajalog 

fri#idera se mo#ete konsultovati sa 
ovla!" enim prodavcem ili centrom za 
sakupljanje otpada u va! oj op! tini.

Pre nego ! to svoj fri#ider odlo#ite 
na otpad, odre#ite elektri$ni utika$ i 
onesposobite eventualne bravice na 
vratima da bi se deca za! titila od bilo 
kakve opasnosti.

        Der Kondensator Ihres GerŠts befindet sich an der RŸckseite, siehe unten. Um eine hšhrere 
Energieeffizienz mit gesenktem Stormverbrauch zu erzielen, ziehen Sie den Kondensator bitte zu 
sich heran, wie im Bild unten dargestellt. 
* Mšglicherweise nicht fŸr alle Modelle verfŸgbar.2-b

PULL

PULL

 better energy  
efÞciencyinitial position
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Pode#avanje no $oca
Ako je va!  fri#ider neuravnote#en:
Fri#ider mo#ete uravnote#iti okretanjem 
prednjih no#ica kao ! to je ilustrovano 
na slici. Ugao gde se nalazi no#ica se 
spu! ta ako no#icu okre" ete u smeru 
crne strelice i podi#e kada je okre" ete 
u suprotnom smeru. Ovaj postupak 
" e biti lak! i ako vam neka osoba 
pomogne tako ! to " e malo podi" i 
fri#ider.

Upozorenje za otvorena 
vrata
=8>4562
Ako vrata odeljka fri#idera ili 
zamrziva$a budu otvorena odre%eno 
vreme, $u" e se zvu$no upozorenje. 
Ovaj zvu$ni signal " e se isklju$iti 
kad se pritisne bilo koje dugme na 
indikatoru ili kad se zatvore vrata.

Promena lampe za 
osvetljenje 
Za promenu sijalice koja slu#i za 
osvetljenje u fri#ideru, pozovite 
ovla!" eni servis.
Lampa (e) koja se koristi u ovom 
ure%aju nije pogodna za doma" insko 
osvetljenje. Namena ove lampe je da 
pomogne korisniku da stavi namirnice 
u fri#ider/zamrziva$ na sigurno i 
udoban na$in.
Lampe kori!" ene u ovom ure%aju 
moraju da izdr#e ekstremne fizi$ke 
uslove, kao ! to su temperature ispod 
-20 ¡C.
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4   Priprema
C Va!  fri#ider treba da se ugradi 

najmanje 30 cm dalje od izvora 
toplote kao ! to su ringle, rerne, 
centralno grejanje i ! poreti i bar 5 cm 
dalje od elektri$nih rerna i ne treba da 
se stavi tamo gde je izlo#en direktnoj 
sun$evoj svetlosti.

C Temperatura okoline sobe gde ste 
ugradili svoj fri#ider treba da bude 
najmanje 5¡C. Rad s Va! im fri#iderom 
pod uslovima hla%enja druga$ijim od 
ovih se ne preporu$uje s obzirom na 
efikasnost.

C Pobrinite se da se unutra! njost 
fri#idera temeljno $isti.

C Ako su dva fri#idera postavljena jedan 
pored drugog, udaljenost izme%u njih 
treba da bude bar 2 cm.

C Kada prvi put uklju$ite fri#ider, molimo 
da se dr#ite slede" ih uputstava za 
vreme prvih ! est sati.

 -  Vrata ne trebaju da se otvaraju 
$esto.

 -  Mora da radi prazan, bez ikakve 
hrane u njemu.

 -  Nemojte da isklju$ujete fri#ider 
iz struje. Ako do%e do nestanka 
struje van va! e kontrole, pogledajte 
upozorenja u delu ÒPreporu$ena 
re! enja problemaÓ.

C Originalno pakovanje i penasti 
materijali treba da se $uvaju za 
budu" i transport ili preseljenje.

C kod nekih modela, instrumentna 
tabla se sama gasi nakon 5 minuta 
od zatvaranja vrata. Tabla se ponovo 
upaluje kada se vrata tvore ili kada se 
pritisne neko dugme.

C Usled promene temperature kao 
rezultat otvaranja/zatvaranja vrata 
proizvoda u toku rada, pojava 
kondenzacije na vratima/policama i 
staklenim posudama je normalna.
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C Brojke iz ovog priru$nika su ! ematske i mo#da ne odgovaraju ta$no va! em 
proizvodu. Ako tematski delovi nisu uklju$eni u proizvod koji ste kupili, onda to 
va#i za druge modele.

5 Kori #" enje Va#eg rashla %iva! a/zamrziva ! a

Radna temperatura se reguli! e putem 
kontrole temperature.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0 = Hla%enje sistema je isklju ! eno.
1=Pode #avanje najmanjeg 
hla%enja (najtoplije pode #avanje).
5 = Pode #avanje najve " eg hla %enja 
(najhladnije pode #avanje).
 
Prose$na temperatura u fri#ideru treba 
da bude oko +5¡C.
Izaberite pode! avanje prema #eljenoj 
temperaturi.
Imajte na umu da " e u podru$ju za 
hla%enje vladati razli$ite temperature.
Najhladniji deo je odmah iznad odeljka 
za povr" e.
Temperatura unutra! njosti tako%e 
zavisi od temperature okoline, koliko 
$esto otvarate vrata i koli$ine hrane 
koju dr#ite unutra.
' esto otvaranje vrata dovodi do rasta 
unutra! nje temperature.

Zato se preporu$uje da posle upotrebe 
! to pre zatvorite vrata.
Unutra! nja temperatura va! eg 
fri#idera se menja zbog slede" ih 
razloga;
¥ Sezonske temperature,
¥ ' esto otvaranje vrata fri#idera i 

ostavljanje otvorenih vrata du#e 
vreme,

¥ U fri#ider se stavlja hrana koja nije 
ohla%ena na sobnu temperaturu,

¥ Lokacija fri#idera u prostoriji (npr. 
izlo#enost sun$evoj svetlosti).

¥ Varijacije unutra! nje temperature 
zbog takvih razloga mo#ete 
da kompenzujete kori!" enjem 
termostata. Brojke oko dugmeta 
termostata ukazuju na stepene 
hla%enja.

¥ Ako je temperatura okoline ve"a od 
32 ¡C, dugme termostata okrenite 
na maksimum. 

¥ Ako je temperatura okoline manja od 
25 ¡C, dugme termostata okrenite 
na minimum.
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Hla%enje

&uvanje hrane
Odeljak fri#idera slu#i za kratkotrajno 
dr#anje sve#e hrane i pi" a.
' uvajte mle$ne proizvode u za 
to odre%enom odeljku u fri#ideru/
zamrziva$u.
Fla! e mogu da se dr#e u dr#a$u za 
fla! e ili na polici za fla! e na vratima.
Sirovo meso se najbolje $uva u 
polietilenskim kesama u odeljku na 
dnu fri#idera/zamrziva$a.  
Pustite da se topla hrana i pi" e ohlade 
na sobnu temperaturu pre nego ! to ih 
stavite u fri#ider/zamrziva$.
¥ Pa#nja
Koncentrisani alkohol dr#ite samo 
uspravno i $vrsto zatvoren.
¥ Pa#nja
Ne dr#ite eksplozivne materijale ili 
rezervoare sa zapaljivim gasovima 
(! lag u spreju, konzerve sa sprejovima, 
itd.) u aparatu. Postoji opasnost od 
eksplozije.

Stavljanje hrane

Stalak za jaja Jaje

Police 
odeljka 
fri#idera

Hrana u loncima, 
pokrivenim tanjirima ili 
zatvorenim posudama

Police na 
vratima 
odeljka 
fri#idera

Mala i pakovana hrana 
ili pi" a (kao ! to je 
mleko, vo" ni sok i pivo)

Odeljak za 
povr" e

Povr" e i vo" e

Odmrzavanje aparata

Aparat se automatski odmrzava.
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6  &i#" enje i odr $avanje

A  Nikada ne koristite naftu, benzen ili 
sli$ne materijale u svrhu $i!" enja.

B  Preporu$ujemo da pre $i!" enja 
isklju$ite ure%aj iz struje.

B  Za $i!" enje nikad nemojte da 
koristite o! tre alate ili abrazivne 
materije, sapun, sredstva 
za $i!" enje doma" instava, 
deterd#ente ili vosak za poliranje.

B  Kod proizvoda koji nemaju funkciju 
Bez zamrzavanja (No Frost), voda 
kaplje i zamrzava se do debljine 
prsta na zadnjem zidu u odeljku 
fri#idera. Nemojte da ga $istite; 
nikada nemojte da nanosite ulje ili 
sli$na sredstva na njega.

B  Koristite isklju$ivo blago navla#enu 
mikrofiber krpu da o$istite 
spolja! nju povr! inu proizvoda. 
Sun%eri i druge vrste krpa za 
$i!" enje mogu da ogrebu povr! inu.

B  Za $i!" enje fri#idera, koristite mlaku 
vodu i obri! ite ga.

B  Za $i!" enje unutra! njosti i su! enje, 
koristite isce%enu krpu koju ste bili 
umo$ili u rastvor od jedne kafene 
ka! i$ice soda bikarbone u otprilike 
pola litre vode. 

B  Pazite da voda ne u%e u ku" i! te 
lampe i druge elektri$ne instalacije.

B  Ako fri#ider ne" ete da koristite du#e 
vreme, isklju$ite ga, izvadite svu 
hranu, o$istite ga i ostavite vrata 
od! krinuta.

B  Redovno proveravajte izolaciju vrata 
da biste bili sigurni da je $ista i da 
na njoj nema hrane.

B  Da biste skinuli policu vrata, 
izvadite sav sadr#aj i jednostavno 
gurnite policu vrata prema gore iz 
baze.

B Nikad ne koristite sredstva za 
$i!" enje ili vodu koji sadr#e hlor da 
biste o$istili spolja! nje povr! ine i 
hromirane delove proizvoda. Hlor 
izaziva koroziju na takvim metalnim 
povr! inama.

Za#tita plasti ! nih povr #ina
¥ Ne stavljajte teku" a ulja ili 

hranu kuvanu s uljem u fri#ider 
nepoklopljenu jer mo#e da o! teti 
plasti$ne povr! ine va! eg fri#idera. 
U slu$aju prolivanja ili razmazivanja 
na plasti$nim povr! inama, odmah 
ih o$istite i isperite toplom vodom.
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7  Preporu ! ena re #enja problema

Pregledajte ovu listu pre zvanja 
servisa. To mo#e da Vam u! tedi 
vreme i novac. Ova lista uklju$uje 
$este probleme do kojih ne dolazi 
zbog neadekvatne izrade ili upotrebe 
materijala. Neke funkcije, koje su ovde 
opisane, mo#da ne postoje kod va! eg 
proizvoda.

Fri#ider ne radi.
¥ Da li je fri#ider uklju$en u struju? 

Utaknite utika$ u zidnu uti$nicu.
¥ Da li je pregoreo osigura$ uti$nice na 

koju je spojen fri#ider ili je pregoreo 
glavni osigura$? Proverite osigura$.

Kondenzacija na bo$nim zidovima 
odeljka fri#idera. (VI&ENAMENSKA 
ZONA, KONTROLA HLA( ENJA i 
FLEKSIBILNA ZONA)
¥ Veoma hladni uslovi sredine. ' esto 

otvaranje i zatvaranje vrata. Veoma 
vla#ni uslovi sredine. ' uvanje hrane 
koja sadr#i te$nost u otvorenim 
posudama. Ostavljanje vrata 
od! krinutim.

¥ Prebacivanje termostata na hladniji 
stepen. 

¥ Smanjenje vremena koliko su vrata 
otvorena ili re%a upotreba.

¥ Zatvaranje hrane koja se $uva u 
otvorenim posudama odgovaraju" im 
materijalom.

¥ Brisanje kondenzata pomo"u suve 
krpe; proverite da li se ponavlja.

Kompresor ne radi
¥ Za! titni termo-osigura$ kompresora 

" e pregoreti za vreme naglog 
nestanka struje ili uklju$ivanja 
i isklju$ivanja, jer se pritisak 
rashladnog sredstva sistema fri#idera 
jo!  uvek nije stabilizovao.

¥ Va!  fri#ider " e po$eti da radi otprilike 
posle 6 minuta. Molimo zovite servis 
ako se Va!  fri#ider ne uklju$i na kraju 
ovog perioda.

¥ Fri#ider je u ciklusu odmrzavanja. 
To je normalno za fri#ider koji se 
potpuno automatski odmrzava. 
Ciklus odmrzavanja se uklju$uje 
periodi$no.

¥ Va!  fri#ider nije priklju$en na uti$nicu. 
Pobrinite se da utika$ bude pravilno 
utaknut u uti$nicu.

¥ Da li je temperatura pravilno 
pode! ena? Struja je nestala. Zovite 
Va! u elektrodistribuciju.
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Fri#ider radi stalno ili dugo.
¥ Va!  fri#ider je mo#da ! iri od Va! eg 

prethodnog fri#idera. To je potpuno 
normalno. Veliki fri#ideri rade du#e 
vreme.

¥ Temperatura okoline u sobi mo#e da 
bude visoka.To je normalno.

¥ Fri#ider je mo#da nedavno uklju$en 
ili je napunjen hranom. Potpuno 
hla%enje fri#idera mo#e da traje 
nekoliko sati du#e.

¥ U fri#ider su mo#da nedavno 
stavljene ve"e koli$ine vru"e 
hrane. Vru"a hrana izaziva du#i rad 
fri#idera dok se ne postigne sigurna 
temperatura $uvanja.

¥ Vrata su mo#da $esto otvarana ili su 
od! krinuta du#e vreme. Topli vazduh 
koji je u! ao u fri#ider je uzrok du#eg 
rada fri#idera. Re%e otvarajte vrata.

¥ Vrata odeljka zamrziva$a ili fri#idera 
su mo#da ostavljena od! krinuta. 
Proverite da li su vrata dobro 
zatvorena.

¥ Fri#ider je pode! en na veoma nisku 
temperaturu. Podesite temperaturu 
fri#idrera na topliji stepen i sa$ekajte 
dok se ne postigne temperatura.

¥ Zaptiva$ vrata fri#idera mo#e da 
bude zaprljan, istro! en, polomljen 
ili da ne le#e kako treba. O$istite 
ili zamenite zaptiva$. O! te"en/
pokvaren zaptiva$ dovodi do toga da 
fri#ider radi du#e vreme da bi odr#ao 
trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrziva$a je jako niska 
dok je temperatura fri#idera dovoljna.
¥ Temperatura zamrziva$a je pode! ena 

na jako nisku temperaturu. Podesite 
temperaturu zamrziva$a na topliji 
nivo i proverite.

Temperatura fri#idera je jako niska dok 
je temperatura zamrziva$a dovoljna.
¥ Temperatura fri#idera je pode! ena na 

veoma nisku temperaturu. Podesite 
temperaturu fri#idera na topliji stepen 
i proverite.

Hrana koja se $uva na policama u 
odeljku fri#idera se zamrzava.
¥ Temperatura fri#idera je pode! ena na 

veoma nisku temperaturu. Podesite 
temperaturu fri#idera na topliji stepen 
i proverite.

Temperatura u fri#ideru ili zamrziva$u 
je veoma visoka.
¥ Temperatura fri#idera je pode! ena 

na veoma visoku temperaturu. 
Pode! avanje temperature ima 
uticaj na temperaturu zamrziva$a. 
Menjajte temperaturu fri#idera ili 
zamrziva$a dok temperatura fri#idera 
ili zamrziva$a ne dosegne potreban 
nivo.

¥ Vrata su mo#da ostala od! krinuta. 
Zatvorite vrata do kraja.

¥ U fri#ider su mo#da nedavno 
stavljene ve"e koli$ine vru"e hrane. 
Sa$ekajte dok fri#ider ili zamrziva$ ne 
postignu #eljenu temperaturu.

¥ Fri#ider je mo#da nedavno uklju$en.  
Hla%enje fri#idera do kraja zahteva 
vreme zbog veli$ine.

Buka koja je sli$na zvuku sekundare 
na analognom satu dolazi iz fri#idera.
¥ Ova buka dolazi iz solenoidnog 

ventila fri#idera. Solenoidni ventila 
je potreban za osiguranje prolaska 
rashladnog sredstva kroz odeljak koji 
se mo#e pode! avati na termperature 
hla%enja ili zamrzavanja i vr! iti 
rashladne funkcije.  To je normalno i 
nije gre! ka.
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Buka u toku rada se pove" ava kad 
fri#ider radi.
¥ Radne karakteristike fri#idera 

se mogu menjati u skladu sa 
promenama temperature okoline. To 
je normalno i nije gre! ka.

Vibracije ili buka.
¥ Pod nije ravan ili je slab. Fri#ider se 

ljulja kad se polako pomera. Pobrinite 
se da je pod ravan, jak i da mo#e da 
nosi fri#ider.

¥ Buku mogu izazivati i stvari koje su 
stavljene na fri#ider. Takve stvari treba 
skloniti sa vrha fri#idera.

Postoje ! umovi kao ! to su prolivanje 
te$nosti ili prskanje.
¥ Cirkulacija te$nosti i gasa se vr! i u 

skladu sa principima rada va! eg 
televizora. To je normalno i nije 
gre! ka.

Javlja se ! um koji podse" a na duvanje 
vetra.
¥ Vazdu! ni aktivatori (ventilatori) se 

koriste radi efikasnijeg hla%enja 
fri#idera. To je normalno i nije gre! ka.

Kondenzat na unutra! njim povr! inama 
fri#idera.
¥ Vru"e i vla#no vreme poja$ava 

stvaranje leda i kondenzaciju. To je 
normalno i nije gre! ka. 

¥ Vrata su od! krinuta. Pobrinite se da 
vrata budu potpuno zatvorena.

¥ Vrata su mo#da bila otvarana $esto 
ili su mo#da ostala otvorena du#e 
vreme. Re%e otvarajte vrata.

Vlaga nastaje na spolja! njoj strani 
fri#idera ili izme%u vrata.
¥ Vreme mo#e da bude vla#no. To 

je potpuno normalno na vla#nom 
vremenu. Kad bude manje vlage, 
kondenzat " e da nestane.

Neprijatan miris unutar fri#idera.
¥ Unutra! njost fri#idera mora da se 

o$isti. O$istite unutra! njost fri#idera 
sun%erom, toplom vodom ili 
gaziranom vodom.

¥ Neke posude ili pakovanje mo#da 
uzrokuju neprijatan miris. Upotrebite 
drugu posudu ili drugu marku 
materijala za pakovanje.

Vrata se ne zatvaraju.
¥ Paketi hrane mo#da spre$avaju 

zatvaranje vrata. Pomerite pakete koji 
smetaju vratima.

¥ Fri#ider verovatno ne stoji potpuno 
vertikalno na podu i mo#da se ljulja 
kad se lagano pomeri. Podesite 
! rafove za podizanje.

¥ Pod nije ravan ili jak. Pobrinite se da 
je pod ravan, jak i da mo#e da nosi 
fri#ider.

Odeljak za povr" e je zaglavljen.
¥ Hrana mo#da dodiruje plafon fioke. 

Prerasporedite hranu u fioci.
Ako Je Povr! ina Proizvoda Vru"a.
¥ Visoke temperature se mogu javiti 

izme%u dvoja vrata, na bo$nim 
tablama i na zadnjoj re! etki prilikom 
kori!" enja proizvoda. To je normalno 
i servisno odr#avanje nije neophodno!


